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BJIATOOAPUM BU 3A 3AKYNMYBAHETO HA
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npemn Aa n3nonisBarte ypeaa, npoyetete BHUMATE/IHO MHCTPYKUNNTE

‘;\ NMPOAYKT HA WHIRLPOOL. 3a 6e3onacHoOCT.

= 3apa noJly4aBaTe no-mbyiHO CbAencTsue, [Mpeav pa nsnonseaTe nepasHata MalWrHa, € 3a4b/IKUTENHO fa ce
pernctpupante Bawwus yPeA Ha CBaNAT TpaHCMOpTHUTe 6onTose. 3a No-NoAPO6GHN NHCTPYKLMK 3a
www.whirlpool.com/register NMPeMaxBaHETO VM BUXTE PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.
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YKa3Ba ¢a3a Ha npaHe OT UMKbIa
HeusnpasHocT: lMoBuKBaHe )

O6bpHeTe ce KbM pasgen, OTcTpaHABaHe Ha
HeusnpaBHoCT"

HenznpaBHocT: BogHuAT puntbp e
3anyweH

Boparta He MO>Ke ia ce OTTIYa; Bb3MOXHO €

ByToH, Temnepatypa :
WHAWKATOPU HA AUCTIJIEA 1
BpaTunukata e 3aKnioueHa (1)

FreshCare+ aktnBnpaHo 3

OWATPAMA HA NMPOrPAMUTE

BOAHMAT GUATHP Aa e 3anyLueH
HewmznpagHocT: Hama Bopa °=,

Hsama 1 He[oCTaTbuHO NMofiaBaHa Boga.
Bcnyuati Ha HeunpasHocm ce obspHeme KoM
pasoen, OTCTPAHABAHE HA HEV3MPABHOCTU”

Makc. 3apexpaHe 7 kg Mepunkm npenapatuy | IPEMoPBUMTENeH | | g 5
MoTpebneHreTo Ha eHeprua B N3KNOUYeH pexum e 0,5 W / B pexxum [06aBKM nepvneH cr|lEa_ | S
Ha OCTaBeH BK/oYeH ypen e 8,0 W npenapat E f % % -é ®
Makc. Mpe- OcH. | Omeko- Pyl sox| ©
Temnepatypu CKOPOCT Ha | Makc.| Bpeme- | gnpaHe | npaHe | TtuTen E § ;‘ E‘é §
Mporpama Mo LEHTPO- |Terno | TpaeHe Mpax TeueH | O Blogx| o
=l
nogpas-| Tama | dpyrupare | (kg) | (MuHyTN) | | | % o v @
brpare (06./MMH.) T O
L Cmecenn 40°C | #%-40°C | 1000 | 35 e - () o) - v | -] -
< Benn 60°C | %-90°C | 1200 | 7.0 x| @90) | @ o) v v | -] - -
g Mamyk 40°C | #%-60°C | 1200 70 | 220 - [ ) O v v | 53] 097 | 80
-~ 60°C 1200 7.0 260’ - [ ] O v v 53 0,90 | 52,5
Q@G € Mamyk <7 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [ ) O v v 53 0,97 80
@ CnopTHun 40°C | #%-40°C 600 35 HEE - ([ ) (@) - v - - -
Myxenu saeuekn | 30°C | % -30°C 1000 2 *x® - { ] o - v - - -
[ AvHkn 40°C | #%-40°C | 800 35 e - () o) - v | -] - -
®) LienTtpodyra + _ B _ _ _ _ _ _ _ _
\-¢J UsTouBaHe 1200 7.0 -
13 U3nnakeaHe + _ _ _ _ _ _ _ _
45 LenTpodyra 1200 7.0 Fax (@)
4% | bBbpsonpane30' | 30°C | %-30°C 800 3 wHx - ([ ] O - v - - -
S | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 | == - ) o) - v | -] - -
& Bbnna 40°C | %-40°C | 800 15 | o - ) o) - v | -] - -
= DenukatHn 30°C | #%-30°C - 1 xrx = ( ©) - v - - -
/3| cunrermumm | 40°C | -60°C | 1200 4 195’ - ) o) v v [33]|075 | 72
@ HyxHo e nosnpare O [lo3upaHeTo e onumoHanHo

€ Mamyk <_J- TecToBY LIKNN Ha MPpaHe B CbOTBETCTBYE C pasriopea6u 1061/2010
ToBa ca pedepeHTHITE NPOrpamMu 3a EHEPIUHKA ETUKET. HacTpoiTe Te3n LK Ha npaHe
cTemneparypa ot 40°C unm 60°C. Toa ca Halt-epeKTUBHITE MPOrpamm Mo OTHOLLEHME Ha
KOHCyMaLs Ha eHepria 1 BoAa 3a NpaHe Ha HOPMaJTHO 3aMbPCeH MamyyHY Apexu. AKTyanHata
TemnepaTypa Ha BoAaTa MOXe fla Ce pa3ninyaBa OT 3aABeHara.

3a BCUYKY TECTOBYN MHCTUTYTH
[bbr UK Ha NpaHe 3a NamyyHy Apexu: 3apaiiTe LMKb Ha npaHe Mamyk ¢ temnepatypa 40°C.
[MpoabmxiTenHa Nporpama 3a CYHTETVIKA: 3afaliTe LMK Ha npaHe CUHTeTUYHM ¢ Temnepatypa 40°C.
Te3u fjaHHM MoraT Jja ce pasnivyaBat B loMa BY Nopaam NPOMEHALLMTE ce YCTIOBYA Ha

OMUCAHME HA MPOAYKTA

TemMnepaTypara Ha BXoAHaTa BOAa, HaNAraHETo 1 Ap. MprbnmsnTenHuTe CTOMHOCTY Ha
BPEeMeTpaeHe Ha Nporpamara ce OTHacAT 40 NoAPa3GMpaLLaTa ce HaCTPOIiKa Ha MporpammTe, 6e3
onyym.

** Cref Kpas Ha nporpamara M LEeHTPOdYrvpaHeTo C MakcumasHata n3bpaHa CKOpOCT Ha
LieHTpodyrmpaHe, B HaCTPOIIKaTa C porpama no nogpasorpatxe.

*** BpemeTpaeHeTo Ha Nporpamara e NoKa3aHo Ha gucnnes.

6th sense - CEeH30pHaTa TEXHOMIOMNA afanTnpa BOAATa, EHEPrATa N BPEMETPAEHETO Ha NporpamMara
KbM BaLLETO KONMNYECTBO NpaHe.

OO3ATOP 3A NEPWIEH MPEMAPAT

PaboTHa noBbpxXHOCT
[lo3aTtop 3a nepuneH npenapat 2.
KoHTponeH naxen

[pbXKa Ha BpaTuyKaTa

Bpatnuka

BopeH ¢ountbp - 33 fonHata nperpaga
[onHa nperpaaa (noasmKHa)
Perynupyemu kpauerta (4)

©® NV~ WN =

OTgeneHue 3a 0OCHOBHO npauel |

[NepwneH npenapar 3a OCHOBHOTO NpaHe, Npenapat
3a npemaxBaHe Ha NeTHa U OMEeKOTUTEN 3a Bofa.
3a TeueH nepuneH npenapaT ce MpenopbyBa Aa
13nos3Barte CBa/ALaTa ce MnacTMacoBa nperpaja
A (goctaBeHa) 3a MpPaBWIHO Jo3vipaHe. AKo ce
13ron3Bea nepuneH npenapar Ha npax, nocraeete
nperpagata B oteopa B.

OTpeneHne 3a npennpaue'

lMepuneH npenapar 3a NpeAnpaxe.

OTaeneHue 3a omeKoTUTen

OwmeKoTuTen 3a TbKkaHW. TeueH npernapar 3a KoNocsaHe.

HanuBarite omekoTuTens win ppenapara 3a KoJIoOCBaHe CamMo A0 MapKepa,,max’.
ByToH 3a ocBo60XAaBaHe

HatucHerte, 3a fia cBannTe AvicNeHCbpPa 3a NOYKCTBAHE.




nPOrPAMU

3a 0a usbepeme nodxooswama npozpama 3a Bawus euo
npaHe, 8uHA2u cnaseatime UHCMpPYKyuUume Ha emukema
3a zpuxu. CmoliHOCMma, Noco4YeHa 8 CUMBOJIA HA J1e2eH,
e MaKcuMasiHama 8s3MOoXHA memMnepamypd 3d npaHe Ha
Opexama.

Cmecenn §/3
3a NpaHe Ha NeKo 0 HOPMaJTHO 3aMbPCEHN U3APBKINBY U34eNnsa OT
namyk, 1eH, CUHTETUYHY TbKaHU Y CMEeCEHW HULLIKU.

Benn ¢ P

3a npaHe Ha HOPMaJHO A0 CUJTHO 3aMbPCeHM XaBAVeHN Kbpnu, 6enbo,
NMOKPVBKY 33 Maca 1 CMajiHO Genibo 1 T.H. OT U3LPBXKIVB NamMyK U JIEH.
Camo KoraTo e usbpaHa temnepatypa ot 90°C UMKbABLT Ma dasza Ha
npegnpaHe npeau $asata Ha OCHOBHOTO MpaHe. B To3u cnyyaii ce
npenopbyBa fia ce Ao6aBu NepusieH Npenapar KakTo B OTAENEHMETO 3a
npeanpaHe, Taka 1 B OTAENEHNETO 38 OCHOBHO MpaHe.

Hamyk@

HopmanHo o C1HO 3aMbPCeHN M3APBKVBU MaMyYHN U3ENNA.

e Mamyk S\eC'

3a NpaHe Ha HOPMasHO 3aMbpPCeHN NamyyHu Apexu. CTaHaapTHa
nporpama 3a namy4uHu gpexu npu 40 °C n 60 °C n Han-epeKTrBHa No
OTHOLLIEHVE Ha KOHCYMaLA Ha BOAa U eHeprus.

CnopTHn (L‘@
3a npaHe Ha JIeKo 3aMbPCeHV CNIOPTHU APEXM (aHL3W, LWOPTY 1

ap.). 3a Han-nobpu pesynTaTy NpenopbYBaMe [1a He NpeByLIaBaTe
MaKCMMasHOTO 3apexjaHe, ykasaHo B, JAVIATPAMA HA NTPOTPAMUTE".
Hwue npenopbuBame Aa ce 13Mo3Ba TeUeH NepusieH Npenapat v aa ce
Z00aBu KONMUYECTBOTO, NMOAXOASALLO 3a NOJIOBVH 3apeXKaaHe.

MyxeHn 3aBUBKN

3a npaHe Ha MbJIHEHV C NyX JAPEXA 1 3aBMBKU, KaTo Harp. ABONHW Unn
e[VUHWNYHW 3aBMBKW, Bb3rMaBHMLY 1 aHopaLu. lMpenopbuntenHo e Takosa
npaHe Aa ce 3apexaa B 6apabaHa CbC CrbHaTH HaBbTPe PbOoBe U Ja

He Ce NpeBuLUIaBaT ¥ oT o6ema Ha 6apabaHa. 3a ONTVMasHO NpaHe Hue
npenopbYBame fja Ce 13MosI3Ba TeUeH NepueH npenapar.

DoHkn [T

O6bpHeTe ApexuTe C BTPELHOCTTa HaBbH Npeau npaHe 1 13Mnon3sante
TeueH NepuieH npenapar.

LieHTpodyra + M3TouBaHe @J

LleHTpodyrrpa npaHeTo, cieq KOeTo 13npa3Ba BodaTa. 3a M30pbKIVBY
apTUKynu. AKO U3KNIoUMTE LMKbAa Ha LeHTpodyrpaHe, MallHaTa camo
LLie M3TOYM BofaTa

U3snnakBaHe + LleHTpodyra EHO)

M3nnakea v cnep ToBa LeHTpodyrmpa. 3a U3gpbKanBM apTUKyNu.
Bbp30o npaHe 30' 2

3a 6bp30 NpaHe Ha NeKko 3aMbpceHn Apexu. To3n LMKbI e C
NPOABLITKNTENHOCT camo 30 MUHYTU 1 NeCTV Bpeme 1 napwu.

Colours 15° 52,

To3m UMKbBN NoMara 3a 3ana3BaHe Ha LiBETHUTE APEXW MPU NpaHe CbC
cTyneHa Boga (15°C) 1 U3non3Ba No-Manko eHeprus 3a HarpsBaHe Ha
BOZaTa KaTo BCe MaK npepsara yaoBneTBOPUTESNIHY Pe3yNnTaTh OT MPaHETO.
MoaxopALy 3a neko 3ambpceHm apexu 6e3 netHa. To3n UMKbA Npegnara
pe3ynTaTi oT NpaHeTo, cpaBHUMU € 40°C cMeceHU, HO NPV TemnepaTtypa
camo ot 15°C

BbnHa @

Bcuuky BbIHEHW Apexu MoraT fja ce nepart ¢ nporpamata,BbnHa’, gopu n
Te3u, KOMTO MaT eTUKET,CaMo 3a PbYHO NpaHe”. 3a Hal-fobpu pesynTtaTtu
13nos3BaiiTe creumanHy NoUYNCTBaLLY NpenapaTy 1 He NpeBuLIaBaliTe
NOCOYEHOTO MaKC. KONINMYECTBO KUIOrpamu npaHe.

Jenukathn &

3a npaHe Ha 0co6eHOo AeNNKaTHN apTUKyu. MpenopbunTeNHo e aa
06bpHeTe fpexuTe OTBLTPE HaBbH Npeau npaHe.

CUHTETNYHN

3a npaHe Ha 3aMbPCeHM APEXU OT CUHTETUYHM TbKaH (KaTo nonunectep,
nosvakpws, BUCKO3a 1 Ap.) N CMecy NMamyk/CUHTETUYHN.

YNOTPEBA 3A MPBHB NMNbT

3a OTCTpaHsABaHe Ha 3aMbPCABaHYIA NMPU NPOU3BOACTBOTO, 136epeTe
nporpama,lamyk” &2 npy Temnepatypa ot 60°C. [lobaBeTe Manko
KOMMYECTBO Npax 3a NpaHe B OTAENeHNETo 3a ocHosHo npaHe | | Ha
Jo3aTopa 3a nepuneH npenapat (MakcmManHo 1/3 oT KONMYeCTBOTO
nepuieH Npenapar, NpernopbyaHo OT NPOV3BOAUTENA 3a JIEKO 3aMbpPCEHO
npaHe). CrapTupaiite Nporpamata, 6e3 fa nocTaBATe NpaHe.

EXEOHEBHA YNNOTPEBA

MogroTeeTe NpaHeTO CM CbIMACHO NpenopbKkuTe B pasaena,CbBETU U
MPEMNOPDBKW". 3apeneTte npaHeTo, 3aTBOpETE BpaTNUKaTa, OTBOPETE KpaHa
3a BoAa U HaTucHeTe ByToHa, BKJ1./U3KN (D 3a BkntouBaHe Ha nepanHaTa,

6yToHbT,CTapT/Maysa” [l 3anousa fa Mura. 3aBbpTeTe cenleKTopa Ha
nporpamu Ha »efaHaTa nporpama 1 n3deperte HAKOA OT ONLUNTE, aKO

e Hy»KHO. TemnepaTypata 1 CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrpaHe Morat Aa ce
MPOMEHSAT Ypes HaTuCKaHe Ha ByToHa,, Temnepatypa” ‘C & unm 6yToHa
,UeHtpodyra” ©). Cera vsTernete go3aropa 3a nepuseH npenapar
nobaseTe nepwneH npenapar (1 gob6askn/omekotuten). Cnassante
npenopbKuUTe 3a JO3MpaHe Ha OnakoBKaTa Ha nepunHuA npenapat. Cnef
TOBa 3aTBOpETe J03aTopa 3a NepuieH Npenapar 1 HaTucHeTe GyToHa
,Crapt/May3a“ (> . Bytonbt,Crapt/Maysa” >l wie ceeTHe 1 BpaTuuKata
LLie ce 3aKsloun.

MNOCTABAHE HA NMAY3A HA PABOTELLA
MPOrPAMA

3a nocTaBAHe Ha nays3a Ha LMKb/a Ha npaHe, HatucHeTe ,CtapT/lMay3a”
(Ol; MHaMKaTopHaTa TaMAMYKa Lie yracHe 1 OCTaBaLoTo BpeMe Ha
Aucnnes Le 3anoyHe Aa Myra. 3a Aa CTapTupate LMKb/a Ha npaHe ot
MOMEHTa, B KOWTO € 61N NpeKbCHaT, HaT1cHeTe ByTOHa OTHOBO.

OTBOPETE BPATUYKATA, AKO E HYXXHO

Cnep cTapTpaHe Ha Nporpama UHAMKaTopbT, BpaTnukata e 3aknoveHa”

CBETBA, 3a f1a MOKaxe, Ye BpaTm1UKaTa He MoXe fia ce oTBOpWU. [lokaTo
nporpamata paboTu, BpaTMyKaTa OCTaBa 3ak/toyeHa. 3a ja oTBopuTe
BpaTMuKaTa AOKaTo NporpamaTta e B xof, HaTucHeTe ,CTapT/May3sa” (>l 3a
CnrpaHe Ha naysa Ha nporpamara. [py ycnosue ye HMBOTO Ha BogaTa w/
WM TeMnepaTypaTta He ca TBbpfe BUCOKMU, MHANKATOpbT , BpaTnukata e
3aKsoyeHa” é yracBa v BMe MOXeTe fia OTBOpUTe BpaTnyKaTa. Hanpumep
3a fJobaBAHe UM N3BaXaaHe Ha npaHe. HaTtucHeTte 6yToHa,CtapT/May3a”
(>l otHOBO, 3a 1a Bb306HOBUTE NpOrpamarta.

KPAU HA NPOrPAMATA

MHankaTopHaTta namnuyka,BpaTtunukaTta e 3aknoyeHa” @ yracsau
ancnnesT nokasea ,End”. 3a n3kniouBaHe Ha nepanHATa cnep Kato
nporpamara CBbpLUY, HaTUCHETe GyTOHa

BKN/M3KN (D, namnuukara yracsa. AKo He HaTrcHeTe byToHa ,BKJ1./
n3kn- (D, nepanHAaTa aBTOMATUYHO LLie Ce U3KJTHYM Crief OKOJO NOSIOBUH
yac. 3aTBOpeTe KpaHa Ha BofaTa, OTBOPETE BpaTMUKaTa 1 pa3ToBapeTe
nepanHaTa. OctaBeTe BpaTMyKaTa OTKPEXHaTa, 3a fla ocTaBuTe 6GapabaHa
[a N3CbXHe.

onuuu

! AKo n3bpaHaTa onuysA € HeCbBMeCTMMa CbC 3afiafieHaTa Mporpama,
HeCbBMECTUMOCTTa LLe Ce CUrHanm3rpa Cbe 3BYKOB cvrHan (3 brnkaHua)
1 CbOTBETHaTa MHAMKATOPHA NaMMyyKa Lie 3arMoYHe Aa Mura.

! Ako n3bpaHata onuyA € HeCbBMeCTVMa C ipyra 3aAafeHa npeav Toa
onuuA, camo NocnefHNAT M360p Lie OCTaHe aKTVBEH.

Clean+

Clean+ e onuusa, KoATo paboTn Ha 3 pa3nnyHK H1Ba (IHTEH3UBHO,
E>xenlHeBHO 1 Bbp30), KOUTO Ca cneuranHo NpefiHa3HayYeH 3a 3ajaBaHe
Ha NPaBWUHOTO AeCTBME B 3aBUCMOCT OT BaLLWTE HYX/M OT MOUYNCTBAHE:
UHmeH3ueHOo 427, : Ta3n onumA e NpeAHa3HayYeHa 3a BUCOKM HIBa Ha
3aMbpCABaHE 1 33 OTCTPaHABAHE 1 Ha Hal-ynopuTmnTe NeTHa.
ExednesHo (=}, : Ta3n onums e NpefHa3HaueHa 3a OTCTPaHABaHe Ha
€XXe[JHEBHU NeTHa.

Bwp30 {;: Tasu onuyis e npegHasHaueHa 3a OTCTPaHABaHE Ha JIeKU NeTHa.
WHTeHs. n3nn. ;
Upes 13brpaHe Ha Ta3u onuusa eprkacHOCTTa Ha U3MNJaKBaHETO ce
YBE/YaBa 1 Ce rapaHT/ipa ONTUMASIHO OTCTPaHsIBaHe Ha NepusHUs
npenapart. Ta e no-crnewLmanHo nonesHa 3a YyBCTBUTENHA KOXa. HaTncHeTe
6yTOHa BefiHbX, iBa MBTY UNW TPU MbTY, 3a Aa n3bepeTe AOMbAHUTENHO 1
£, 2485 i 3 £ m3nnakeaHua cnep CTaHAaPTHUA LMKDI Ha U3MNakBaHe
1 33 OTCTPaHABaHe Ha BCUYKW Cleguy OT NepunieH npenapart. HatucHeTe
6GyTOHa OTHOBO, 33 a Ce BbPHEeTe KbM TuMa M3riakBaHe ,Hopm.
13nsiakBaHe"

OTnoxeH crapt @

3a fa 3agjapeTe n3bpaHaTa Nporpama fa CtapTupa B No-KbCeH MOMEHT,
HaTUCHeTe BYTOHA, 3a Ja HACTPOUTE XKEMAHOTO BPEME 3a OT/araHe.
CmBONBT @é CBETBA Ha Aucnnes Korato GyHKLUATA € akTBMpaHa. 3a

[la OTMEHUTE OTJIOXEHUS CTapT, HAaTUCHETe ByTOHA OTHOBO, JOKATO Ha
aucnnes ce rnokaxe cTonHocTTa,0"

FreshCare+ ’/@

Ta3m onumA nopobpsBa pe3ynTaTTe OT MPaHeTo Ype3 reHepupaHe Ha
napa, 3a ja ce NoTVCHE Pa3nNpPOCTPaHABAHETO Ha MaBHUTE N3TOYHMLA

Ha nowwm Mupr3Mu B nepanHsTa. Crnep dasaTa Ha reHepupaHe Ha napa
nepasHsTa Le 13BbPLUN JeNMKaTHO LeHTpodyrpaHe upe3 6aBHO
BbpTeHe Ha 6apabaHa. OnumsaTa FreshCare+ ctapTupa cneg Kpas Ha
LMKbIa U NPOAbIIKaBa Hall-MHOro 6 Yaca, Kato Bue moxeTe fia A cnpete
Mo BCAKO Bpeme upe3 HaTUCKaHe Ha HAKOWN BYTOH Ha KOHTPOJTHWA MaHen
WK Ype3 3aBbpTaHe Ha Kntova. Mpear BpaTuyKaTa ja MOXe [la ce 0TBOpH
TpsbBa Aa ce U3yaka OKOJIO 5 MUHYTH.




Kpamko pvkoeodcmeo

Temnepa'rypaOC

Bcska nporpama uma npepgaputenHo fgedrHupaHa temnepatypa. AKo
ncKaTe 1a NPOMeHWTe TemnepaTyparta, HaTucHeTe 6yToHa , Temnepatypa”
C Z. CroiHOCTTa ce U3NMNCBa Ha AnChnes.

LleHTpodyra @

Bcska nporpama uma npeaaputenHo gedrHmpaHa ckopoct

Ha LieHTpodyrmpaHe. AKO 1cKaTe 1a MPOMEHMUTE CKOPOCTTa Ha
LeHTpodyrmpaHe, HaTucHeTe 6yToHa LieHTpodyra” @ . CToHoCTTa ce
M3nncBa Ha gncnnesn.

[leMOHCTpaLIOHEH peXxum

To3u ypep pasnonara ¢ GpyHKLMA 3a AEMOHCTPALMOHEH pexum. 3a
JonbiiHUTeNHa nHpopmauma suxte PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA/
[leMOHCTpaLNOHEH peXxum.

BJIOKUPAHE BYTOHU —O

3a 3aKnoyBaHe Ha KOHTPOITHOTO Tabo HaTUCHETE 1 3afpPbXKTe OyTOHa
,Broknpare 6yToHn” =—O 3a npnbnusntenHo 3 cekyHam. Cumsonst =—O
LLie CBETHe Ha AWCrIes, 3a 1a YKaxe, Ye KOHTPONHOTO Tabno e 3aK/oyeHo
(C M3KnoyeHne Ha 6yTOHa,,BKﬂ./|/|3Kﬂ."® ). ToBa NpepoTBpaTABa
HeHafeiHy NPOMEHV MO NMPOrpamMmnTe, 0COOEHO KOraTo B 6130CT A0
MalLVHaTa UMa fielia. 3a OTK/IIoYBaHe Ha KOHTPOTHOTO Tabno HaTUCHeTe

1 3agpbKTe 6yToHa , BnoknpaHe 6ytoHn" =—O 3a NnpnbnAn3nTENHO 3
CeKyHAaW.

N3BEJIBAHE

Ako xenaeTe fia n3benute NpaHeTo, 3apefeTe nepasHATa U HacTpoiiTe
nporpama ,/3nnakBaxe + LleHTpodyra” 5i5).

CrapTupanTe MallvHaTa 1 A M34YaKanTe Aa 3aBbPLUN MbPBUA LUK

Ha Mb/IHeHe ¢ Bofa (0KoNo 2 MMHYTK). [ocTaBeTe MalLHaTa B PeXUM
Ha nay3a upes HaTucKaHe Ha byToHa,Crapt/Maysa” [ (), otBopeTe
UeKMe[KETO 3a NepusieH Npenapar 1 HaneiiTe 6envHa (cnassaiTe
npenopbUnTENHMTE A03U, YKa3aHN BbPXY OMakoBKaTa) B OTAENEHNETO
3a OCHOBHO NpaHe, KbAeTo Nperpajarta Npeav Toea e 6vna noctaBeHa.
PectapTuipaiiTe UyMKbNa Ypes HaTUCKaHe Ha GyToHa,CtapT/Maysa” [l .
AKo »enaeTe, Bb3MOXHO e fja ce f06aB/ OMeKOTUTeS 3a TbKaHW B
CbOTBETHOTO OTAENEHVE Ha YEKMEPKETO 3a NepueH npenapar.

CbBETU U NPENOPBKU

CopTtupaiite npaHeTo cu Cropep,

ETukeTa 3a TN Ha TbKaHUTE/CbBETU 3a rPVPKU (MamMyK, CMeCeHM BaKHa,
CUHTETMYHN, BbJIHA, 3a NMpaHe Ha pbKa). LIBAT (pa3penarnTe uBeTHUTE 1
GenuTe Jpexy, nepete HOBUTE LIBETHU U3LeNVs OTAENHO). [lennkaTtHn
(nepeTe apebHUTE N3[ENNA — KAaTO HANIOHOBY YopanoraLm — 1
n3penvATa C TefleHN KonyeTa — KaTo CyTUeHU — B TOpOrYKa OT nnat uimv
KanbdKa 3a Bb3rnaBHMLA C ).

M3npaz3BaiiTe BCUYKM Axko60Be

MpeameTy KaTo MOHETM UM 3aMankuy € Bb3MOXXHO Aa MOBPefAT NpaHeTo
Bw, KakTo 1 bapabaHa.

NOYNCTBAHE U NOAAPDXKKA

I'lpu 8CAKO nho4yucmedaHe u noaabp)Ka usksoyeatime nepasiHama
mawuHa om 6ym0Ha u om KoHmakma. He usnonseatime 8e3n1ameHuUMu
meYyHOoCMu 3a ho4yucmeaHe Ha nepaJiHama MmawuHa.

MouncrBaHe Ha BbHLIHATa CTPaHa Ha NnepajHaTa MallMHa
3non3BanTte BnaxHa Meka Kbpna 3a NO4YNCTBaHE Ha BbHLUHNUTE

4acTn Ha nepanHaTta MallnHa. He n3nonssante npenapatn 3a CTbkno
nnn yHnBepcanHn TaknBea, npax 3a NovyncTeaHe nin I'IOﬂ,O6HI/I BbpXy
KOHTPOJTHMA NMaHeNn — Te31 BeleCcTBa € Bb3MOXHO a NOBPeAAT nevata.

MpoBepKa Ha MapKyua 3a NofaBaHe Ha BoAa

MpoBepsBaiiTe pefOBHO BXOAALLMA MAPKyH 3a HaNYKBaHWA 1 MyKHATHW.
AKO e MoBpefeH, 3aMeHeTe ro C HOB MapKyy, NMpegsiaraH oT yc/yrata Hii
3a cneanpofak6eHo 06CIy»KBaHe UK OT CrieuyanmnsvipaH MmarasuH. B
3aBUCMOCT OT B1Aa MapKyy: AKO BXOBHUAT MapKyy IMa Npo3payHo
NOKpWTUE, MPOBEPABAIiTE NEPVOANYHO 3a JIOKANHO OLBeTABaHe. AKO
OTKpVETe TaKOBa, Bb3MOXHO € MapKyybT [ja MpoTrya 1 TpsAbBa fa ce
CMeHM

MouncTBaHe Ha MpeXecTuTe GUATPU B MapKyya 3a NogaBaHe Ha
BoAaa

3aTBOpeTe KpaHa 1 0CBOGOAETE MapKyya 3a NofaBaHe OT KpaHa.
MouncTeTe BLTPELLHUA MPEXECT GUNTHP 1 OTHOBO 3aTerHeTe MapKya
3a nofasaHe Ha BoAa Bbpxy KpaHa. Cref ToBa pasBuiite MapKyua 3a
noAaBaHe OT 3a[jHaTa YacT Ha NnepasHaTa MalumHa. M3ternete Mpexxectus
bUNTHP OT CBbP3BAHETO Ha MepanHaTa MalmnHa C YHUBEPCANHN Knewm

1 ro nouuctete, MoctaBeTe 06paTHO MPEXeCTUA GUATHP U 3aBUINTE
MapKyua 3a nofaBaHe OTHOBO. [lycHeTe KpaHa 1 ce yBepeTe, ye
CBbP3BaAHVIATA Ca HAMBIIHO YITbTHEHW.

I

. BG
MouncreaHe Ha BoAHNA GUATHP / N3TOUYBaHE Ha OCTaTbYyHaTa Bofa
AKo cme u3nosi3easniu npo2pama 3a 20pewjo npaHe, npedu 0a usmoyume
sodama, usyakatime s 0a ce oxs1adu. [Toyucmeaiime 800HUSA punMBP
pedosHo, 3a 0a uzbezHeme mpyoHOCMU NpuU U3Mo4eaHemo Ha ooama
c1ed npaHe nopadu 3anyuieaHemo My. Ako 800ama He ce U3moyed, Ha
oucnJies ce U3nNUCad, Ye e 8b3MOXHO 800HUAM (huimvp 0d e 3anyuleH.
CaneTe fonHaTta nperpaga c NoMoLLTa Ha OTBepTKa: 13byTaliTe Hafony
e/iHaTa CTpaHa Ha fJofiHaTa Nperpaja c pbKa, cfief TOBa MbXHETe OTBEPT-
KaTa B OTBOpa Mexny JoNHaTa nperpaja v NpefHnsa naHen 1 pastBopete
AorHata nperpaga. loctaBeTe WMPOK U MIOCHK Cbf NOA BOAHWA GUATHP,
3a la cbbepeTe n3ToueHaTa Boga. baBHo 3aBbpTETE PUTbpPa 06PaTHO

Ha YacoBHMKOBaTa CTPesiKa, JokaTo BogaTa noteye. OctaBeTe BogaTa Aa
Teye, 6e3 1a npemaxBate GpunTbpa. Korato cbabT 3a BOAA Ce Hamb/HY,
3aTBoOpeTe BOAHMA GUNTBP, KaTo ro 3aBbPTHTE NO YaCOBHMKOBATa CTPe-
Ka. /3npa3HeTe cbaa. MNoBTapanTe Ta3n npoueaypa, JoKaTo n3roumTe
BCMYKaTa Bofa. [locTaBeTe namyuHa Kbpna nog BogHMA Guntbp, KOATo Ja
ronue Masiko KolMyecTBO ocTaTbuHa Bofa. Criefi ToBa OTCTpaHETe BOAHNA
buUnTHP, KaTo ro 3aBbPTUTE 0OPATHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpenKa. Mounc-
TeTe BOAHMA GUATHP: OTCTPaHeTe ocTaTbLuTe BbB GUATBHPA U FO MOYMC-
TeTe C Tevalla Boga. lNoctaBete BoAHNA GUITHP U MOHTUpPaiiTe 06paTHO
JonHata nperpaga: Nocrasete BOAHNA GUNTBHP OTHOBO, KaTo rO 3aBbPTUTE
MO YaCOBHUKOBATa CTPesKa. 3aBuiiTe ro Bb3MOXXHO Hall-MHOTO; pbXKKaTa
Ha dunTbpa TPAOBa Aa e BbB BEPTUKASIHO MONOXEHMeE. 3a ja NpoBepuTe
BOJOHEMNPOMNYCK/INBOCTTA Ha BOAHMA GUITHP, MOXETE fla HaneeTe OKOMo
1 nUTBp BoAa B J03aTopa 3a nepuneH npenapart. Cnef ToBa MOHTVpaiiTe
obpaTHoO fonHaTa nperpaja.

NPUHAANEXHOCTU

CavpxKeme ce c HawuA omoes 3da c/iednpodaxkbeHo obcy«eaHe, 3a 0a
nposepume 0asiu cieOHUMe NPUHAO/IEXXHOCMU €A HA pA3noJioXeHue 3d
Modesnia Ha Bawama nepanHa MawuHa.

Monunua 3a KOMNNIEKT 3a HAACTPOIKa
C HeA Bawara cylumnHa moxe Aa ce NoCTaBM BbpXy NnepanHaTta MallinHa,
3a Aia Cce CnecTn MACTO U Aa Ce yIeCHN 3apexAaHeTo 1 13npa3BaHeTo Ha
CYLUMIHATA B TOBA BVICOKO MOJIOXKEHME.

TPAHCMOPTUPAHE U BOPABEHE

Hukoza He noeduzatime nepasHama mawuHa om pabomuama i
nosspxHocm.

M3BageTe kabena OT KOHTaKTa 1 3aTBOpETE KpaHa Ha Bogarta. [poBepeTe
[anv BpaTryKaTa Ha MaluMHaTa 1 OTAENEHMETO 3a MePUIEH NpenaparT ca
Aobpe 3atBopeHn. OTgeneTe MapKyya 3a nofgasaHe OT KpaHa 3a Boga U1
OTCTpaHeTe MapKyya 3a U3ToUBaHe OT TouKaTa 3a n3TouBaHe. OTcTpaHeTe
BCMUKaTa OCTaTbyHa BOAA OT MapKyuuTe 1 r'vi 3aKpeneTe Taka, ye fa

He Morar Jja ce NMoBpeasT Npu TpaHCnopTupaHe. NocTaBeTe OTHOBO
TpaHcnopTHKTe 6onTose. CrefBaiiTe MHCTPYKLMMTE 33 OTCTPAHABaHE Ha
TpaHcnopTHUTe 6onToBe B YIMBTBAHETO 3A MOHTAX B 06paTeH pea.




OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

MepanHATa NOHAKOra MoXe Aa He paboTy NPaBUIHO Nopaayw onpegeneHy npuunHn. Mpean aa ce obaanTe Ha oTaena 3a cieanpoaak6eHo
06CnyKBaHe, MPenopbUnTENIHO € Aa NPoBepUTE Aan NPO6AEMbT He MOXKe Aa Ce OTCTPAHM NECHO C MOMOLLTA Ha CIeAHUA CMICHK.

AHOomanuu:

Bb3MoXHU npuynHmM / PeweHne:

I'IepanHirra He ce BKJiloY4yBa.

+ LlencenbT He e BKapaH B eNEKTPUYECKMS KOHTAKT U He € MbXHAT A0CTaTbyHO, 33 [1a Hanpasu
LOODBP KOHTaKT.
+  Vma Hen3npaBHOCT Ha 3axpaHBaHeTO.

LUuKbabT Ha NpaHe He cTapTupa.

» BpaTunukaTta He e 3aTBOpEHa AOKpail.

«  byTtoH®bT ,BKI./U3KI" O He e HaTuCHaT.

- ByToHbT ,Crapt/Maysa” [l He e HaTucHaT.
«  KpaHbT 33 Boja He e OTBOpPEH.

« ,OTnoxeH ctapt” (@Y e 3apageH.

lMepanHATa He ce Nb/IHK C BOga
(cbobweHuneTo ,h20"” ce nokasBa Ha
Aucnnen). Ha Bcekn 5 ceKkyHan
nposBy4YaBa 3BYyKOB CUrHa.

+  MapkyubT 3a nofiaBaHe Ha Bofa He e CBbp3aH KbM KpaHa.
+ MapKyubT e orbHar.

+ KpaHbT 3a BOAa He e OTBOPEH.

« [opaBaHeTO Ha Bofa e CrpsHO.

+ Hama poctatbuHo HanAraHe.

«  ByTtonsT ,Crapt/May3a” Dl He e HaTUCHaT.

I'Iepamm'ra 3apeXxpa un nustoysa Boaa
MOCTOAHHO.

+  MapKyubT 3a U3TOUBaHe He e MOHTMPaH Ha 65 o 100 cm oT 3emArTa.

+  KpaAat Ha mapKyya 3a n3TouBaHe e NOTOMEH BbB BOAA.

+  KOHeKTOp®T 3a M3TOUBaHe BbpXy CTeHaTa HAMa OTBOP 3a Bb3AyX.

« AKko npobnembT NPOABIIKN CNef KaTo CTe M3BbPLUNIN Te3M NPOBEPKY, 3aTBOPeTe KpaHa 3a
BO[a, M3KJIoYeTe nepanHATa 1 ce obapeTe Ha oTAena 3a cnefnpopakbeHo obcnyxBaHe. AKo
KUNMLLIETO € Ha HAKOW OT MOCNefHUTe eTaxn Ha crpajara, MoOHAKOra MoXe Aa ce nonyyu
cndoHeH edeKT 1 NepanHATa Aa 3anoyHe Ja 3apeXkaa U M3TouBa Bofa NocToAaHHO. Cneynanyu
aHTUCMPOHHM KanaHy ca Ha Pa3nosioXKeHe B Na3apHaTa Mpexa, 3a ia ce NpeaoTBpaTAT Te3un
TMnose nNpobremun.

MepanHATa He Cce U3TOYBA NN He
ueHTpodyrupa.

« [Mporpamata He BKJtoUBA GYHKLMA 32 M3TOUYBAHE: MPW HAKOW Nporpamu T TpsbBa Aa ce
aKTMBMPA PbYHO.

+ MapKyubT 3a M3TOUYBAHE € Or'bHaT.

- TpwbbaTa 3a 3TOYBaHE € 3anyLieHa.

MepanHaTa BU6pUpa npeKaneHo CUHO
no Bpeme Ha LiKbJa Ha
ueHTpodyrupaHe.

«  [pu MoHTUpaHeTO HapabaHbT He e 61N NPABUTHO GanaHCUpPaH.
« [epanHsaTa He e HMBeNMpPaHa.
« [lepanHaTa e npuTUCHaTa MeXAY Me6en 1 cTeHa.

MepanHAaTa nsnycka sopa.

«  MapKyubT 3a nofjaBaHe Ha BOAa He e 3aTerHaT NpaBusHO.
« [lo3aTopbT 3a NepuWsieH Npenapar e 3anyLeH.
«  MapKyubT 3a U3TOUBaHe He e 3aTerHaT gobpe.

MepanHATa e 3aKno4YeHa u gucnnenT
MUra, yKasBailku Kopj 3a rpeluka
(nanp. F-01, F-..).

«  W3knoueTe nepanHaATa, OTKaueTe Werncena oT KOHTaKTa 1 134akante okoso 1 MMHyTa npeam aa
ro BKfOUUTE 06paTHO.
«  AKo npob6nembT He 6bjie OTCTpaHeH, 0b6ageTe ce B 0TAeNa 3a Cieanpoaax6eHo o6cnyKBaHe.

O6pa3syBa ce TBbpAe MHOTO NsAHa.

+ TepunHWAT npenapat He € CbBMECTVM C NepanHATa (BbpXy Hero TpsA6Ba Aa e U3NnncaHo ,3a
nepanHn’, ,3a PbYHO NPaHe 1 NepanHn” nIm Hewwo NoJo6Ho).
« [Jlo3aTa e 6una TBbpAE ronsima.

BpaTuukara e 3aK/loueHa, Cbc unm 6e3
MHAWKaLMA 32 HEU3NPaBHOCT U
nporpamara He TpbrBa.

«  BpaTuukarta ce 3ak/to4Ba B Cllydaii Ha MpekbCcBaHe Ha ToKa. [porpamarta npoabKaea
aBTOMATMYHO BeAHara cjief Kato NogaBaHEeTo Ha eNeKTPUYECTBO Ce Bb30OHOBM.

« TMepanHaTa e cnpsana. Mporpamara e Npogb/iXK1M aBTOMATUYHO, CIef KaTo NprymHaTa 3a
npecTos 6bJe OTCTpaHeHa.

MoxkeTe fla cBaINTE MHCTPYKLMNTE 32 6@30MacHOCT, PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens un

NnucToBKaTa C eHepruiiH1Te nokKasaTenu Ha ypeaa, Kato:

«  NoceTtute Hawwus yebcant docs.whirlpool.eu

+  W3snonseate QR kopa

+  AnTepHaTVBHO KaTo ce CBbpXeTe C HaluuA OTAeN 3a cieanpopax6eHo o6cnyKBaHe
(TenepoHHNAT HOMep MOXeTe Aa OTKPKEeTe B rapaHLMOHHaTa 6poluypa). [pu KOHTaKT C oTAena
3a ciepnponax6eHo 06CnyKBaHe Ha KNMeHTU cbobLLaBaliTe KOLOBETE, MOCOYEHM Ha 3aBOACKaTa

Tabenka Ha Bawws ypep.

Whjr/lﬁool
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Struény ndvod | CS
DEKUJEME, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK Pied pouzitim spotiebiée si peélivé preététe Bezpeénostni pokyny.

WHIRLPOOL Pred pouzitim pracky musi byt pfepravni Srouby bezpodminecné
Z= ) Prejete-lisiziskat plnou podporu, zaregistrujte svij odstranény. Podrobnéjsi pokyny k jejich odstranéni najdete v Pokynech
vyrobek na www.whirlpool.eu/register k instalaci.
OVLADACI PANEL
1 Tlacitko,ZAP/VYP! (D 9 8 Funkce OdloZeny start aktivovana (G
2 Voli¢ programt : : Funkce Zamek tlacitek aktivovana =—O
3 Tlacitko ,Spustit/Pozastavit” >l Praci cyklus &% % @
4 Tlacitko,Odstfedovani” ® Ukazuje fazi praciho cyklu
5 Tlacitko,Intenz. machani” #% Zavada: Zavolejte do servisu )
6 Tlacitko,Clean+" ¢ Informace naleznete v ¢asti,Jak odstranit
7 Tlatitko,Odlozeny start” By poruchu” ) i
8 Tlacitko, FreshCare+” )/ Zavada: Ucpany vodhni filtr @

,Zamek tlacitek” =—O

Voda nemUize odtékat; mize byt ucpany
vodni filtr

9 Tladitko,Teplota” C &
UKAZATELE DISPLEJE

Zavada: Chybi voda %=,
Neni voda, popfipadé ji nepiitéka dostatecné

Dvitka uzamknuta @) mnoZstvi.
Funkce FreshCare+ aktivovana 4 Vpripadeé jakychkoliv zdvad viz &dst,,JAK
o ODSTRANIT PORUCHU”
TABULKA PROGRAMU
v s v , , \;
Ma)v(' naplne_nl 7 kg . . , Praci prostiedky a pfisady Doporucseny pracll < |
Spotteba energie ve vypnutém stavu je 0,5W /v zapnutém stavu 8,0 W prostfedek © E 8 E o —
S c >
Max. rych-  ptadoikal Havni |Zmeékeo- Teku- |2%| 2o | €5
Teploty lost odit?e- Max, pra trva- Predpirka prani vac (x typraci| 28| 89| ¢ 3
Program Predna- e, napln [ni (v minu- Prasek S EEH R
stavené | Rozpéti d°"af“ (ot/ (kg) tach) ' " % prostre- > v %
hodnoty min) dek O
s Mix 40°C | #%-40°C | 1000 | 35 *** - ) o) - v | -] - | -
¢ | Bilépradio | 60°C |-90°C| 1200 | 7.0 | @90) | @ o) v v | -] - |-
- Bavina 40°C | #%-60°C | 1200 | 7.0 | 220 — °® o) v v [53]097| 80
-~ 60°C 1200 7.0 260’ - [ ] o v v 53| 0,90 | 52,5
Q@G ©Bavlna <3 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [ ] O v v 531097 | 80
@ Sport 40°C | %-40°C | 600 | 35 [ o - ° o) - v |- - | -
D erare | 30°C | ®-30C| 1000 | 2 o - ° ©) - v |- - |-
[’ Dziny 40°C | #%-40°C | 800 35 *#% - ) o) - v | -] - |-
© | Odstfredovani + _ _ . _ _ _ _ _ _ _ _
\d| Vyp. Vody 1200 7.0
.-'i'-:'\ Machani + _ _ KX¥ _ _ _ _ _ _ —
S| odstredovani 1200 | 70 ©
an Rychlé 30' 30°C | - 30°C 800 3 wkx - () o) - v - - -
S | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 hiad - ° o) - v | -] - | -
& Vina 40°C | #%-40°C | 800 1.5 % - o o) - v | -] - |-
= | Jemnépradlo | 30°C | s-30°C - 1 X% - () (@) - v - - -
ﬂ Syntetika 40°C | % -60°C 1200 4 195 - [ ] o v v 33 | 0,75 72
@ Davkovéni vyzadovano QO Davkovani neni nutné

© Bavlna <JPraci cykly pro tcely testovani odpovidaji nafizenim 1061/2010
Jsou to referen¢ni programy pro energeticky stitek. U tohoto praciho cyklu nastavte teplotu
40°C nebo 60 °C. Jedna se o nejucinnéjsi programy, pokud jde o spottebu energie a vody pii
prani bézné uspinéného bavinéného pradla. Aktualni teplota vody nemusi zcela odpovidat
teploté, kterd je udavana.

Pro vSechny zkusebni tstavy
Dlouhy praci cyklus pro bavinéné pradlo: nastavte praci program Bavina a teplotu 40 °C.
Dlouhy program pro syntetiku: nastavte praci program, Syntetika“ a teplotu 40 °C.
Tyto Udaje se mohou ve vasi domacnosti lisit vzhledem k proménlivym podminkam, pokud
jde o teplotu pfivodni vody, jeji tlak apod. Udaje o pfiblizné délce programu se vztahuji
k zakladnimu nastaveni program(i bez voleb.

POPIS PRODUKTU

1. Horni plocha g f————— "

2. Déavkovac praciho prostredku = |‘=O:’ﬁ:ﬁ 3

3. Ovladaci panel

4. Drzadlo dvirek -4

5. Dvitka s

6. Vodnifiltr — za soklem

7. Sokl (odnimatelny)

8. Sefiditelné nozicky (4) seeeec)6
T B8,

** Po ukonceni programu a odstfedovani na maximalni volitelné otacky, v zakladnim nastaveni
programu.

*** Délka programu je zobrazena na displeji.

6th Sense - pomoci snimaci technologie se mnozstvi vody, spotfeba energie a délka programu
piizpUsobuji stavu naplnéni pracky.

DAVKOVAC PRACIHO PROSTREDKU

Piihradka pro hlavni prani | |

Praci prostiedek pro hlavni prani, odstrariova¢
skvrn nebo avivaz. Pro spravné davkovani
tekutého praciho prostfedku se doporucuje
pouzivat odnimatelnou plastovou pfihradku A
(soucast vybavy). Pokud pouzivéte prasek,
umistéte prihrddku do drazky B.

Piihradka pro predpirku '

Praci prostfedek pro predpirku.

Piihradka pro avivaz

Avivaz. Tekuty Skrob.

Nalijte avivaz nebo Skrobovy roztok jen po znacku oznacujici maximum.
Tlacitko pro uvolnéni

Stisknéte pro uvolnéni zasobniku za ucelem cisténi.




PROGRAMY

BEZNE POUZIiVANI

PFivybéru vhodného programu pro dany typ prddla vZdy
dodrzujte pokyny uvedené na etiketdch obleceni. Hodnota
uvedend v symbolu vanicky je maximdlni moZnd teplota pro
prani daného kusu odévu.

Mix &/

Pro prani lehce az bézné zaspinénych odolnych odévi z baviny, Inu,
syntetickych a smésovych vldken.

Bilé pradlo ¢

Pro prani bézné az velmi zaspinénych ru¢nikd, spodniho pradla, ubrusd,
povleceni atd. z odolné baviny a Inu. Pouze v pfipadé, kdy je teplota
nastavend na 90 °C, je soucasti praciho cyklu predpirka pred hlavni fazi
prani.V takovém pfipadé doporucujeme pfidat praci prostredek jak do
oddilu predpirky, tak hlavniho prani.

Bavina &)

Normalné az silné zaspinéné hrubsi pradlo vyrobené z baviny.

©Bavlna §&~

Pro prani bézné zaspinénych odévi z baviny. Pokud jde o spotiebu
vody a energie, toto je nejvyhodnéjsi standardni program pro prani
bavinéného pradla pfi teplotach 40 °C a 60 °C.

Sport @

Pro pranilehce uspinéného sportovniho obleceni (teplaky, kratasy apod.).
Pro dosazeni téch nejlepsich vysledki doporucujeme nepiekracovat limit
maximalniho naplnéni uvedeny v, TABULCE PROGRAMU". Doporu¢ujeme
pouzivat tekuty praci prostfedek a pfidat mnozstvi odpovidajici
polovi¢nimu naplnéni.

Prosivané pfikryvky

Urceno pro prani pradla s vyplni, jako jsou napfiklad jednoduché

¢i dvojité prosivané prikryvky, polstare a bundy. Pradlo s vyplni
doporucujeme vkladat do bubnu s lemy slozenymi dovnitf

a neprekracovat % objemu bubnu. Pro optimalni vysledky prani
doporucujeme pouzivat tekuty praci prostredek.

Dziny [

Pred pranim prevratte odévy naruby a pouzijte tekuty praci prostredek.
Odstiredovani + Vyp. Vody L@

Vyzdima pradlo a poté vypusti vodu. Pro odévy z odolnych materiald.
Pokud cyklus odstfedovéni vyfadite, pracka pouze vypusti vodu
Machéni + Odstredovani i)

Mécha a poté zdima. Pro odévy z odolnych materiald.

Rychlé 30" 2

Pro rychlé prani lehce zaspinénych odévi. Tento cyklus trva pouze

30 minut a Setfi tak ¢as i energii.

Colours 15° %5

Tento cyklus chrani barvy tak, Ze pro prani vyuziva studenou vodu

(15 °Q), na jejiz ohfivani spotfebuje méné energie, a soucasné poskytuje
stale dobré vysledky. Vhodné pro lehce uspinéné odévy beze skvrn.
Vysledky prani, které tento cyklus nabizi pii teploté pouhych 15 °C, jsou
srovnatelné s pranim pradla ze smésovych materidla pfi 40 °C

Vina %

Veskeré odévy z viny Ize prat na program,VIna’, a to i takové, na jejichz
stitku se uvadi, pouze ru¢ni prani”. Pro dosazeni co nejlepsich vysledkd
pouzivejte specidlni praci prostfedky a nepfekracujte maximalni
uvedenou hmotnost pradla.

Jemné pradlo 3=

Pro prani zvlasté jemnych odévi. Pfed pranim prevratte odévy naruby.
Syntetika VA

Pro prani $pinavého pradla ze syntetickych vlaken (jako napfiklad
polyester, polyakryl, viskdza) nebo smési baviny a syntetiky.

PRVNi POUZITI

Pro odstranéni veskerych zbytkl po vyrobé zvolte program ,,Bavina”
&3 a teplotu 60 °C. Pridejte malé mnozstvi praciho prasku (maximalné
1/3 mnozstvi doporuc¢ovaného vyrobcem pro lehce zaspinéné pradlo)
do pfihradky pro hlavni prani || davkovace praciho prostiedku. Program
spustte bez pradla.

Pradlo pfipravte podle doporuceni v ¢asti ,RADY ATIPY”. VlozZte pradlo
do pracky, zavrete dvitka, oteviete vodovodni kohoutek a pro zapnuti
pracky stisknéte tlacitko ,ZAP/VYP () tlacitko ,Spustit/Pozastavit”

(> bude blikat. Oto¢te voli¢em programd na pozadovany program

a zvolte moznost, kterou potiebujete. Teplotu a rychlost odstfedovani Ize
zménit stiskem tlacitka Teplota” ‘C & nebo tlacitka,Odstredovani” ®.
Nyni vytahnéte zasobnik praciho prostfedku a pfidejte praci prostredek
(a pfisady/avivaz). Dodrzujte davky doporucené na obalu pracich
prostredku. Poté zasobnik na praci prostiedek zaviete a stisknéte tlacitko
,Spustit/Pozastavit” (>l . Tla¢itko ,Spustit/Pozastavit” [l se rozsviti

a dvitka uzamknou.

PRERUSENI BEZiCiIHO PROGRAMU

Stiskem tla¢itka ,Spustit/Pozastavit” (>l pozastavite spustény praci
program; kontrolka zhasne a na displeji blika zbyvajici ¢as. Pro spusténi
praciho programu od chvile, kdy doslo k jeho pferuseni, stisknéte toto
tlacitko jesté jednou.

JE-LITO POZADOVANO, OTEVRETE DVIRKA

Po spusténi programu se rozsviti kontrolka,,Uzamknuta dvitka” (3, ¢imz
je signalizovano, zZe dvirka nelze otevfit. Po celou dobu trvani praciho
programu zUstavaji dviftka uzamknuta. Pro otevieni dvifek v prabéhu
trvani programu stisknéte tlagitko ,Spustit/Pozastavit” (>, &imz se
dany program pfrerusi. Za predpokladu, ze hladina vody a/nebo teplota
nejsou pfilis vysoké, kontrolka,Uzamknuté dvitka” (¥ zhasne a dvitka

je mozné oteviit. Napfiklad za ucelem pfidani/odebrani pradla. Pro
pokratovani v programu znovu stisknéte tlacitko ,Spustit/Pozastavit” [l .

UKONCENi PROGRAMU

Kontrolka,Uzamknuta dvitka” (T} zhasne a na displeji se objevi,End*.
Pro vypnuti pracky po skonceni programu stisknéte tlacitko ,ZAP/VYP! (;
kontrolky zhasnou. Pokud tlacitko,ZAP/VYP" (D nestisknete, pracka se po
priblizné pllhodiné vypne automaticky. Uzaviete vodovodni kohoutek,
otevrete dvitka a vyprazdnéte obsah pracky. Dvitka nechejte pooteviend,
aby mohl vyschnout buben.

MOZNOSTI

' Pokud neni vybrana moznost s nastavenim programu kompatibilni,
nekompatibilita bude signalizovdna pomoci bzuéaku (3 pipnuti) a za¢ne
blikat odpovidajici kontrolka.

!'Pokud neni vybrana moznost kompatibilnis jinou pfedtim nastavenou
volbou, aktivni zlstane pouze nejnovéjsi vybeér.

Clean+ @

Funkce Clean+ je program fungujici na 3 rGznych trovnich prani
(,intenzivni’,,denni” a,rychlé”), které byly specialné vytvoreny za ucelem
nastaveni spravného praciho postupu v zavislosti na mife uspinéni
pradla:

Intenzivni 42}, : tato volba je uréena pro vysokou Uroven znecisténi pradla
a odstranovani téch nejodolnéjsich skvrn.

Denni {3, : tato volba je ur¢ena pro odstrariovani béznych skvrn.

Rychlé {3p,: tato volba je uréena pro lehce odstranitelné skvrny.

Intenz. machani 7%

Vybérem této moznosti se zvysi G¢innost machani, pficemz je zaru¢eno

i dokonalé odstranéni zbytkl praciho prostfedku. Program je zvlasté
vhodny pro citlivou pokoZku. Stisknéte toto tlacitko jednou, dvakrat nebo
tiikrat pro vybér dodate¢ného 1 3%, 2 #i3 nebo 3 #i machani, které
bude nasledovat po méachani v ramci standardniho cyklu a docilite tak
odstranéni veskerych stop po pracim prostredku. Pro ndvrat k béZznému
postupu machani (,Bézné machani”), stisknéte toto tlacitko jesté jednou.
OdlozZeny start @

Pro nastaveni odlozeni zac¢atku zvoleného programu stisknéte toto
tlacitko a nastavte pozadovanou dobu odlozeni. Po aktivovani této
funkce se na displeji rozsviti symbol @ Pro zruseni odlozeného startu
stisknéte toto tlacitko znovu, dokud na displeji nebude svitit, 0"
FreshCare+ ‘/@

Tato volba zvysuje Gcinnost prani tvorbou pary, ktera brani siteni
nepfijemnych pachl uvniti pracky. Po skonceni parni faze se zacne
buben pracky zlehka prevalovat na nizké otacky. Volba, FreshCare+" se
spusti po skonceni cyklu a trvd maximalné 6 hodin. Lze ji kdykoli pferusit
stiskem kteréhokoli tla¢itka na ovladacim panelu ¢i otocenim knofliku.
Viyckejte pfiblizné 5 minut, po jejichz uplynuti Ize dvitka otevrit.
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Teplota OC

Kazdy program ma pfednastavenou teplotu. Piejete-li si tuto teplotu
zménit, stisknéte tlacitko ,Teplota” ‘C & . Udaj se zobrazi na displeji.
Odstiedovani @

Kazdy program ma prednastavenou rychlost odstfredovani. Prejete-li si
tuto rychlost odstfedovani zménit, stisknéte tla¢itko,,Odstiedovani” @ .
Udaj se zobrazi na displeji.

Rezim Demo

Tento spotiebic je vybaven funkci,Rezim Demo”. Vice informaci naleznete
v UZIVATELSKEM MANUALU / &3sti,Rezim Demo”.

ZAMEK TLACITEK=—O

K uzamknuti ovlddaciho panelu stisknéte a na pfiblizné 3 sekundy
podrzte tlacitko ,Zamek tlacitek” =O . Na displeji se rozsviti symbol

=—0O, ktery znaci, ze ovladaci panel byl uzamknut (s vyjimkou tlacitka
+ZAP/NYP! (D ). Tim se zamezi nechténému provedeni zmén v nastaveni
programt, zvlasté pokud se v blizkosti pracky pohybuji déti. K odemknuti
ovladaciho panelu stisknéte a na pfiblizné 3 sekundy podrzte tlacitko
»Zamek tlacitek” =—O.

BELENI

Pokud si prejete pradlo bélit, r)ﬂglr“\te pracku a nastavte program
,Machani + Odstfedovani” i),

Spustte pracku a vyckejte, nez dokon¢i prvni cyklus plnéni vodou
(zhruba 2 minuty). Stiskem tla¢itka, SPUSTIT/POZASTAVIT* [ (] uvedte
pracku do reZimu pozastaveni, oteviete zasobnik na praci prostiedek
a nalejte bélidlo (drzte se doporu¢eného dévkovani uvedeného na
obalu) do oddilu pro hlavni prani, tj. do mista, kde byla pavodné
instalovana pfihraddka. Obnovte praci cyklus stisknutim tlacitka ,SPUSTIT/
POZASTAVIT* [ .

V pfipadé potreby je mozné do pfislusného oddilu zasobniku na praci
prostredek pfidat avivaz.

RADY ATIPY

Pradlo roztfidte podle

Druhu latky / symbolu tdrzby na visacce (bavina, smisena vlakna,
syntetické materidly, vina, ru¢ni prani). Barvy (oddélte barevné a bilé kusy
pradla, nové barevné pradlo perte zvlast). Jemnosti pradla (perte malé
kousky — napt. nylonové puncochy - a pradlo s hacky — jako podprsenky —
v latkovém sacku nebo povlaku na polstar se zipem).

Vyprazdnéte vSechny kapsy

Pfedmeéty, jako mince nebo zapalovace, mohou poskodit pradlo i buben.

CISTENi A UDRZBA

Pred provddénim jakéhokoli ¢isténi a udrzby pracku vypnéte a odpojte

z elektrické sité. K cisténi pracky nepouzivejte horlavé kapaliny.

Cisténi pracky zvenéi

K ¢isténi vnéjsi strany pracky pouzivejte mékkou vihkou latku. K ¢isténi
ovladaciho panelu nepouzivejte Cistice na sklo nebo univerzalni Cistice,
ani tekuté cistici prasky apod. - tyto piipravky by mohly poskodit népisy.
Kontrola hadice pro pfivod vody

Pravidelné kontrolujte, zda pfivodni hadice nepuchfi nebo nepraska.
Je-li poskozend, vyménte ji za novou, kterou ziskdte v naSem servisnim
stfedisku nebo u specializovaného prodejce. Podle typu hadice: Ma-li
ptivodni hadice prahledny potah, kontrolujte pravidelné, zda barva na
nékterych mistech netmavne. Pokud ano, mUze to znamenat, Ze z hadice
unikd voda a je tfeba ji vyménit

Cisténi sitkovych filtrd v hadici pro pFivod vody

Uzavrete vodovodni kohoutek a povolte piivodni hadici na kohoutku.
Vycistéte vnitini sitkovy filtr a nasroubujte hadici pro privod vody zpét na
vodovodni kohoutek. Nyni odsroubujte pfivodni hadici na zadni strané
pracky. Pomoci univerzalnich klesti vytahnéte sitkovy filtr ze spoji pracky
a vycistéte jej. Nasadte sitkovy filtr zpét a znovu nasroubuijte i pfivodni
hadici. Otocte vodovodnim kohoutkem a ujistéte se, ze spoje jsou zcela
nepropustné.

|

- CS
Cisténi vodniho filtru / vypousténi zbylé vody

Pokud jste pouzili program pro prani na vysokou teplotu, pfed
vypusténim vody vyckejte, dokud voda nevychladne. Vodni filtr Cistéte
pravidelné, predejdete tak situaci, kdy v dtisledku jeho ucpdni nemtize
voda po prani odtékat. NemiiZe-li voda odtékat, displej poukazuje na
mozné ucpdni filtru.

Pomoci sroubovéku odstrante sokl: jednu stranu soklu zatlacte ru-

kou smérem dold, poté zatlacte Sroubovakem do mezery mezi soklem

a prednim panelem, ¢imz sokl oteviete. Umistéte pod vodni filtr Sirokou
nizkou nadobu na odtékajici vodu. Opatrné otacejte filtrem proti sméru
hodinovych rucicek, dokud neza¢ne vytékat voda. Nechte vodu odtékat
a nevyndavejte filtr. Kdyz se nadoba naplni, uzavrete filtr otacenim ve
sméru hodinovych rucicek. Vyprazdnéte nddobu. Tento postup opakuj-
te, dokud nebude pracka prazdna. Pod vodni filtr rozlozte dobfe savou
bavinénou latku. Nasledné otacenim proti sméru chodu hodinovych ru-
cicek vodni filtr vyjméte. Vodni filtr vycistéte: odstrante usazeniny z vod-
niho filtru pod tekouci vodou. Vratte filtr na své misto a osadte sokl:
Vlozte filtr na své misto pomoci otaceni ve sméru hodinovych rucicek.
Utdhnéte jej co nejvice; drzadlo filtru musi byt ve svislé poloze. Chcete-li
ovéfit tésnost filtru, nalijte do zasobniku praciho prostfedku jeden litr
vody. Nasledné osadte sokl.

PRISLUSENSTVI

Abyste zjistili, zda je pro vds typ pracky ndsledujici prislusenstvi dostupné,
kontaktujte nase poprodejové servisni stredisko.

Spojovaci sada

S jeji pomoci mlZete na pracku pfipevnit susicku, usetfit tim misto

a usnadnit si vkladani a vytahovani pradla z vysoko umisténé susicky.

PREPRAVA A MANIPULACE

Nikdy pracku nezvedejte tak, Ze ji budete drZet za jeji horni desku.

Vytdhnéte kabel hlavniho vedeni elektrické energie a uzaviete kohoutek
pfivodu vody. Zkontrolujte, zda jsou dvifka a zasobnik praciho prostfedku
uplné zaviené. Odpojte pfivodni hadici a sejméte odpadni hadici

z odpadu. Vypustte ze vsech hadic zbyvajici vodu a upevnéte je, aby se
béhem prepravy neposkodily. Zasroubujte prepravni Srouby. Postupujte
podle pokyn(i pro odstranéni prepravnich sroubd uvedenych v NAVODU
K INSTALACI, a to v opa¢ném poradi.




ODSTRANOVANI ZAVAD

Z urcitych dlvodl nemusi pracka nékdy spravné pracovat. Pfedtim, nez zavoldte do poprodejového servisniho stfediska, doporucujeme provérit, zda
neni mozné problém vyfesit snadno pomoci nasledujiciho seznamu.

Anomalie: Mozné priciny / feseni:

«  Zastrcka neni zapojend do elektrické zasuvky nebo je zasunuta nedostatecné a nema spravny
Pracka se nezapne. kontakt.
«  Doslo k vypadku proudu.

« Dvitka nejsou zcela doviena.

+ Nebylo stisknuto tlacitko O, zAp/vYPr,

Praci program se nespusti. «  Nebylo stisknuto tla¢itko ,Spustit/pozastavit” (>l .
«  Privod vody neni otevieny.

. Byla nastavena funkce ,Odlozeny start” () .

«  Hadice pro pfivod vody neni pfipojena k vodovodnimu kohoutku.
« Hadice je ohnuta.

«  Privod vody neni otevieny.

« Hlavni ptivod vody byl uzavien.

Pracka nenapousti vodu (na displeji se
zobrazi zprava ,h20”). ,Pipani” zni

kazdych 5 sekund. - Neni dostatecny tlak.

«  Nebylo stisknuto tla¢itko ,Spustit/pozastavit” (>l .

+  Vypoustéci hadice nebyla nainstalovand ve vzdalenosti 65 az 100 cm od zemé.

«  Konec vypoustéci hadice je ponofen ve vodé.

«  Konektor pro odtok umistény na sténé nem(iZze odvétravat.
Pracka neustale napousti a vypousti «  Pokud problém pretrvava i po provedeni téchto kontrol, uzaviete vodovodni kohoutek,
vodu. vypnéte pracku a zavolejte do poprodejového servisniho stiediska. Nachazi-li se vase bytova

jednotka na jednom z nejvyssich poschodi budovy, miize se nékdy projevit sifonovy efekt, coz
zpUsobi, Ze pracka zacne nepretrzité napoustét a vypoustét vodu. Aby se témto typim
problém predeslo, na trhu jsou k dostani specialni ventily proti sifonovému efektu.

- Program nezahrnuje funkci vypousténi: u urcitych programd je treba ji aktivovat manualné.
+  Vypoustéci hadice je ohnuta.
«  Vypoustéci hadice je ucpana.

Pracka nevypousti vodu nebo
neodstieduje.

+ Priinstalaci nebyl fadné odblokovan buben.
«  Pracka nestoji na rovném povrchu.
+  Pracka je vmacknutad mezi ndbytkem a sténou.

Pracka béhem faze odstiedovani
nadmérné vibruje.

+ Hadice pro ptivod vody nebyla fadné dotazena.
Z pracky unika voda. «  Zasobnik praciho prostfedku je zaneseny.
+  Vypoustéci hadice nebyla fadné dotazena.

Pracka je uzamknuta, displej blika «  Pracku vypnéte, vytdhnéte zastrcku ze zasuvky a pfed opétovnym zapnutim pracky vyckejte
a zobrazuje se chybovy kéd pfiblizné 1 minutu.
(napf. F-01, F-..). «  Pokud problém pretrvava, zavolejte do poprodejového servisniho stiediska.

»  Praci prostredek neni vhodny pro automatické pracky (musi na ném byt uvedeno ,pro
automatické pracky”, ,pro rucni prani a prani v automatickych prac¢kach”, popfipadé néco
obdobného).

« Byla pouzita pfilis velka davka.

Tvofi se prilis velké mnozstvi pény.

« Vpfipadé poruchy napajeni zlistanou dvitka zam¢end. Program bude automaticky pokracovat,
jakmile bude opét k dispozici napéti v siti.

« Pracka je v klidovém rezimu. Program bude automaticky pokracovat, jakmile dlivod zastaveni
pomine.

Dvirka jsou uzaméena
s chybovym hlasenim ¢i bez néj
a program nebézi.

Bezpecnostni pokyny, navod k pouziti, Stitek vyrobku a energetické udaje si mizete stahnout

pomoci:

+  nasiwebové stranky docs.whirlpool.eu,

«  naskenovani QR kédu

+  pfipadné se obratte na nase poprodejové servisni stiedisko (viz telefonni ¢islo v zaru¢ni knize). Pri
kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kddy na identifika¢nim stitku produktu.

Whjr/lﬁool
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DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK

. SK

Prv nez spotrebic za¢nete pouzivat, pozorne si precitajte Bezpe¢nostné

WHIRLPOOL
@ Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc pokyny. oy - . ] .
N . : Sy ! Pred pouzitim prac¢ky musite vybrat prepravné skrutky. Podrobnejsie
=) zaregistrujte, prosim, svoj spotrebi¢ na e - - X Y . AT
www.whirlpool.eu/register instrukcie na ich odstranenie najdete v Navode na instalaciu.
OVLADACI PANEL
1 Tlacidlo Zap./Vyp. (D 9 8 Odlozenie tartu aktivované (0
2 Voli¢ programov Blokovanie tlacidiel aktivované =—O
3 Tlagidlo,Start/Pauza” > Fazapranial® /. @
4 Tlacidlo,Odstredovanie” @ Oznacuje v cykle fazu prania
5 Tlacidlo,Intenz. Plakanie” #% Chyba: Zav. Servis )
6 Tlacidlo,Clean+" §% Odkazuje na cast Riesenie problémov
7 Tlacidlo,OdloZenie startu” @ chyba; Upchaty’ vodny' filter
8 Tlacidlo,FreshCare+" )/ Voda nemoze odtekat; vodny filter
,Blokovanie tlacidiel” =—O moze byt zaneseny
9 Tlatidlo,Teplota” CE Chyba: Chyba voda =,
KONTROLKY NA DISPLEJI Privod vody je zastaveny alebo
nedostatocny.

Zamknuté dvierka (D
FreshCare+ aktivované <)

V pripade akejkolvek poruchy sa pozrite do
casti,RIESENIE PROBLEMOV”

TABULKA PROGRAMOV
max. napln 7 kg Odporicany pra- | =
Spotreba energie vo vypnutom rezime je 0,5 W / v rezime ponechania v za- | Pracie a pridavné prostriedky cip;,gjsi?i?égLa of| o §
pnutom stave 8,0 W e 8= | 2
Teplot Max. rych- | Predpie- | Hlavné | , . .. v8 5L | T
ploty lost odstre- | "2@%: | Trvanie | ranie | pranie . -1y o
Program - . . |napln L Prasok | Tekuty |IN=| » 2 °
Stan- | pooch dovania (kg) (minuty) ' ' ' % > 5| 3
dard (ot/min)
&/3 | Zmies. bielizeh | 40°C | #%-40°C | 1000 | 3.5 =t - [ ) o) - v | -] - -
¢ | Bielepradlo | 60°C | #%-90°C | 1200 | 7.0 = @90) | @ (o) v v | - - -
&P Bavina 40°C | #-60°C | 1200 |70 | 220 - ° o) v v | 53] 097 |80
~ 60°C 1200 |70 | 260 - ° o) v v | 53] 09 |525
Nfa) € Bavina <3 60°C
40°C 1200 | 70 | 220 - ° o) v v | 53] 097 |80
9g | Sportovéodevy | 40°C | %-40°C | 600 | 35 | e - ° o) - v | -] - |-
s:ﬁf:‘xas 30°C | #%-30°C | 1000 2 #e - ) o} v | - - |-
[R5 Dzinsy 40°C | #-40°C 800 35 = - [ ) o) - v | -] - -
® Odstredov. + _ _ . _ _ _ _ _ _ _ _
© vp. vody 1200 | 7.0
SR Plakanie + _ _ _ _ B _ _ _ _
) Odstredov. 1200 70 o ©
ay Rychle 30’ 30°C | #-30°C 800 3 *xx - ) ®) - v - - -
$&. | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 | w - ° o) - v | -] - -
& Vina 40°C | #-40°C 800 15 % - ° o) - v | -] - -
= | Jemna bielizei | 30°C | #-30°C - 1 o - () (0] - v - - -
3 Syntetika | 40°C | #%-60°C | 1200 4 195’ - ° o) v v |33]| 075 |72
@ Pozadované davkovanieQ Volitelné davkovanie

€ Bavlna <_1- Skusobny praci cyklus podla nariadeni 1061/2010
Toto su referenéné programy pre energeticky stitok. Nastavte tieto pracie cykly s teplotou
40 °C alebo 60 °C. Z hladiska spotreby energie a vody su to najefektivnejsie programy na
pranie normélne znecistenej bavinenej bielizne. Skutoc¢na teplota vody sa moéze lisit od

deklarovanej.
Pre vSetky skusobné ustavy

Dlhy praci cyklus na bavinu: nastavte praci cyklus Bavina s teplotou 40 °C.
Dlho trvajuci program na syntetiku: nastavte praci cyklus Syntetika s teplotou 40 °C.

Tieto Udaje mozu byt vo vasej domécnosti odlisné v désledku meniacich sa podmienok
teploty privadzanej vody, tlaku vody atd. Priblizné hodnoty trvania programu sa tykaju
Standardnych nastaveni programu bez volitelnych funkcii.
** Po skonceni programu s odstredovanim pri maximalnej zvolitelnej rychlosti odstredovania,
v standardnom nastaveni programov.
*** Trvanie programu sa zobrazuje na displeji.

6th Sense - technoldgia senzorov prispdsobuje vodu, energiu a trvanie programu vasej
néplni bielizne.

OPIS SPOTREBICA DAVKOVAC PRACIEHO PROSTRIEDKU
1. Pracovna doska . Priehradka na hlavné pralnie"' o
2. Davkovaé bracieho prostriedku P : 2 Praci prostriedok na hlavné pranie, odstrariovac
- bavkovacp P [ |'=O=E:E "I $kvin a zmékéovaé vody. Pre spravne dévkovanie
3. Ovladaci panel sa odportica pouzivat na tekuty praci
4. Rukovat dvierok prostriedok vyberatelnu plastovu priehradku
5. Dvierka A (priloiené). Ak pouzivate praci prasok, viozte
| priehradku do otvoru B.
6. Vodny filter — za soklom . . .
o Priehradka na predpleranle|
7. Sokel (vyberatelny) Praci prostriedok na predpieranie.
8. Nastavitelné nozicky (4) Priehradka na avivaz
Ze Avivazny prostriedok. Tekuty Skrob.

Nevlievajte do priehradky viac avivazneho prostriedku alebo skrobu,
ako urcuje ¢iara maximalnej davky.

Uvolfiovacie tlacidlo

Stlacte, aby ste mohli vytiahnut nadobku pri cisteni.



PROGRAMY

KAZDODENNE POUZIVANIE

Aby ste vybrali vhodny program pre svoju bielizer, vzdy
sa riadte pokynmi na stitku bielizne. Hodnota uvedend vo
vanicke je maximdlna moznd teplota na pranie odevov.
Zmies. bielizen &3

Na pranie mierne az bezne znecistenych odolnych odevov z baviny, lanu,
syntetickych vldken a zmieSanych vlaken.

Biele pradlo ¢

Na pranie beZne az silno zaspinenych uterédkov, spodnej bielizne, obrusov
a postelnej bielizne atd. z odolnej baviny a lanu. Iba ked'je zvolend
teplota 90 °C, cyklus md pred hlavnou fazou prania aj fazu predprania.

V tom pripade sa odporuca pridat praci prostriedok na predpranie aj na
pranie.

-~
Bavina o
Bezne az velmi zaspinend a odolna bavinena bielizen.

eBavlna &<

Na pranie bezne znetistenych bavinenych odevov. Standardny praci
program pri teplote 40 °C a 60 °C na bavlnenu bielizer a najvyhodnejsi
program z hladiska spotreby vody a energie.

Sportové odevy Ig

Na mierne znecistené Sportové odevy (teplakové supravy, Sortky a pod.).
Najlepsie vysledky dosiahnete, ak neprekrocite maximalnu napln
uvedenu v TABULKE PROGRAMOV. Odporucame pourzit tekuty praci
prostriedok a pridat mnozstvo vhodné na polovi¢nu napln.

Presivané prikryvky

Urceny na pranie prikryvok s vyplnou, ako su paplény na jednu postel
alebo dvojpostel, vankuse a vetrovky. Odporuca sa vkladat takéto kusy do
bubna s okrajmi zaloZzenymi dovnutra a neprekrocit 34 objemu bubna. Na
optimalne vypratie odporic¢ame pouzit tekuty praci prostriedok.

Dzinsy [

Obrétte vnutornou stranou von a pouzite tekuty praci prostriedok.
Odstredov. + vyp. vody L@J

Odstredi naplr a potom vypusti vodu. Na odolné odevy. Ak vylucite
odstredovanie, pracka iba vypusti vodu

Plakanie + Odstredov. $iD)

Oplachne a potom odstredi. Na odolné odevy.

Rychle 30" 2

Na rychle prepranie mierne znecistenych odevov. Tento cyklus trvd iba 30
minut, Setri ¢as a energiu.

Colours 15° &,

Tento cyklus pomaha chranit farby pranim v studenej vode (15 °C

a spotrebuje menej energie na zohrievanie vody, a napriek tomu
dosahuje uspokojivé vysledky. Vhodny na mierne znecistené odevy bez
$kvin. Tento cyklus ponuka vysledky prania porovnatelné s cyklom 40 °C
pre zmiesanu bielizen iba pri 15 °C

Vina @

S programom,VIna“ mozno prat vietky vinené odevy, aj tie, ktoré maju
oznacenie,prat iba v ruke” Najlepsie vysledky dosiahnete so Specidlnymi
pracimi prostriedkami a ak neprekrocite maximalnu udavanu
hmotnost bielizne.

Jemna bielizen &

Na pranie zvlast jemnych odevov. Odportca sa pred pranim obratit
bielizer vonkajsou stranou dovnutra.

Syntetika VA
Na pranie znecistenych odevov zo syntetickych vlaken (ako su polyester,
polyakryl, viskdza atd’) alebo zo zmesi baviny so syntetikou.

PRVE POUZITIE

Na odstranenie pripadnych necistét z vyroby vyberte program,,Bavina”
&) pri teplote 60 °C. Do priehradky na hlavné pranie || v zésuvke na
pracie prostriedky pridajte malé mnozstvo pracieho prasku (maximalne
1/3 mnozstva pracieho prostriedku odporuc¢aného vyrobcom na mierne
znecistenu bielizen). Spustite program bez pridania bielizne.

Pripravte si bielizer podla odporucani v ¢asti,,RADY ATIPY” Nalozte
bielizer do préacky, zatvorte dvierka, otvorte vodovodny kohutik

a stlacenim tlacidla, Zap./Vyp” (D pracku zapnite, bliké tlacidlo
,Start/Pauza“[>ll . Otocte voli¢ programov na Zelany program a v
pripade potreby zvolte niektoru volitelnu funkciu. Teplotu a rychlost
odstredovania mozno zmenit stla¢anim tlacidla,Teplota” ‘C & alebo
tlacidla,Odstredovanie” @ . Vytiahnite davkova¢ pracieho prostriedku
a teraz pridajte praci prostriedok (a pridavné prostriedky/avivaz).
Precitajte si odporucané davkovanie na obale pracieho prostriedku.
Potom zatvorte davkova¢ pracieho prostriedku a stlacte tlac¢idlo,Start/
Pauza” (>l Tlac¢idlo, Start/Pauza” (>l sa rozsvieti a dvierka sa zamknu.

POZASTAVENIE BEZIACEHO PROGRAMU

Na pozastavenie pracieho cyklu stla¢te tlacidlo,,Start/Pauza” [l ;
kontrolka zhasne a na displeji blika zostavajuci ¢as. Opatovnym stla¢enim
tlacidla sa praci cyklus spusti znova od bodu, v ktorom bol preruseny.

OTVORENIE DVIEROK V PRIPADE POTREBY

Po spusteni programu sa rozsvieti kontrolka,Zamknuté dvierka” ()

, ¢o znameng, ze dvierka sa nedaju otvorit. Pokial bezi praci program,
dvierka zostavaju zamknuté. Ak chcete otvorit dvierka, kym prebieha
program, stlacte tla¢idlo,Start/Pauza“(>ll, ¢&im program pozastavite.
Ak hladina vody a/alebo teplota nie je/nie su prilis vysoké, kontrolka
,Zamknuté dvierka” {T) zhasne a mézete dvierka otvorit. Napriklad ak
chcete pridat alebo vybrat bielizef. Znova stla¢te tlacidlo,Start/Pauza”
(>lha program bude pokracovat.

KONIEC PROGRAMU

Kontrolka,Zamknuté dvierka” (¥} zhasne a na displeji sa zobrazi ,End“.
Po skonceni programu pracku vypnete stla¢enim tlacidla,Zap./Vyp! (D,
kontrolky zhasnu. Ak nestlacite tlacidlo,Zap./NVyp (D, pracka sa zhruba
o pol hodiny automaticky vypne. Zatvorte vodovodny kohutik, otvorte
dvierka a vyloZte bielizen. Nechajte dvierka pootvorené, aby mohol
bubon vyschnut.

VOLITELNE FUNKCIE

! Ak je zvolenad volitelna funkcia nekompatibilna s nastavenym
programom, upozorni na to bzuciak (3 pipnutia) a bude blikat prislusna
kontrolka.

! Ak je zvolena volitelna funkcia nekompatibilna s dalSou predtym
nastavenou volitelnou funkciou, zostane aktivny iba posledny vyber.

Clean+

Clean+ je volitelna funkcia, ktord pracuje na 3 réznych Urovniach
(intenzivna, denna a rychla), ktoré su Specialne uréené na nastavenie
spravnej ¢innosti pracky podla potrieb:

Intenzivne pranie 4}, : tato funkcia je uréena na velmi znecistenu bielizer,
odstrariovanie najodolnejsich skvin.

Beznd 4= : tato funkcia je ur¢ena na odstrariovanie beznych skvin.
Rychla 3, této funkcia je ur¢end na odstrafovanie slabych 3kvin.

Intenz. Plakanie i%

Zvolenim tejto funkcie sa zvysi U¢innost plachania a je zarucené
optimalne odstranenie pracieho prostriedku. Je zvlast uzitocna na citliva
pokozku. Stlacte tlacidlo, raz, dva razy alebo tri razy, ¢im pridate 1 ¢, 2
{1 alebo 3 /3y dodato¢né plachania po Standardnom cykle plachania

a odstranite vietky stopy pracieho prostriedku. Ak stlacite tlacidlo este
raz, vratite sa k normalnemu typu plachania.

Odlozenie Startu @

Ak chcete zaciatok zvoleného programu odlozit na neskor, stlacenim
tlacidla nastavte zelany cas odkladu. Po aktivacii funkcie sa na displeji
rozsvieti symbol Jh . Odlozeny $tart zrusite opatovnym stlacanim
tlacidla, kym sa na displeji nezobrazi, 0"

FreshCare+ @

Tato volitelna funkcia zlepsuje vysledok prania vytvaranim pary, ktora
zabranuje Sireniu hlavnych zdrojov zapachu vnutri pracky. Po faze parenia
bude pracka opatrne bielizen prevracat pomalym otac¢anim bubna.
Funkcia,FreshCare+" sa spusti po skonceni cyklu a trvd maximalne 6
hodin. Mozno ju kedykolvek prerusit stlacenim ktoréhokolvek tlacidla na
ovladacom paneli ¢i oto¢enim gombika. Pockajte asi 5 minut, az potom
mozno dvierka otvorit.
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Struény ndvod

Teplota °C Cistenie filtra / vypustanie zvyskovej vody

Kazdy program ma vopred uréent teplotu. Ak chcete teplotu zmenit, Ak ste pouzili horuci praci program, pred vypustenim vody najskor
stlacte tladidlo, Teplota” « . Hodnota sa zobrazi na displeji. pockajte, kym sa voda neochladi. Pravidelne cistite vodny filter. Vyhnete
Odstredo vani”e @ sa tak situdcii, Ze voda nebude méct odtiect kvéli upchatiu filtra.

Kazdy program ma vopred uréent rychlost odstredovania. Ak chcete
rychlost odstredovania zmenit, stlatte tlacidlo,Odstredovanie” @ .
Hodnota sa zobrazi na displeji.

Rezim Demo

Tento spotrebic je vybaveny funkciou,Rezim Demo” Viac informacii
najdete v NAVODE NA POUZIVANIE / ¢ast,,Rezim Demo”.

BLOKOVANIE TLACIDIEL —O

Ovladaci panel zablokujete stla¢enim a podrzanim tlacidla,Blokovanie
tlacidiel” =O na cca 3 sekundy. Na displeji sa rozsvieti symbol =—O,
ktory ukazuje, Zze ovladaci panel je zablokovany (s vynimkou tlacidla
»Zap./Vyp! Q ). Zabranuje to neumyselnej zmene programov, najma
ak su v blizkosti pracky deti. Ovlddaci panel odomknete stlacenim

a podrzanim tlacidla,Blokovanie tlacidiel” =O na cca 3 sekundy.

BIELENIE

Ak chcete bielizen vybielit, naplrite pracku a nastavte program ,Plakanie
+ Odstredov” 5iD)

Pustite pracku a pockajte, kym dokonéi prvy cyklus plnenia vodou
(zhruba 2 minty). Pracku pozastavte tla¢idlom,Start/Pauza” [ >l otvorte
zasuvku na praci prostriedok a nalejte bielidlo (dodrzujte odporucené
davky uvedené na obale) do hlavnej ¢asti, kde bola predtym vlozena
priehradka. Znovu spustite cyklus stla¢enim tlacidla,Start/Pauza” [ >l -

Ak chcete, do prislusnej priehradky zasuvky mozete pridat aj avivaz.

RADY ATIPY

ROZDELTE BIELIZEN PODLA

Druhu tkaniny / visacka pre osetrovanie bielizne (bavina, zmesové
tkaniny, syntetika, vina, bielizeri ur¢end na ru¢né pranie). Farby (oddelte
farebné a biele kusy, nové farebné kusy perte samostatne). Jemna
bielizeri (malé kusy — napriklad nylonové pancuchy — a kusy s hacikmi —
napriklad podprsenky — perte v ldtkovej taske alebo v navlecke na zips).
Vyprazdnite vSetky vrecka

Predmety ako mince alebo zapalovac¢e mézu poskodit bielizery i bubon
pracky.

CISTENIE A UDRZBA

Pred vykondvanim cistenia a tidrzby vypnite a odpojte prdacku. Na Cistenie
prdcky nepouZivajte horlavé kvapaliny.

Cistenie vonkajsieho povrchu pracky

Na cistenie vonkajsich casti pracky pouzivajte makku navihéenu utierku.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky ur¢ené na sklo alebo univerzalne
Cistiace prostriedky, cistiaci prdsok alebo podobné prostriedky na cistenie
ovladacieho panela - tieto latky by mohli poskodit vytlacené symboly.
Kontrola privodnej hadice

Pravidelne kontrolujte hadicu, ¢i sa neldme alebo nepraska. Ak je
poskodend, vymerite ju za novu, ktort dostanete v popredajnom servise
alebo u $pecializovaného predajcu. Podla typu hadice: Ak je na privodnej
hadici priesvitny povlak, pravidelne kontrolujte, ¢i sa jeho farba na
niektorom mieste nemeni. Ak dno, znamena to, ze z hadice by mohla
unikat voda a treba ju vymenit.

Cistenie sitkovych filtrov v privodnej hadici

Zatvorte vodovodny ventil a odpojte hadicu od ventilu. Vycistite vnutorny
sitkovy filter a naskrutkujte privodnu hadicu znova na ventil. Teraz
odskrutkujte privodnu hadicu zo zadnej strany pracky. Vytiahnite sitkovy
filter z pripojenia pracky univerzalnymi kliestami a vycistite ho. Sitkovy
filter vloZte naspét a znovu priskrutkujte privodnu hadicu. Otvorte
vodovodny ventil a dbajte, aby boli pripojenia Uplne vodotesné.

V pripade, Ze sa voda neméze vypustit, na displeji bude indikované, ze
vodny filter méZe byt upchaty.

Pomocou skrutkovaca odstrante sokel: rukou potlacte jednu stranu sok-
la nadol, potom vsurite skrutkova¢ do medzery medzi soklom a pred-
nym panelom a vypacte sokel. Pod filter umiestnite Siroku a nizku néddo-
bu na zachytdvanie vody. Filter pomaly otocte proti smeru hodinovych
ruciciek, kym nezac¢ne vytekat voda. Nechajte vodu vytekat, ale filter ne-
odstranujte. Ked' sa nadoba naplni, zatvorte filter v smere hodinovych
ruciciek. Vyprazdnite nadobu. Opakujte tento postup, az kym nevytecie
vietka voda. Pod filter poloZte bavinenu handru, ktorad absorbuje malé
mnozstvo zostavajucej vody. Potom vyberte filter otacanim proti smeru
hodinovych ruciciek. Vycistite filter: odstrante zvysky z filtra a ocistite ho
pod tec¢ucou vodou. Vlozte vodny filter a nasadte spét sokel: Vlozte filter
spat na svoje miesto krdtenim v smere hodinovych ruciciek. Zapojte ho
¢o najrychlejsie; drzadlo filtra musi byt v zvislej polohe. Vodotesnost fil-
tra vyskusate tak, ze do davkovaca pracieho prostriedku nalejete asi 1 li-
ter vody. Potom nasadte spat sokel.

PRISLUSENSTVO

Obrdtte sa na popredajny servis, aby ste zistili, ¢i sa k vdSmu modelu
prdcky doddva nasledujtice prislusenstvo.

Spojovacia suprava

Pomocou tejto supravy mozete na vrch pracky upevnit susicku a tak
usetrit priestor a tiez ulah¢it nakladanie a vykladanie bielizne zo susicky
vo vyssej polohe.

PREPRAVA A MANIPULACIA

Nikdy nezdvihajte prdcku tak, Ze ju uchopite na vrchnu cast.

Viytiahnite sietovu $nuru so zasuvky a zatvorte privod vody. Uistite sa, Ze
su dvierka pracky a davkovac pracieho prostriedku spravne zatvorené.
Odpojte privodnu hadicu od vodovodného ventilu a odstrarte odtokovu
hadicu. Vypustite vietku vodu z oboch hadic a upevnite ich tak, aby sa
pocas prepravy neposkodili. Upevnite prepravné skrutky. Postupujte
podla pokynov na odstranenie prepravnych skrutiek v INSTALACNEJ
PRIRUCKE v opa¢nom poradi.




RIESENIE PROBLEMOV

Pracka z urcitych dévodov niekedy nemusi fungovat spravne. Prv neZ zavolate popredajny servis, odporuca sa zistit, ¢i nemézete problém lahko vyriesit

pomocou nasledujiceho zoznamu.

Anomalie:

Mozné priciny/ Riesenie:

Pracka sa nezapina.

Zastrcka nie je zastrcena v elektrickej zasuvke, alebo len nedostatocne, takZe nenastal kontakt.
Doslo k vypadku napajania.

Praci cyklus sa nespustil.

Dvierka nie su celkom zatvorené.
Nestlacili ste tlacidlo ,Zap./Vyp.” O}
Nestlacili ste tlacidlo ,Start/Pauza” (>l .
Vodovodny ventil nie je otvoreny.

Je nastavené ,Odlozenie tartu” @y .

Pracka sa neplni vodou (na displeji sa
zobrazuje sprava ,,h20"). Kazdych 5
sekund sa ozve pipnutie.

Hadica privodu vody nie je pripojena k vodovodnému ventilu.
Hadica je ohnuta.

Vodovodny ventil nie je otvoreny.

Je uzavrety hlavny privod vody.

Nie je dostatoc¢ny tlak.

Nestlacili ste tla¢idlo ,Start/Pauza” (>l .

Pracka bez prestania napusta
a vypusta vodu.

Odtokovéa hadica nie je nainstalovana 65 az 100 cm od zeme.

Koniec odtokovej hadice je ponoreny do vody.

Odtokova pripojka na stene nema odvzdusnenie.

Ak problém pretrvava aj po tychto kontrolach, zatvorte vodovodny ventil, vypnite pracku

a zavolajte popredajny servis. Ak sa byt nachadza na jednom z najvy3sich poschodi budovy,
moze sa niekedy vyskytnut sifonovy efekt, ktory sposobi, Ze pracka bez prestania napusta

a vypusta vodu. Na trhu su dostupné Specidlne protisifonové ventily, ktoré tymto problémom
zabranuju.

Pracka nevypusta vodu ani
neodstreduje.

Program neobsahuje funkciu vypustania: pri urcitych programoch je potrebné ju aktivovat
manudlne.

Odtokova hadica je ohnuta.

Odtokové potrubie je upchaté.

Pracka pri odstredovani nadmerne
vibruje.

Pri intaldcii nebol bubon spravne odblokovany.
Pracka nestoji rovno.
Pracka je vtisnutd medzi nédbytok a stenu.

Z pracky unika voda.

Privodna hadica nebola poriadne utiahnuta.
Davkovac¢ pracieho prostriedku je upchaty.
Odtokova hadica nebola poriadne pripevnena.

Pracka je uzamknuta a na displeji blika
chybovy kod (napr. F-01, F-..).

Vypnite pracku, vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pockajte asi 1 mindtu a potom ju znova zapnite.
Ak problém pretrvava, volajte popredajny servis.

Tvori sa privela peny.

Praci prostriedok nie je vhodny do pracky (musi byt na iom oznacenie ,na pranie v pracke”
»na ru¢né pranie a pranie v pracke” alebo nieco podobné).
Davka bola nadmerna.

Dvierka st uzamknuté, na displeji sa
moze alebo nemusi

zobrazovat chyba a program

sa zastavil.

Dvierka sa v pripade vypadku prudu uzamknu. Program bude automaticky pokracovat, ked'sa
obnovi dodavka elektrickej energie.
Pracka nepracuje. Program bude automaticky pokracovat, ked sa pricina odstavenia odstrani.

stiahnut:

. Pomocou QR kédu

spotrebica.

Bezpecnostné pokyny, Navod na pouzivanie, Technické a energetické tdaje spotrebica si mozete
»  Nanasej webovej stranke docs.whirlpool.eu

«  pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefénne Cislo najdete v zaruc¢nej knizke).
Pri kontaktovani ndsho popredajného servisu uvedte, prosim, kody z vyrobného stitku vasho

Whjr/lﬁool




Brzi vodi¢

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA
WHIRLPOOL.

Kako bismo vam mogli pruZiti potpuniju pomo¢,
registrirajte svoj uredaj na adresi
www.whirlpool.com/register

A\
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Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe uredaja.
Prije upotrebe stroja morate izvaditi transportne vijke. Detaljnije upute
o nacinu uklanjanja pogledajte u Vodi¢u za postavljanje.

UPRAVLJACKA PLOCA

1 Gumb za ukljucivanje/ 9 8 Funkcija FreshCare+ je ukljucena 4
iskljucivanje O : : Funkcija Odgoda pokretanja je ukljucena

2 Birac programa Q

3 Gumb,Start/Pauza’ >l Funkcija Zaklju¢avanje tipki je uklju¢ena

4 Gumb,Centrifugiranje”® =

5 Gumb,Intenzivno ispiranje” Fazapranjal®¥ ¢in @

6 Gumb“Clean+"$% oznacava fazu pranja ciklusa

7 Gumb "Odgoda pocetka" (@} Kvar: Nazovi servis ()

8 ‘“FreshCare+"®)/ odnosi se na dio Uklanjanje kvara

Gumb “Zakljucavanije tipki” =—0O
9 Gumb,Temperatura”C
INDIKATORI NA ZASLONU
Vrata su zaklju¢ana @

Kvar: Zacepljen filtar vode

voda se ne moze ispustiti; filtar za vodu
mozda je blokiran

Kvar:Nema vode *=,

nema vode ili nije dovoljan dovod vode.

Uslucaju pojave bilo kakvog kvara pogledajte dio

TABLICA PROGRAMA UKLANIANJEKVARR
. . v . — ©
Makvs.’punje'nje U k_g . . R . Deterdzenti i aditivi Preporugenl de- % '§ 5
Potro3nje energije u stanju isklju¢enosti 0,5 W / u stanju mirovanja 8,0 W terdzent x| 22 =
Maks. | Mak. |+.... . Pretpra-| Glavno | Omeksi- 2% 8o |28
Temperature brzina cen-| pu- Trajanje (u nje pranje vad B @ 2 55 g9
Program o[ F¥. | minuta- Uprahu | Teku¢i (& | €25 | &
Zad R trifugiranja | njenje ' " % L 2|3
adano aspon (o/min) kg) ma) g |5
S/3| Mijesovito 40°C | #%-40°C | 1000 | 35 *ax - ° o) - v - -
r Bijelo 60°C | %-90°C | 1200 | 7.0 | @U)| @ o) v v | - - -
&2 Pamuk 40°C | #%-60°C | 1200 | 7.0 | 220 - ° o) v v | 53] 097 | 80
S 60°C 1200 7.0 260’ - [ ] O v v 53 0,90 | 525
Qe ePamuk < 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [ ] (@) v v 53 0,97 80
@ Sport 40°C | %-40°C | 600 | 35 xox - ° o - v | - - -
Poplun 30°C | %-30°C | 1000 2 % - ) o) - v | -] - -
[ JEANS 40°C | #%-40°C | 800 | 35 = - ) o) - v | - | - -
©y |lzbacivanjevode| _ . _ _ _ _ _ _ _ _
L¢J centrifugom 1200 0 i
) Ispiranje i _ _ e _ _ _ _ _ _ _
i) centrifugiranje (28 /Y o
[£0) BRZO 30' 30°C | #%-30°C | 800 3 ek - [ J O - v - - -
s, | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 e - ) o) - v | -] - -
& VUNA 40°C | #%-40°C | 800 1.5 o - o o) - v | - - -
= Osjetljivo 30°C | #%-30°C - 1 *ox - ® (0] - v - - -
5 Sintetika 40°C | %-60°C 1200 4 195 - [ ] (@) v v 33 0,75 72
@ Potrebno doziranje O Doziranje prema zelji

€ Pamuk <_1- Ciklusi pranja ispitani su u skladu s odredbama 1061/2010
To su referentni programi za oznaku energetske ucinkovitosti. Postavite cikluse pranja s
postavkom temperature od 40 °C ili 60 °C.To su najucinkovitiji programi po pitanju potro$nje
energije i vode ta pranje uobicajeno prljavog pamucnog rublja. Stvarna temperature vode
moze se razlikovati od deklarirane.

Za sve ustanove za ispitivanje
Dug ciklus pranja za pamucno rublje: postavite ciklus pranja Pamuk s postavkom temperature od
40°C.

Dugi ciklus pranja za sintetiku: postavite ciklus pranja za Sintetika s postavkom temperature od 40 °C.

To se podaci mogu razlikovati u vasem domu zbog promjenjivih uvjeta temperature dovoda
vode, tlaka vode itd. Priblizne vrijednosti trajanja programa odnose se ne zadane postavke
programa, bez opcija.

** Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja na najvisoj temperaturi centrifuge koja se moze
odabrati, prema zadanim postavkama programa.

*** Trajanje programa prikazuje se na zaslonu.

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i priblizno trajanje programa prema
vasem punjenju rublja.

OPIS PROIZVODA SPREMNIK ZA DETERDZENT
1. Radnapovrsina e 1. Odjeljakza glavno pranjg"

2. Spremnik za deterdzent P Deterdzent za glavno pranje, sredstvoza
’ o ; uklanjanje mrlja ili omeksivac vode. Za tekuci
3. Upravljacka ploca se deterdzent preporucuje upotreba pomi¢ne
4. Rucka navratima plasti¢ne pregrade A (isporucena) za pravilno
5. Vrata doziranje. Ako se upotrebljava deterdzent u

) . o prahu, pregradu stavite u utor B.
6. Filtar vode - iza podnozja - .
.. N N Odjeljak za pretpranje '
7. Podnozje (moze se skinuti) Deterdzent za pretpranje.
8. Podesive noZice (4) Odjeljak za omeksiva¢
Fen Omeksivac rublja. Tekuce skrobilo.

Otopinu omeksivaca ili Skrobila ulijte samo do oznake “max".

Otpustite gumb
Pritisnite kako biste uklonili pretinac radi ¢is¢enja.



PROGRAMI

PRVA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu rublja
uvijek se pridrzavajte uputa na etiketama za odrZavanje
rublja. Vrijednost navedena na simbolu bubnja je
maksimalna moguca temperatura za pranje predmeta.
Mjesovito §/3

za pranje malo do normalno zaprljane izdrzZljive odjece od pamuke, lana,
sintetickih vlakana i mjesavina.

Bijelo P

za pranje normalno do jako zaprljanih rucnika, donjeg rublja pamucnih

i lanenih stolnjaka, posteljine i sl. Samo kada je odabrana temperatura
90 °C ciklus ima fazu pretpranja prije faze glavnog pranja. U tom slucaju
preporucuje se da se deterdzent doda za fazu pretpranja i fazu glavnog
pranja.

Pamuk S5

Uobicajeno do jako prljavo i izdrZljivo pamucno rublje.

e Pamuk &

za pranje normalno zaprljanih pamuc¢nih predmeta. Pri 40 °Ci 60 °C to je
standardni program za pamuk i najucinkovitiji po pitanju potrosnje vode
i elektricne energije.

Sport @

za pranje malo zaprljane sportske odjece (trenirke, kratke hlace itd.). Za
najbolje rezultate preporucujemo da ne prelazite maksimalna punjenja
navedena u “TABLICI PROGRAMA'. Preporucujemo upotrebu tekuceg
deterdzenta i dodavanje koli¢ine koja odgovara polovici punjenja.
Poplun

napravljen za pranje predmeta punjenih perjem kao $to su jednostruki
ili dvostruki popluni, jastuci, jakne. Preporucujemo da takve punjenje
predmeta stavljate u bubanj s rubovima okrenutima prema unutra i da
se ne prelazi 34 punjenja bubnja. Za optimalno pranje preporu¢ujemo
upotrebu tekucih deterdZenata.

Jeans [

Okrenite odjecu naopako prije pranja i upotrebljavajte tekudi deterdzent.

Izbacivanje vode centrifugom @J

centrifugira punjenje i zatim izbacuje vodu. Za izdrZljive predmete. Ako
iskljucite ciklus centrifuge, stroj ¢e samo izbaciti vodu

Ispiranje i centrifugiranje ;9

ispire i zatim centrifugira. Za izdrZljive predmete.

BRZO 30'

za brzo pranje lagano zaprljane odjece. ovaj ciklus traje samo 30 minuta
Stededi vrijeme i energiju.

Colours 15° &,

Ovaj ciklus pomaze u ocuvanju boja pranjem u hladnoj vodi (15 °C) i
upotrebljava manje energije za zagrijavanje vode pruzajudi istovremeno
zadovoljavajuce rezultate pranja. Prikladno za manje zaprljane odjevne
predmete bez mrlja. Taj ciklus daje rezultate pranja usporedive s onim na
40 °C za mjesovito rublje na samo 15 °C

Vuna @

Svi vuneni odjevni predmeti mogu se prati u ovom programu “Vuna’, ¢ak
i oni s oznakom “samo ruc¢no pranje”. Za najbolje rezultate upotrijebite
posebne deterdzente i ne prelazite maks. kg navedene za rublje.
Osjetljivo &

za pranje osobito osjetljivih predmeta. Po moguénosti prije pranja
okrenite predmete.

Sintetika /3

Za pranje normalno zaprljanih predmeta izradenih od sintetickih vlakana
(kao to su poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjeSavine pamuka i sintetike.

Za uklanjanje svih ostataka iz proizvodnje odaberite program “Pamuk”
&2 na temperaturi od 60 °C, Stavite malu koli¢inu deterdzenta u prahu
u odjeljak za glavno pranje | spremnika deterdzenta (maksimalno 1/3
koli¢ine deterdZenta koju proizvodac preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program, a da ne dodate rublje.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Rublje pripremite prema preporukama iz dijela “KORISNI SAVJETI". Stavite
rublje, zatvorite vrata, otvorite slavinu i pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje (D kako biste ukljucili perilicu rublja, gumb “Start/Pauza”
(i treperi. Okrenite programator na Zeljeni program i prema potrebi
odaberite opcije. Temperatura i brzina centrifuge mogu se promijeniti
pritiskom na gumb “Temperatura”‘C & ili gumb “Centrifuga” ®. Sada
izvucite spremnik za deterdZent i dodajte deterdZent (dodajte dodatke/
omeksivac). slijedite preporuke o doziranju na ambalazi deterdzenta.
Zatim zatvorite spremnik za deterdzent i pritisnite gumb “Start/Pauza”
(. Gumb “Start/Pauza” (>l svijetlit ¢e i vrata ¢e se zakljucati.

PAUZIRANJE PROGRAMA U RADU

Za pauziranje ciklusa pranja pritisnite gumb “Start/Pauza”(>[l; indikator
ce se iskljuciti i preostalo vrijeme treperit ¢e na zaslonu. Za pokretanje
ciklusa pranja od tocke prekida ponovno pritisnite gumb.

OTVORITE VRATA, PREMA POTREBI

Nakon pokretanja programa, uklju¢uje se indikator “Zaklju¢ana vrata”
() kako bi pokazao da se vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju blokirana
dok god je program pranja u radu. Za otvaranje vrata dok program
traje pritisnite gumb “Start/Pauza”(>ll za pauziranje programa. Ako su
razina vode i/ili temperatura previsoki isklju¢uje se svjetlo indikatora
“Zakljucana vrata” (1] i moZete otvoriti vrata. Primjerice, za dodavanje
ili vadenje rublja. Ponovno pritisnite gumb “Start/Pauza” >l za nastavak
programa.

KRAJ PROGRAMA

Isklju¢uje se svjetlo indikatora “Zaklju¢ana vrata” () i na zaslonu se
prikazuje “End". Za iskljucivanje perilice rublja po zavrdetku programa
pritisnite gumb

“ON/OFF” (), svjetlo se isklju¢uje. Ako ne pritisnete gumb “ON/OFF”(D

, perilica ¢e se automatski iskljuciti nakon priblizno pola sata. Zatvorite
slavinu, otvorite vrata i ispraznite perilicu. Ostavite vrata pritvorena kako
bi se bubanj osusio.

OPCIJE

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim programom,
neuskladenost oznacava zvucni upozoritelj (3 zvucna signala bip) i
zatreperit ¢e svjetlo odgovarajuceg indikatora.

! Ako odabrana opcija nije kompatibilna s drugom, prethodno
postavljenom opcijom, ukljucen ostaje samo najnoviji odabir.

Clean+

Clean+ je opcija koja radi na 3 razli¢ite razine (Intenzivno, svakodnevno
ili brzo) koje su posebno napravljene za postavljanje ciklusa pranja koji
odgovara potrebama za ¢is¢enjem:

Intenzivno 43} : ta je opcija napravljena za visoke razine zaprljanja, za
uklanjanje najtvrdokornijih mrlja.

Svakodnevno 4=, : ta je opcija napravljena za uklanjanje uobicajenih
mrlja.

Brzo {3}, ta je opcija napravljena za manjih mrlja.

Intenzivno ispiranje ¥i%

Odabirom ove opcije uc¢inkovitost ispiranja povecava se i zajamceno je
optimalno uklanjanje deterdzenta. Posebno je korisno za osjetljivu kozu.
Pritisnite gumb jednom, dva ili tri puta kako biste odabrali dodatno 1
fy, 24,1l 3 43y ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonili
sve tragove deterdzenta. Ponovno pritisnite gumb za povratak na vrstu
ispiranja “Uobicajeno ispiranje”.

Odgoda pokretanja G%

Za postavljanje kasnijeg pokretanja odabranog programa pritisnite gumb
za postavljanje Zeljenog vremena odgode. Simbol (-} svijetli na zaslonu
kada je ta funkcija omogucena. Za ponistavanje odgode pokretanja
ponovno pritisnite gumb dok se na zaslonu ne prikaze vrijednost “0".
FreshCare+ @

Ta opcija poboljsava ucinkovitost pranja stvaranjem pare kako bi se
sprijecilo Sirenje izvora neugodnih mirisa unutar stroja. Nakon faze s
parom, perilica obavlja njezno centrifugiranje polaganim okretanjem
bubnja. Opcija FreshCare+ zapocinje po zavrsetku ciklusa i moze trajati
najvise 6 h i mozZete je u bilo kojem trenutku prekinuti pritiskom na bilo
koji gumb na upravljackoj ploci ili okretanjem gumba. Pricekajte oko 5
minuta prije otvaranja vrata.



Brzi vodi¢

Temperatura OC

Svaki program ima unaprijed zadanu temperaturu. Ako Zelite promijeniti
temperaturu pritisnite gumb “Temperatura” < .Vrijednost se prikazuje
na zaslonu.

Centrifuga @

Svaki program ima unaprijed zadanu brzinu centrifugiranja. Ako Zelite
promijeniti brzinu centrifugiranja, pritisnite gumb “Centrifuga”©".
Vrijednost se prikazuje na zaslonu.

Pokazni nacin rada

Uredaj je opremljen funkcijom pokaznog nacina rada. Vise informacija
potrazite u KORISNICKOM PRIRUCNIKU/Pokazni nacin rada.

ZAKLJUCAVANJE TIPKI—O

Za zakljucavanje upravljacke ploce pritisnite i drzite pritisnutim gumb
“Zakljucavanje tipki"=—0O otprilike 3 sekunde. Simbol =0 ce se ukljuciti
na zaslonu kako bi oznacio da je upravljacka ploca zaklju¢ana (osim
gumba “ON/OFF” @ ). Time se sprjeava nenamjerno mijenjanje
programa posebice kada se djeca nalaze u blizini stroja. Za otklju¢avanje
upravljacke ploce pritisnite i drzite pritisnutim gumb “Zakljucavanje tipki”
=—O otprilike 3 sekunde.

IZBJELJIVANJE

Ako zelite izbijeliti rublje, napunite perilicu i postavite program “Ispiranje
i centrifugiranje” iD).

Pokrenite stroj i pricekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vode (oko 2
minute). Stavite perilicu u fazu pauziranja pritiskom na gumb “Start/
Pauza”[ >, otvorite ladicu za deterdzent i ulijte izbjeljiva¢ (pridrzavajte
se preporucenih doza na pakiranju) u pretinac glavnog pranja u koji ste
prethodno postavili pregradu. Ciklus ponovno pokrenite pritiskom na
gumb“Start/Pauza” (>l .

Prema Zelji moZe se dodati i omeksivac u odjeljak spremnika za
deterdzent.

KORISNI SAVJETI

Rublje razvrstavajte prema

vrsti materijala/etiketi za odrzavanje (pamuk, mijeSane tkanine, sintetika,
vuna, predmeti koji se peru ru¢no). boji (obojeni predmeti koji se
odvojeno peru i bijeli predmeti, odvojeno pranje novog rublja u boji).
osjetljivosti (pranje malih komada - kao $to hulahop ¢arape - i predmeti
s kukicama - poput grudnjaka — u vreci za pranje ili jastucnici s patentnim
zatvaracem).

ISPRAZNITE SVE DZEPOVE

Kovanice ili upaljac¢i mogu ostetiti i rublje i bubanj.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Za sve radove ¢isc¢enja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu rublja.
Ne upotrebljavajte zapaljive tekucine za ciscenje perilice rublja.
CISCENJE VANJSKOG DIJELA PERILICE RUBLJA

Mekom vlaznom krpom ¢istite vanjske dijelove perilice rublja. Ne
upotrebljavajte sredstva za Cis¢enje stakla ili op¢e namjene, sredstva za
ribanje u prahu ili sli¢na za ¢is¢enje upravljacke ploce - te tvari mogu
ostetiti natpise.

KONTROLA CRIJEVA ZA DOVOD VODE

Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom crijevu.
Ako je osteceno zamijenite ga novim crijevom koje je dostupno u
postprodajnom servisu ili kod specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti
crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte
je li boja na odredenim mjestima jaca. Ako da, moguce je da crijevo curii
mora se zamijeniti

Ciséenje mrezastog filtra u crijevima za dovod vode

Zatvorite slavinu i otpustite dovodno crijevo na slavini. Oc¢istite unutarnji
mrezasti filtar i zavijte crijevo za dovod vode natrag na slavinu. Odvijte
ulaznu cijev za vodu na straznjem dijelu perilice rublja. Univerzalnim

I

. HR
klijeStama izvucite mrezasti filtar iz spoja perilice rublja i ocistite ga.
Ponovnom postavite mrezasti filtar i ponovno zavijte dovodno crijevo.
Otvorite slavinu i provjerite jesu i da priklju¢ci ne propustaju vodu.
CISCENJE FILTRA ZA VODU / ISPUSTANJE PREOSTALE VODE

Ako upotrebljavate program pranja vru¢om vodom pricekajte da se voda
ohladi prije nego sto ispustite vodu. Redovito Cistite filtar za vodu kako
biste izbjegli da se voda ne moZe ispustiti nakon pranja zbog zacepljenja
filtra za vodu. Ako se voda ne moZe ispustiti na zaslonu se navodi da je
filtar za vodu moZda zacepljen.

Uklonite podnozje pomocu odvijaca: gurnite jednu stranu podnoZja ru-
kom pa gurnite odvija¢ u prostor izmedu podnoZzja i prednje ploce kako
biste otvorili podnozje. Postavite Siroki, plosnati spremnik ispod filtra za
vodu kako biste prikupili ispustenu vodu. Polako okrecite filtar u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu sve dok voda tece. Pustite da
voda istece, a da filtar ne uklonite. Kada je spremnik pun zatvorite filtar
za vodu tako da ga okrenete u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite spre-
mnik. Postupak ponavljajte sve dok voda ne istece. Stavite pamucnu
krpu ispod filtra za vodu koja moze upiti malu koli¢inu preostale vode.
Zatim uklonite filtar za vodu tako da ga okrenete u smjeru suprotno od
smjera kazaljke na satu. Ocistite filtar za vodu: uklonite ostatke u filtru i
ocistite ga teku¢om vodom. Umetnite filtar za vodu i ponovno postavite
postolje: Ponovno umetnite filtar za vodu tako da ga umetnete u smjeru
kazaljke na satu. Obavezno ga okrenete koliko god je moguce; ru¢ka
filtra mora biti u okomitom polozaju. Kako biste ispitali nepropusnost
filtra za vodu mozZete uliti oko 1 litre vode u spremnik za deterdzent.
Zatim ponovno postavite postolje.

DODATNI PRIBOR

Kontaktirajte nas postprodajni servis kako biste provijerili je li sliedeci
dodatni pribor raspoloziv za model vase perilice rublja.

POLICA KOMPLETA ZA OKOMITO POSTAVLJANJE
kojom susilicu mozete pricvrstiti iznad perilice rublja radi ustede prostora
te lak3eg punjenja i praznjenja susilice u visem poloZaju.

PRIJEVOZ | RUKOVANJE

Perilicu za rublje nikada ne podiZzite drZeci je za radnu povrsinu.

Iskopcajte glavni utikac i zatvorite slavinu za vodu. Provjerite jesu li vrata
i spremnik za deterdZent ispravno zatvoreni. Odspojite dovodno crijevo
sa slavine i uklonite odvodno crijevo s prikljucka za ispustanje. Uklonite
preostalu vodu iz crijeva i pricvrstite ih tako da se ne mogu ostetiti
tijekom transporta. Ponovno postavite transportne vijke. Pratite upute
za uklanjanje transportnih vijaka iz VODICA ZA POSTAVLJANJE obrnutim
redoslijedom.




RJESAVANJE PROBLEMA

Perilica rublja ponekad ne radi ispravno zbog nekih odredenih razloga. Prije no $to se obratite postprodajnom servisu preporuc¢ujemo da provjerite
moze li se problem jednostavno ukloniti pomocu sljedeéeg popisa.

Neispravnosti: Moguci uzroci/Rjesenje:

«  Utika¢ nije umetnut u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno umetnut kako bi doslo do kontakta.

Perilica se ne ukljucuje. « Doslo je do nestanka struje.

+ Vrata nisu do kraja zatvorena.

- Gumb “ON/OFF" (O nije pritisnut.
Ciklus pranja se ne pokrece. «  Gumb “Start/Pauza” [>ll nije pritisnut.

- Slavina nije otvorena.

«  "Odgoda pokretanja” (0} je postavljena.

«  Crijevo za dovod vode nije spojeno na slavinu.

Perilica rublja ne puni se vodom (na - Crijevo je savijeno.

zaslonu se prikazuje poruka “h20”). - Slavina nije otvorena.

Zvucni signal “bip” oglasava se svakih |- Glavni dovod vode je iskljucen.
5 sekundi. « Tlak nije dovoljan.

«  Gumb “Start/Pauza” (>l nije pritisnut.

« Dovodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od tla.

« Vrh odvodnog crijeva uronjen je u vodu.

+  Priklju¢ak za odvod vode na zidu nema otvor za zrak.

«  Ako se problem i dalje javlja nakon obavljanja ovih kontrola, zatvorite slavinu, iskljucite perilicu i
nazovite postprodajni servis. Ako se stan nalazi na visim katovima zgrade ponekad se moze
pojaviti ucinak sifona sto uzrokuje stalno uzimanje i izbacivanje vode. Na trzistu su dostupni
posebni ventili za protupovratno djelovanje sifona koji mogu sprijeciti te vrste problema.

Perilica rublja neprestano uzimaii
izbacuje vodu.

« Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: u nekim se programima mora ru¢no ukljuciti.
«  Odvodno crijevo je savijeno.
« Odvodnivod je zacepljen.

Perilica-susilica ne izbacuje vodu ili ne
centrifugira.

+  Prilikom postavljanja bubanj nije ispravno otkljucan.
« Perilica rublja nije poravnata.
« Perilica rublja stisnuta je izmedu namjestaja i zida.

Perilica-susilica prejako vibrira tijekom
ciklusa centrifuge.

- Dovodno crijevo nije ispravno zategnuto.
Iz perilice rublja curi voda. «  Spremnik za deterdzent je zacepljen.
«  Odvodno crijevo za vodu nije ispravno zategnuto.

Stroj je zakljucan, a zaslon trepce « Iskljucite stroj, iskopcajte utikac iz uti¢nice i pri¢ekajte oko 1 minutu prije ponovnog
prikazujudi kod pogreske (npr. F-01, ukljucivanja.
F-..). « Ako se pogreska i dalje javlja, pozovite postprodajni servis.

" ou

+  Deterdzent nije prikladan za perilicu rublja (na njemu mora biti oznaka “za perilice”, “za ru¢no i
Dolazi do stvaranja previse pjene. strojno pranje” ili sli¢na).
« Dozaje prevelika.

« Vrata se zakljucavaju u slu¢aju nestanka struje. Program ce se automatski nastaviti ¢im se
ponovno uspostavi napajanje.

«  Perilica rublja je u stanju mirovanja. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im se otkloni uzrok
mirovanja.

Vrata su zakljucana, saili bez
oznake kvara i
program ne radi.

Sigurnosne upute, korisnicki priru¢nik, obrazac proizvoda i podatke o potrosnji energije mozete
preuzeti tako da:
«  posjetite nase web-mjesto docs.whirlpool.eu
«  upotrebom QR koda
- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada
se obracate nasem postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici

proizvoda.
Whjr/lﬁool
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HVALA VAM STO STE KUPILI WHIRLPOOL

' SR

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe uredaja.

PROIZVOD Pre koris¢enja masine, obavezno treba ukloniti transportne zavrtnje. Za
Z ) Kako l?lste dobili ko_mpletnuu podr.sku, registrujte svoj detaljnqa uputstva u vezi sa uklanjanjem istih, pogledajte Uputstvo za
uredaj na www.whirlpool.eu/register ugradnju.
KONTROLNA TABLA
1 Dugme,Ukljuceno/isklju¢eno” () 9 8 Odlozeni start aktiviran (0
2 Bira¢ programa Blokada tastera aktivirana =—O
3 Dugme,Start/pauza”>ll Fazapranjal®d . @
4 Dugme,,Centrifugira_mjg”@ B Oznacava fazu pranja ciklusa
5 Dugme,Intenzivno ispiranje” i Greska: Pozovite servis ()
6 Dugme,,CIean+”@ Pogledajte odeljak Resavanje problema
7 Dugme,Odlozeni start” @y Greska: Filter za vodu zapusen
8 Dugme,FreshCare+" D)/ Voda ne moze da se ispusti; moguce je da

,Blokada tastera” —0O
9 Dugme,Temperatura”C &

je blokiran filter za vodu
Greska: Nema vode ==,

INDIKATORI NA DISPLEJU '| 2 Nemaili nedovoljan dovod vode.
iy Uslucaju bilo kog kvara, pogledajte odeljak
Vrata su zakljuéana  RESAVANJE PROBLEMA’
FreshCare+ aktiviran )
TABELA PROGRAMA
Maks. punjenje 7Kg . L , Deterdenti i aditivi Preporuceni |\ . _| o
Potro3nja el. energije u isklju¢enom reZzimu 0,5 W / u rezimu pripravnosti 8,0 W deterdZent | o| & T -é 3
o (]
Maks. k Pret- | Glavno o Snlec=| 2
Temperature Maks. ] .~ |Omeksivac 66| 89| 8
brzina | pun- | Trajanje [ Pranje | pranje . .. |25l BER] o
Program Podra- . Lt . Prasak| Te¢ni & ¥ 22| 3=
Jume. Obse centrifuge | jenje | (minuta) ' " % 2 2o =
vani P91 (o/min) | (Kg) >
S3| Mesovito 40°C | %-40°C| 1000 | 35 4% - o o) - v | -
P Beli ves 60°C | #-90°C | 1200 | 7.0 = @90) | @ o) v | v | -] - -
2 Pamuk 40°C | #-60°C| 1200 | 7.0 | 220’ - °® o) v | v [53] 097 |80
-~ 60°C 1200 7.0 260’ - [ ) o v v 53 0,90 |525
Q@G ePamuk < 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [ ] O v v 53 | 097 80
9g | sportskaodeca | 40°C | #%-40°C| 600 | 35 | - ° o -l e |- -] -
Jorgan 30°C | #%-30°C | 1000 2 #ie - ° o) - v | - - -
[T Dzins 40°C | #%-40°C | 800 35 535 - o o) - v | -] - -
©y |Centrifugiranje i B _ B _ _ _ _ B _
bd ispustanje vode 1200 7.0 -
o) Ispiranjei _ . o . _ _ _ _ _ _
o) centrifugiranje 1259 /0 o
45 |Brzi program 30°| 30°C | %-30°C | 800 3 Hoek - () e} - v | - - -
. | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 4% - ° o) - v | -| - -
B Vuna 40°C | #%:-40°C | 800 15 wx - ) o) - v | -] - -
& | Osetljivi ves 30°C | #-30°C - 1 Fx = { ] o - v - - -
A Sintetika 40°C | %-60°C | 1200 4 195’ - o o) v | v [33]075 |72
@ Doziranje potrebno O Doziranje opciono

€ Pamuk <] -Testirajte cikluse pranja u skladu sa propisima 1061/2010
Ovo su referentni programi za energetsku oznaku. Podesite temperaturu za ove cikluse
pranja od 40°C ili 60°C. Oni su najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije i struje
za pranje normalno zaprljanog pamucnog vesa. Stvarna temperatura vode moze da se
razlikuje od navedene.

Za sve institute za testiranje
Dugacki ciklus pranja za pamucni ves: podesite ciklus pranja Pamuk sa temperaturom od 40°C.
Dugi ciklus pranja za Sintetiku: podesite ciklus pranja Sintetika sa temperaturom od 40°C.

Ovi podaci mogu da se razlikuju kod vas, usled promene uslova u temperaturi
dovoda vode, pritiska vode itd. Priblizne vrednosti trajanja programa se odnose na
podrazumevano podesavanje programa, bez opcija.
** Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom brzinom centrifugiranja koju je
moguce izabrati, u podrazumevanom podesavanju programa.
*** Trajanje programa je prikazano na displeju.
6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa vasem
punjenju za pranje.

OPIS PROIZVODA POSUDA ZA DETERDZENT
1. Radnaploca 1 Odelja!( za glavno pranje." L
2. Posuda za deterdzent P 3 Deterdzent za glavno pranje, odstranjiva¢

: (] |‘=O='E:E fleka i omek3iva¢ vode. Za te¢ni deterdZent
3. Kontrolna tabla se preporucuje koris¢enje uklonjive plasticne
4. Rucka vrata | 4, Pregrade A (obezbedene) za odgovarajuce
5. Vrata doziranje. Ako se koristi praskasti deterdzent,
6. Filter za vodu - iza postolja -5 posta.V|te pregradu u p rorez B.

) B ) Odeljak za pretpranje
7. Postolje (moze da se skida) Deterdzent za pretpranje.
8. Podesive nozice (4) Odeljak za omeksivaé
Feee Omeksivac tkanine. Tecni stirak.

Omeksivac ili rastvor sa Stirkom sipajte samo do oznake ,max”.
Dugme za otpustanje
Pritisnite da biste uklonili fioku radi ¢i$¢enja.



PROGRAMI

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vasu vrstu
vesa, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketama za
odrZavanje. Vrednost data u simbolu kade je maksimalna
mogucda temperatura za pranje odece.

Mesovito &/
Za pranje malo do umereno zaprljanih izdrZljivih odevnih predmeta od
pamuka, lana, sintetickih tkanina i mesanih tkanina.

Belives {7

Za pranje umereno do izrazito zaprljanih peskira, donjeg vesa, stolnjaka

i posteljine, itd. od izdrZljivog pamuka i lana. Samo kada je izabrana
temperatura od 90°C, ciklus ima i fazu pretpranja pre faze glavnog pranja.
U tom slucaju se preporucuje dodavanje deterdzenta i u odeljak za
pretpranje i glavno pranje.

Pamuk &5

Umereno do izrazito zaprljani i otporni ves od pamuka.

e Pamuk &

Za pranje umereno zaprljane pamuéne odece. Ovo je standardni program
za pamuk na 40°C i 60°C i najefikasniji u pogledu ukupne potrosnje vode

i el. energije.

Sportska odeca @

Za pranje blago zaprljane sportske odece (trenerki, Sorceva, itd.). Za
najbolje rezultate, preporucujemo da ne prekoracite maksimalno
punjenje naznaceno u,,TABELI PROGRAMA". Preporucujemo koriscenje
te¢nog deterdZenta i dodavanje koli¢ine koja je prikladna za polovinu
punjenja.

Jorgan

Projektovan za pranje perjem postavljenih predmeta kao $to su jorgani
za bracni krevet ili samac, jastuci i zimske jakne. Preporucuje se da se
takvi postavljeni predmeti u bubanj ubacuju sa ivicama savijenim ka
unutra i da se ne premasi 3% zapremine bubnja. Za optimalno pranje,
preporucujemo koris¢enje tecnog deterdzenta.

Dzins [

Izvrnite odecu naopacke pre pranja i koristite te¢ni deterdzent.
Centrifugiranje i ispustanje vode @J

Centrifugira ves, a zatim prazni vodu. Za izdrzljivu odecu. Ako iskljucite
ciklus centrifugiranja, masina ¢e samo ispustiti vodu

Ispiranje i centrifugiranje i)

Ispira i zatim centrifugira. Za izdrzljivu odecu.

Brzi program 30° )

Za brzo pranje blago zaprljane odece. Ovaj ciklus traje samo 30 minuta,
Stedeci vreme i el. energiju.

Colours 15° %

Ovaj ciklus pomaze u zastiti boja pranjem u hladnoj vodi (15°C) i koristi
manje el. energije za grejanje vode, dok i dalje nudi zadovoljavajuce
rezultate pranja. Prikladan za blago zaprljanu odecu bez fleka. Ovaj ciklus
nudi rezultate pranja koji se mogu porediti sa 40°c mesovito na samo
15°C

Vuna @

Sva vunena odeca moze da se pere koris¢enjem programa,Vuna’, ¢ak i
ona koja ima oznaku,,samo ru¢no pranje”. Za najbolje rezultate, koristite
posebne deterdZente i nemojte prekoracivati deklaraciju za maks. kg
vesa.

Osetljivi ves &

Za pranje posebno osetljive odece. PozZeljno je da okrenete naopako
odecu pre pranja.

Sintetika /3

Za pranje zaprljane odece napravljene od sinteti¢kih tkanina (poput
poliestera, poliakrila, viskoze, itd.) ili mesavina pamuk/sintetika.

PRVA UPOTREBA

Za uklanjanje svih ostataka proizvodnje izaberite program ,,Pamuk”
&2 na temperaturi od 60°C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u pradku
u odeljak za glavno pranje || posude za deterdzent (maksimalno 1/3
koli¢ine preporucene od strane proizvodaca deterdzenta za blago
zaprljani ves). Pokrenite program bez dodavanja vesa..

Pripremite vas ves u skladu sa preporukama u odeljku,,PREDLOZI |
SAVETI" Ubacite ves, zatvorite vrata, otvorite slavinu za vodu i pritisnite
dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno”(D da ukljucite masinu za pranje vesa,
dugme,Start/pauza”[>ll treperi. Okrenite bira¢ programa na zeljeni
program i izaberite bilo koju opciju, po potrebi. Temperatura i brzina
centrifugiranja mogu da se promene pritiskom na dugme ,Temperatura”
°C &ili dugme,Centrifugiranje”® . Sada izvucite posudu za deterdzent
i dodajte deterdzent (i aditive/omeksivac). PridrZavajte se preporuka

za doziranje na pakovanju deterdZenta. Zatim zatvorite posudu za
deterdZent i pritisnite dugme ,Start/pauza>ll . Dugme, Start/pauza” (>l
Ce se upaliti i vrata e se zakljucati.

PAUZIRANJE TEKUCEG PROGRAMA

Da biste pauzirali ciklus pranja, pritisnite,,Start/pauza’ (>l ; svetlo
indikatora ¢e se ugasiti, a na displeju treperi preostalo vreme. Da biste
poceli ciklus pranja od tacke u kojoj je prekinut, pritisnite dugme ponovo.

OTVORITE VRATA, AKO JE POTREBNO

Po pocetku programa, pali se indikator Vrata zaklju¢ana” (f) da bi
pokazao da vrata ne mogu da se otvore. Sve dok je program u toku,
vrata ostaju zakljucana. Da biste otvorili vrata dok je program u toku,
pritisnite ,Start/pauza” (>l da pauzirate program. Podrazumevajuci da
nivo vode i/ili temperature nije/nisu previsok(i), svetlo indikatora za
,Vrata zaklju¢ana” (3} se gasi i mozete da otvorite vrata. Da biste dodali
ili uklonili ve$, na primer. Ponovo pritisnite dugme,,Start/pauza{>ll da
biste nastavili program.

ZAVRSETAK PROGRAMA

Svetlo indikatora,Vrata zaklju¢ana” () se gasi i displej prikazuje "End”,
Da biste iskljucili masinu za pranje vesa nakon zavrsetka programa
pritisnite dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno’()), svetlo se gasi. Ako ne
pritisnete dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno(), masina za pranje vesa ¢e

se automatski iskljuciti nakon oko pola sata. Zatvorite slavinu za vodu,
otvorite vrata i ispraznite masinu za pranje vesa. Ostavite vrata pritvorena
da biste omogucili bubnju da se osusi.

OPCIJE

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa podesenim programom,
nekompatibilnost ¢e biti signalizirana zvu¢nim signalom (3 kratka zvu¢na
signala) i treperenjem odgovarajuceg svetla indikatora.

! Ako izabrana opcija nije kompatibilna sa drugom prethodno
podesenom opcijom, ostace aktivan samo najskoriji izbor.

Clean+

Clean+ je opcija koja funkcionise na 3 razli¢ita nivoa (intenzivno,
svakodnevno i brzo) koji su posebno projektovani za podesavanje
odgovarajuce radnje pranja, u zavisnosti od vasih potreba za ¢is¢enjem:
Intenzivno 43P, : ova opcija je projektovana za visoke nivoe prljavitine,
uklanjajuci najupornije fleke.

Svakodnevno €}, : ova opcija je projektovana za uklanjanje svakodnevnih
fleka.

Brzo {3},: ova opcija je projektovana za uklanjanje blago zaprljanih fleka.
Intenzivno ispiranje ¥i%

Izborom ove opcije se povecava efikasnost ispiranja i garantuje se
optimalno uklanjanje deterdzenta. Posebno je korisna za osetljivu kozu.
Pritisnite dugme jednom, dva ili tri puta da izaberete dodatnih 1 i3,

2 £y ili 3 #33 ispiranja nakon standardnog ciklusa ispiranja i uklonite

sve tragove deterdzenta. Ponovo pritisnite dugme da se vratite na tip
ispiranja,Normalno ispiranje”.

Odlozeni start @

Da biste podesili da se izabrani program pokrene kasnije, pritisnite
dugme da podesite zeljeno vreme odlaganja. Simbol (4} se pali na
displeju kada je ova funkcija omogucena. Da biste otkazali odlozeni
pocetak, ponovo pritisnite dugme dok se na displeju ne prikaze vrednost
,0"

FreshCare+ ‘/@

Ova opcija poboljsava ucinak pranja stvaranjem pare, kako bi se sprecilo
umnozavanje glavnih izvora loSeg mirisa unutar masine. Nakon faze pare,
masina za pranje vesa e izvrsiti nezno preturanje putem sporih okretanja
bubnja. Opcija FreshCare+ pocinje nakon zavrietka ciklusa i ima trajanje
od maksimalno 6 sati, a mozete da je prekinete u svakom trenutku
pritiskom na bilo koje dugme na kontrolnoj tabli ili okretanjem dugmeta.
Sacekajte oko 5 minuta pre nego $to vrata mogu da se otvore.



Brzi vodi¢

Temperatura OC

Svaki program ima unapred definisanu temperaturu. Ako Zelite da
promenite temperaturu, pritisnite dugme ,Temperatura”C &. Vrednost se
pojavljuje na displeju.

Centrifugiranje

Svaki program ima unapred definisanu brzinu centrifugiranja. Ako zelite
da promenite brzinu centrifugiranja, pritisnite dugme ,Centrifugiranje’®" .
Vrednost se pojavljuje na displeju.

Probni rezim

Ovaj uredaj je opremljen funkcijom ,Demo mode” (Probni rezim). Vise
informacija potrazite u KORISNICKOM UPUTSTVU / Probni rezim.

BLOKADA TASTERA —O

Da biste zakljucali kontrolnu tablu, pritisnite i drzite dugme ,Blokada
tastera”=—O na oko 3 sekunde. Simbol =—O ¢e se upaliti na displeju

da oznadi da je kontrolna tabla zaklju¢ana (sa izuzetkom dugmeta
,,UkIjuéeno/iskIjuéeno’O ). To sprecava slucajne promene programa,
posebno kada su deca u blizini masine. Da biste otkljucali kontrolnu
tablu, pritisnite i drzite dugme ,Blokada tastera”=—O na oko 3 sekunde.

BELJENJE

Ako Zelite da izbelite ve$, napunite masinu za pranje vesa i podesite
program ,Ispiranje i centrifugiranje” <i9).

Pokrenite masinu i sacekajte da zavrsi prvi ciklus punjenja vodom
(otprilike 2 minuta). Stavite masinu u rezim pauze, pritiskom na dugme
,Start/pauza”[>l[, otvorite fioku za deterdzent i sipajte izbeljiva¢
(pridrzavajte se preporucenih doza navedenih na pakovanju) u glavni
odeljak za pranje gde je prethodno montirana pregrada. Ponovo
pokrenite ciklus pritiskom na dugme ,Start/pauza”| (0.

Po Zelji, moguce je dodati omeksivac za tkaninu u odgovarajuci odeljak
fioke za deterdzent.

PREDLOZI | SAVETI

Sortirajte vas ves prema sledec¢im opcijama

Vrsta tkanine/etiketa o odrZavanju (pamuk, kombinovane tkanine,
sintetika, vuna, stvari za ru¢no pranje). Obojeni ves (odvajajte obojene
i bele stvari, perite sveze obojene stvari odvojeno). Osetljivi ves (perite
male stvari — poput najlonskih ¢arapa - i stvari sa kacaljkama - poput
grudnjaka — u vrecici za pranje ili jastucnici sa rajsferslusom).
Ispraznite sve dzepove

Predmeti poput nov¢ica ili upalja¢a mogu da ostete kako vas ves tako i
bubanj.

CISCENJE & ODRZAVANJE

Za potrebe bilo kakvog ciscenja ili odrZavanja, iskljucite masinu za pranje
vesa i izvucite utikac. Nemojte koristiti zapaljive te¢nosti za ciscenje
masine za pranje vesa.

Ciscenje spoljasnjosti masine za pranje vesa

Koristite meku vlaznu krpu za ¢is¢enje spoljnih delova masine za pranje
vesa. Nemojte koristiti opStenamenska ili sredstva za ciscenje stakla,
prasak za ribanje ili sli¢no za ¢iS¢enje kontrolne table - ove supstance
mogu ostetiti natpise.

Provera creva za dovod vode

Redovno proveravajte crevo za dovod vode na moguca ostecenja

i pukotine. Ukoliko je osteceno, zamenite ga novim crevom koje je
dostupno preko naseg Postprodajnog servisa ili vaseg prodavca. U
zavisnosti od vrste creva: Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu
oblogu, povremeno proveravajte da li se boja na odredenim mestima
intenzivira. Ukoliko je tako, crevo mozda propusta vodu na nekom mestu
i trebalo bi ga zameniti

Cis¢enje mrezastih filtera u crevu za dovod vode

Zatvorite slavinu i olabavite crevo za dovod vode na slavini. Ocistite
unutrasnji mrezasti filter i ponovo zavrnite crevo za dovod vode na
slavinu. Zatim odvrnite crevo za dovod vode na poledini masine za pranje
vesa. Pomocu univerzalnih klesta skinite mrezasti filter sa prikljucka
masine za pranje vesa i olistite ga. Postavite ponovo mrezZasti filter i opet
zavrnite crevo za dovod vode. Otvorite slavinu i uverite se da nijedan spoj
ne propusta vodu.

Ciscenje filtera za vodu / odvod preostale vode

Ukoliko ste koristili program za vruce pranje, sacekajte dok se voda

ne ohladi pre nego sto je ispustite. Redovno Cistite filter za vodu, kako
biste izbegli situaciju da voda ne moZe da se ispusti nakon pranja usled
zapusenosti filtera. Ukoliko voda ne moze da istekne, displej ukazuje na
mogucnost zapusenod filtera za vodu.

Uklonite postolje pomocu odvijaca: rukom gurnite nadole jednu stranu
postolja, zatim ugurajte odvija¢ u zazor izmedu postolja i prednje table
i odvojite postolje. Postavite Siroku, ravnu posudu za sakupljanje ispod
filtera za vodu, kako biste sakupili ispustenu vodu. Polako okrecite
filter u suprotnom smeru od smera kretanja kazaljke na satu dok voda

I
SR
istice. Pustite da voda istekne, bez uklanjanja filtera. Kada je posuda za
sakupljanje puna, zatvorite filter za vodu okrecuci ga u smeru kretanja
kazaljke na satu. Ispraznite posudu za sakupljanje. Ponovite ovu pro-
ceduru dok se sva voda ne ispusti. PoloZite pamucnu krpu ispod filtera
za vodu, koja moze upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim uklo-
nite filter za vodu okrecudi ga u suprotnom smeru od smera kretanja
kazaljke na satu. Ocistite filter za vodu: uklonite preostale naslage u
filteru i operite ga pod mlazom vode. Umetnite filter za vodu i ponovo
postavite postolje: Ponovo umetnite filter za vodu okrecudi ga u smeru
kretanja kazaljke na satu. Postarajte se da ga okrenete do kraja; ru¢ka
filtera mora da bude u vertikalnom polozaju. Da testirate filter za vodu
na nepropusnost vode, mozete da sipate oko 1 litar vode u posudu za
deterdzent. Zatim ponovo postavite postolje.

PRIBOR

Kontaktirajte nas Postprodajni servis da biste proverili da li je sledeci
pribor dostupan za vas model masine za pranje vesa.

Polica seta za slaganje

Pomocu koje se vasa masina za susenje vesa moze pricvrsti na vasu
masinu za pranje vesa radi ustede prostora i lakseg ubacivanja i vadenja
vesa iz masine za susenje u visem polozaju.

TRANSPORT | RUKOVANJE

Nikada nemojte podizati masinu za pranje vesa drZeci je za radnu
povrsinu.

Izvucite mrezni utikac, i zatvorite slavinu za vodu. Uverite se da su vrata
i posuda za deterdZent propisno zatvoreni. Otkacite crevo za dovod
vode sa slavine za vodu, i uklonite odvodno crevo sa vase odvodne
tacke. Uklonite svu preostalu vodu iz creva, i fiksirajte ih tako da se ne
mogu ostetiti tokom transporta. Ponovo postavite transportne zavrtnje.
Obrnutim redosledom pratite uputstva za uklanjanje transportnih
zavrtanja u UPUTSTVU ZA UGRADNJU.




RESAVANJE PROBLEMA

Masina za pranje vesa moze da nekad ne radi ispravno zbog izvesnih razloga. Pre nego $to pozovete Postprodajni servis, preporucuje se da proverite
da li je problem moguce jednostavno resiti pomocu sledece liste.

Anomalije: Moguci uzroci / reSenje:

« Utika¢ nije ubacen u elektri¢nu uti¢nicu ili je ubacen nedovoljno da ostvari kontakt.

Masina za pranje vesa se ne ukljuuje. | Doglo je do nestanka struje.

+ Vrata nisu potpuno zatvorena.

+  Dugme ,Uklju¢eno/isklju¢eno” O nije pritisnuto.
Ciklus pranja ne pocinje. - Dugme ,Start/pauza” >l nije pritisnuto.

« Slavina za vodu nije otvorena.

«  Podesen je ,Odlozeni start” (0 .

«  Crevo za dovod vode nije povezano sa slavinom.

Masina za pranje vesa se ne puni «  Crevo je savijeno.

vodom (poruka ,,h20” se prikazuje na » Slavina za vodu nije otvorena.
displeju). Cuje se ,bip” svakih 5 - Dovod vode iz vodovoda je iskljucen.
sekundi. + Nema dovoljno pritiska.

- Dugme ,Start/pauza” >l nije pritisnuto.

« Odvodno crevo nije postavljeno na 65 do 100 cm od tla.

- Kraj odvodnog creva je uronjen u vodu.

Prikljucak za odvod vode na zidu nema vazdusnu ventilaciju.

Masina za pranje vesa neprestano «  Ako problem i dalje postoji nakon $to obavite ove provere, zatvorite slavinu za vodu, iskljucite
uzima i izbacuje vodu. masinu za pranje vesa i pozovite Postprodajni servis. Ako vam se stan nalazi na najvisim
spratovima zgrade, ponekad moze doc¢i do efekta sifona, Sto dovodi do toga da masina za
pranje vesa neprestano uzima i izbacuje vodu. Posebni ventili protiv efekta sifona su dostupni
na trzistu kako bi se sprecili ovakvi problemi.

«  Program ne ukljucuje funkciju izbacivanja vode: kod nekih programa, ona mora da se ru¢no
Masina za pranje vesa ne izbacuje vodu aktivira.

ili ne centrifugira. «  Odvodno crevo je savijeno.

+ Linija za odvod je zaprecena.

- Uvreme postavljanja, bubanj nije pravilno odblokiran.
« Masina za pranje vesa nije nivelisana.
« Masina za pranje vesa je ugurana izmedu namestaja i zida.

Masina za pranje vesa prekomerno
vibrira tokom ciklusa centrifugiranja.

«  Crevo za dovod vode nije pravilno pritegnuto.
Voda curi iz masine za pranje vesa. « Posuda za deterdzent je zapusena.
+ Odvodno crevo nije pravilno pri¢vrs¢eno.

+ Isklju¢ite masinu, izvucite utikac iz uti¢nice i sacekajte oko 1 minut pre nego $to je ponovo
ukljucite.
+  Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte Postprodajni servis.

Masina je zaklju¢ana i displej treperi,
pokazujuci kod greske (npr. F-01, F-..).

« Deterdzent nije kompatibilan sa masinom za pranje vesa (mora da sadrZi opis ,za masine za
Stvara se previse pene. pranje vesa”, ,za ru¢no pranje i masine za pranje vesa” ili nesto sli¢no).
+ Doza je bila prekomerna.

+  Vrata su zaklju¢ana u slucaju nestanka struje. Program ce se automatski nastaviti ¢im se
uspostavi snabdevanje elektricnom energijom.

+ Masina za pranje vesa je u mirovanju. Program ¢e se automatski nastaviti ¢im nestane uzrok
mirovanja.

Vrata su zakljucana saili bez
indikacije kvara, i
program se ne izvrSava.

Bezbednosna uputstva, korisni¢ko uputstvo, dokumentaciju proizvoda i podatke o potrosnji

energije mozete preuzeti:

- sanaseinternet stranice docs.whirlpool.eu

- ilipomocu QR koda

«  Alternativno, kontaktirajte nas Postprodajni servis (potrazite broj telefona u garantnoj knjiZici).
Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za

identifikaciju proizvoda.
()
Whiripool
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KO6SZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

' HU

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a biztonsagi utmutatoét!

VALASZTOTTA! A gép hasznalata el6tt mindenképpen el kell tavolitani a szallitashoz
Ahhoz, hogy atfogdbb tdmogatasban részesiiljon, hasznalt csavarokat. Eltavolitasukkal kapcsolatban a részletes
=_) kérjuk, regisztralja késziilékét a tudnivalékat az Uzembe helyezési Utmutato tartalmazza.
www.whirlpool.eu/register oldalon
KEZELOPANEL
1 ,BE/KI"gomb(® 9 8 Késleltetett inditas bekapcsolva 0
2 Programvélasztd Gombzar bekapcsolva —0O
3, Start/Sziinet”gomb >u Mosasi fazis\®y . @
4 Centrifugélas”gomb ® Jelzi, hogy a mosasi ciklus melyik fazisa
5 ,Intenziv 6blités” gomb ¥ zajlik éppen
6 ,Clean+"gomb Meghibasodas: Szerviz ()
7 . Késleltetett inditas” gomb Kovesse a Hibaelharitas fejezet utasitasait
8 FreshCare+"Q)/ Meghibasodas: A vizsziiré eltomodott
,Gombzar” gomb =—O A vizet nem lehet leereszteni; lehet, hogy a
9 ,Hémérséklet”gomb C Vizsz(ir6 eltomédott
JELEK A KUEL26N Meghibésodés:Nincsviz“%
Aité 24 Nincs vagy nincs elegendé viz.
jto zarva (@ L2 S
FreshCare+ bekapcsolva Bamiyen hibaeseténkovessea
p )  HIBAELHARITAS" fejezet utasitdsait
PROGRAMTABLAZAT
- .z . ~£ !
Max: toltet 7’ kg , , Mosészerek és adalekok | Ajdniott moso ;O e ;
Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,5 W; bekapcsolt allapotban: 8,0 W szer X R 8 >
o xg
.. el < o —
Hémérsékletek |Max.cent-1 | El6mosas| Fémosas | Oblitészer 2% 8= | N4
P rifuga-for- | . " |ld6tartam Folyé- |2 9| &= | >*
rogram Alapér- .| toltet Por =z © g
telme- | Tartomény dulatszam (kg) (perc) ' " % kony o g <
Jett (ford./perc) Sl S e
s Vegyes 40°C | %-40°C | 1000 | 35 e - Y o) - v | - - -
< Fehér 60°C | #-90°C | 1200 | 70 | ** | @(90)| @ o) v v | -] - -
&5 Pamut 40°C | #%-60°C | 1200 | 7.0 | 220 = o o) v v |[53]| 097 | 80
v 60°C 1200 7.0 260’ - ([ ] o v v 53 0,90 52,5
Na) ePamut 4 60°C
40°C 1200 7.0 220 - ( } (@) v v 53 | 097 80
9g | sportruna | 40°C | ®-40°C| 600 | 35 | o - ° o) S V2 I e
Paplan 30°C | #-30°C 1000 2 FrE - [ ] (@) - v - - -
[T Farmer 40°C | #%-40°C | 800 a5 | == - ) o) - v | - | - -
® Centrifuga + _ _ - _ _ _ _ _ _ _ .
L¢J Leeresztés 1200 7.0
.,-'5'-,:‘\ Oblités + _ _ *X¥ _ _ _ _ _ _ _
3S) centrifuga 1289 74 O
43 | Gyors30perc | 30°C | #-30°C 800 3 ok - ) (0] - v - - -
S | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 | %= - ° o) - v | -] - -
& Gyapiju 40°C | %-40°C | 800 15 we - ® o) - v | - - -
Y& | Kényesanyag | 30°C | #:-30°C - 1 xrx = o ®) - v - - -
A Miiszalas 40°C | #-60°C | 1200 4 195’ - ) o) v v [33]075 | 72
@ Adagolss sziikséges O Adagolas valaszthaté

€ Pamut <_1- Az 1061/2010 sz. EU elSirdsnak megfeleléen tesztelt mosasi ciklus
Ezek a programok képezik a késztilék energiabesorolasanak alapjat. A Pamut programok
40 °C vagy 60 °C hdmérsékletre allithatdk be. Energia- és vizfogyasztas tekintetében ezek
a leghatékonyabb programok dtlagosan szennyezett pamutruhak mosasara. A valds
vizhémérséklet a megadottdl eltérd lehet.

Bevizsgald intézetek figyelmébe:
Hosszu mosasi ciklus pamutruhakhoz: allitsa be a 40 °C-os Pamut programot.
Hosszu miszélas program: allitsa be a 40 °C-os Miiszalas programot.

A fenti adatok az On otthonaban kissé eltérhetnek az adott bemeneti vizhémérséklet,
nyomas stb. fliggvényében. A programok itt megadott hozzavetéleges id6tartamai a
programok kiilon opcidk nélkili alapbeallitasara vonatkoznak.
** Amaximalis sebességli centrifugalassal befejez6d6tt program végeztével, alapértelmezett
programbeallitas esetén.
*** A program id6tartama a kijelzon lathato.

6th Sense (6. Erzék) - érzékel6technoldgia, amely a téltet stlya alapjan szabélyozza a viz- és
energiafelhasznélast és a ciklus hosszat.

A TERMEK BEMUTATASA MOSOSZER-ADAGOLO
1. Fedlap 1 Férposé!’s rekeszeI" ) o
2. Mosészer-adagold P 3 A fémosashoz valé mososzer, folteltavolitd
: > 9 [ |=O= B vagy vizlagyito. A folyékony mosészert
3. Kezelépanel a kiveheté mianyag rekeszbe A dntse a
4. Ajtéfogantyu |, megfelel§ adagolas érdekében. Ha mosoport
i+ haszndl, a rekeszt helyezze a B nyilasba.
5. Ajto > h
6. VizszUr6 - a labazat mogott -5 !E/:gg?;::al;e;%sr:\:séshoz
7. Labazati lemez (levehetd) Bblitészer rekesze &5 '
8. Allithatd labak (4) .6, Oblitészer. Folyékony keményitd.
Fes Kizarélag a,,max” jeldlésig toltson oblitot vagy keményitéoldatot.

Kiold6 gomb
Nyomja meg a mosdszer-adagolé kiemeléséhez és tisztitasahoz.



PROGRAMOK

AZ ELSO HASZNALAT

A ruhanemii tipusdnak megfelel6 program kivdlasztdsdhoz
kévesse a ruhdkon Iévé kezelési cimke utasitdsait. A

lavér dbrdja mellett megadott érték az adott ruhadarab
mosdsdnak maximum hémérsékletét jelzi.

Vegyes &/

Enyhén szennyezett vagy normal szennyezettség(, tartés ruhadarabok
mosasahoz, amelyek pamutbdl, lenvaszonbdl, miszéalas anyagbdl vagy
vegyes szovetbdl késziltek.

Fehér 7P

Normal szennyezettségUi vagy erésen szennyezett, tartés ruhadarabok
(pl. t6rolkoz6, alsbnemd, asztalteritd, agynemu) mosasdhoz, amelyek
pamutbdl vagy lenvaszonbdl késziiltek. Kizarélag a 90 °C-os ciklus
kivalasztasa esetén egy elémosasi fazis is lezajlik a fémosas el6tt. llyen
esetben javasoljuk, hogy az elémosashoz és a fémosashoz valo rekeszbe
is tegyen mososzert.

Pamut &2
Szokasos mértékben vagy erésen szennyezett, strapabird pamut
ruhanem(.

©Pamut &~

Atlagosan szennyezett pamutruhékhoz. Ez a 40 °C-on vagy 60 °C-on
hasznédlhatd pamut program viz- és energiafogyasztas szempontjabdl a
leghatékonyabb.

Sportruha @
Kevésbé szennyezett sportruhazat (melegiték, révidnadragok stb.)

mosasahoz. Jobb eredményt érhet el, ha a,PROGRAMTABLAZATBAN”
megadott maximalis toltetet nem Iépi tul. Javasoljuk, hogy csak fél
toltetnek megfelelé mennyiségu folyékony mosdszert hasznaljon.
Paplan

Pehelypaplanok, parnék és pehelykabatok mosasahoz. Javasoljuk, hogy
azilyen jellegui toltott darabokat gy helyezze a dobba, hogy a sarkokat
befelé hajtogatja, és nem pakolja teljesen tele a dobot (max. a dob
kapacitadsanak haromnegyedéig). Az optimalis eredmény érdekében
hasznaljon folyékony mosoészert.

Farmer [T

Mosas el6tt forditsa ki a ruhakat, és hasznaljon folyékony mososzert.

Centrifuga + Leeresztés @J

A ruhdk centrifugaldsa, majd a viz leeresztése. Strapabird
ruhadarabokhoz. Ha a programbdl kiveszi a centrifugalast, a készilék
csak a viz leeresztését végzi el.

Oblités + centrifuga ;D)

A ruhdk oblitése, majd centrifugaldsa. Strapabiré ruhadarabokhoz.
Gyors 30 perc 2y

Enyhén szennyezett ruhdk gyors mosdsahoz. Ez a ciklus minddssze 30
perces, igy id6t és energiat takarit meg.

Colours 15° %

Ez a ciklus segit megdrizni a ruhdk szinét, mivel hideg (15 °C-os) vizet
haszndl. Kielégité eredményt ad annak ellenére, hogy kevesebb energiat

fordit a vizmelegitésre. Enyhén szennyezett, foltmentes ruhak mosasahoz.

Ez a ciklus csupdan 15 °C-on képes a 40 °C-os Vegyes programnak
megfelelé eredményt elérni.

Gyapju &

Gyapjuruhdk mosasdhoz hasznalhatja a,Gyapju” programot annak
ellenére, hogy a ruhdk cimkéjén a ,kézi mosas” jelzés szerepel. Jobb
eredményt érhet el specidlis mosdszer hasznalataval, és ha tgyel ra, hogy
a toltet ne haladja meg a megadott max. toltet sulyat.

Kényes anyag 3=

Kilonosen kényes ruhdk mosasahoz. Lehet6ség szerint forditsa ki a
ruhdkat mosas el6tt.

Miiszalas /3

Normal szennyezettségli ruhadarabok mosasahoz, amelyek muiszélas
anyagbdl (poliészter, poliakril, viszk6z stb.) vagy pamut és szintetikus
anyag keverékébdl késziiltek.

A gyartasi anyagmaradvanyok eltdvolitasa érdekében valassza a
»~Pamut” £ programot 60 °C-os hémérsékleten. Toltson be kis
mennyiségl mosoport (@ mosdszer gyartdja altal az enyhén szennyezett
ruhanem(ikhoz ajanlott mennyiség legfeljebb 1/3-4t) a mosdszer-
adagolé fémosas | | rekeszébe. Inditsa el a programot ruhanemii nélkiil.

MINDENNAPI HASZNALAT

Készitse el a ruhanem(iket a,TANACSOK ES TIPPEK” szakasz
ajanlasainak megfelel6en. Tegye be a ruhdkat, csukja be az ajtét, nyissa
meg a vizcsapot, és nyomja meg a,BE/KI"() gombot a moségép
bekapcsolasahoz. Ekkor a ,Start/Sziinet”[>ll gomb villogni kezd.
Forgassa a programvalaszté gombot a kivant programra, és valassza

ki a kivant opcidkat, ha szlikséges. A hémérséklet és a centrifugalas
sebessége a,Homérséklet” C & és a,Centrifugélas”@© gombbal
modosithaté. Hizza ki a mosdszer-adagolot, és toltse be a mosdszert
(és az adalékokat/oblit6t). Tartsa be a mosodszer csomagoldsan taldlhato
adagolasi ajanlasokat. Csukja be a mosoészer-adagolot, és nyomja meg a
,Start/Sziinet” (>l gombot. A, Start/Sziinet” (>l gomb kigyullad, és az ajté
bezarddik.

FUTO PROGRAM MEGSZAKITASA

A mosasi ciklus megszakitdsahoz nyomja meg a, Start/Sziinet” (>l
gombot; a jelzéfény kikapcsol, és a fennmaradé idé villogni kezd a
kijelzén. Ha ismét megnyomja a gombot, a program onnan folytatja a
ciklust, ahol az félbemaradt.

AZ AJTO KINYITASA SZUKSEG ESETEN

A program inditasa utan az,Ajté zarva” (1) jelzéfény kigyullad, és az ajtot
mar nem lehet kinyitni. Az ajté a program futdsanak teljes idétartama
alatt zarva marad. Ha folyamatban Iévo ciklus kozben kivanja kinyitni

az ajtot, nyomja meg a,Start/Sziinet” (>l gombot. Feltéve, hogy

a vizszint és/vagy a hémérséklet nem tul magas, az,Ajtd zarva”
jelz6fény kikapcsol, és az ajtot ki lehet nyitni. llyenkor példaul tovabbi
ruhadarabokat lehet betenni vagy kivenni. Nyomja meg ismét a,, Start/
Sziinet” (>l gombot a program folytatasahoz.

A PROGRAM VEGE

Az, Ajtéd zérva"@jelzéfény kikapcsol, és a kijelz6n megjelenik az ,,End”
felirat. A program végén a,BE/KI"(D) gomb megnyomésaval
kapcsolhatja ki a moségépet. Ekkor a jelz6fények kikapcsolnak. Ha nem
nyomja meg a,BE/KI"() gombot, a moségép automatikusan kikapcsol
kb. fél 6ra elteltével. Zarja el a vizcsapot, nyissa ki az ajtot, és pakolja ki

a ruhakat. Hagyja félig nyitva a mosogép ajtajat, és hagyja, hogy a dob
megszaradjon.

OPCIOK

''Ha a kivalasztott opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal,

az 6sszeférhetetlenséget hdrom sipszé jelzi, és villogni kezd a megfelelé
jelzéfény.

'Ha a kivalasztott opcié nem kompatibilis egy masik, kordbban
kivalasztott opciéval, csak az utoljara kivélasztott opcié marad aktiv.

Clean+

A Clean+ opcié harom kiilénbozé fokozaton (Intenziv, Napi, Gyors)
mikddik, és kifejezetten arra tervezték, hogy On kivalaszthassa a sajat
igényeinek megfelel6 mosasi miiveletet:

Intenziv 3, : ez az opci6 erésen szennyezett ruhakhoz ajénlott, amikor
makacs szennyezddéseket kell eltavolitani.

Napi 42, : ez az opcié a mindennapi szennyezédések eltavolitasahoz
ajanlott.

Gyors 3}, ez az opcio enyhén szennyezett ruhakhoz valo.

Intenziv oblités 3%

Ez az opcid hatékonyabb &blitést és optimalis mososzer-eltavolitast
garantal. Kilondsen ajénlott érzékeny bériieknek. A gombot egyszer,
kétszer vagy haromszor megnyomva tovabbi 1 3%, 2 #i3 vagy 3 #i3
oOblitést adhat hozzd a szabvéanyos 6blité ciklushoz, hogy minden
mosdszermaradvanyt eltavolitson. A gombot ismét megnyomva
visszaléphet a,Normal oblitéshez".

Inditas késleltetése @

A kivalasztott program beéllithaté ugy, hogy egy késébbi idépontban
induljon el. Ehhez nyomja meg a gombot, és dllitsa be a kivant késleltetési
id6t. Ha a funkcid be van kapcsolva, az @ ikon vilagit a kijelzén. A
késleltetett inditas kikapcsoldsdhoz nyomja meg ismét a gombot, amig
megjelenik a kijelzén a, 0" érték.



Rovid utmutato

FreshCare+ ‘/@

Ez az opcid jobb mosasi eredményt biztosit, mivel g6zt fejleszt, és ezzel
megsziinteti az erds szagokat. A g6zol6 fazis végeztével a moségép

a dobot lassan forgatva gyenge oblitést végez. A FreshCare+ opcid

a ciklus vége utan indul legfeljebb 6 6ras id6tartamra, és barmikor
megszakithatja a kezel6lap barmely gombjanak megnyomdaséval vagy a
tekerégomb elforgatasaval. Varjon legaldbb 5 percet, mielétt kinyitja az
ajtot. o

Hémérséklet C

A programoknak elére programozott hdmérséklete van. A hémérséklet
médositasahoz nyomja meg a,Hémérséklet” C & gombot. Az érték
megjelenik a kijelzén.

Centrifuga

A programoknak elére programozott centrifugéldsi sebessége van. A
sebesség mddositasahoz nyomja meg a,Centrifugalas” ® gombot. Az
érték megjelenik a kijelzén.

Demo lizemmaéd

Ez a készlilék Demo lizemmad funkcidval rendelkezik. Tovabbi
informaciéért lasd a HASZNALATI UTMUTATO Demo lizemméd fejezetét.

GOMBZAR —O

A kezel6lap lezérashoz tartsa nyomva a,Gombzar” =—O gombot 3
masodpercig. A kijelzén kigyullad a =CO ikon, jelezve, hogy a kezelblap le
van zarva (ilyenkor csak a,,BE/KI”@ gomb mdkodik). Ezzel megel6zhet6
a program véletlen médositésa, melynek veszélye f6ként akkor all

fenn, ha gyermekek tartozkodnak a késziilék kozelében. A kezelSlap
feloldasahoz tartsa nyomva a,Gombzar” =—O gombot 3 masodpercig.

FEHERITES

A ruhdk fehéritéséhez tegye ket a gépbe, majd valassza az,Oblités +
centrifuga” programot <i9) .

Inditsa el a moségépet, és varja meg, amig az elsé vizfeltoltési

ciklus befejezédik (kb. 2 perc). Allitsa meg a ciklust a, Start/Sziinet”

(>l gombbal, nyissa ki a mosészer-adagolét, és dntse a fehéritét a
fémosashoz valo rekeszbe (tartsa be a csomagolason taldlhaté adagolasi
utasitdsokat), ahova az elvélaszté korabban be volt illesztve. Inditsa el
ismét a ciklust a,Start/Sziinet”[ >[) gombbal.

Ha sziikséges, lehet6ség van 6blitészer hozzdadéséra is, a mosdszer-
adagolé megfeleld rekeszébe 6ntve.

TANACSOK ES TIPPEK

Valogassa szét a ruhanemidit a kdvetkezok szerint:

Az anyag tipusa/kezelési cimke szerint (pamut, vegyes szovet, miszalas,
gyapju, kézzel mosandé darabok). Szin szerint (vélassza szét a szines és
fehér darabokat, az Uj szines darabokat mossa kulon). Kényes anyag (a kis
darabokat, példaul nejlonharisnyakat, tovabba a rézkapcsokkal ellatott
darabokat, példaul a melltartokat, mossa cipzéras ruhazacskéban vagy
parnahuzatban).

Uritse ki a ruhak zsebeit

Az érmék, 6ngyujtok vagy hasonlé targyak kart tehetnek a ruhanemdben
és a dobban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitdsi és karbantartdsi mliveletek el6tt kapcsolja ki a mosogépet
és vdlassza le az elektromos hdlézatrdl. Ne haszndljon gyulékony
folyadékokat a mosdgép tisztitdsdra.

A mosogép kiilsé burkolatanak tisztitasa

A mosogép kiilsé részeinek tisztitdsahoz puha, nedves torléruhat
hasznaljon. Ne hasznaljon Uvegtisztitot vagy altalanos célu
tisztitdszereket, illetve suroldszert vagy hasonlé anyagokat a kezelépanel
tisztitdsdhoz — ezek az anyagok kérosithatjék a nyomtatott jelzéseket.

A vizellaté tomlo ellenérzése

Rendszeresen ellendrizze a vizbevezet6 tomlé repedéseit vagy
morzsalékossa valasat. A sérult tomlét cserélje ki egy, a vevészolgalaton
vagy szakkereskedénél beszerzett Gj tomlére. A tomlé tipusatol fliggden:
Ha a bevezetd toml6 atlatszé bevonattal rendelkezik, rendszeresen
ellendrizze, hogy lathaté-e egy-egy ponton erésebb elszinez6dés. Ha
igen, akkor a tomld szivaroghat, és cserét igényel.

A vizellaté tomlo halos sziiréjének tisztitasa

Zérja el a csapot, és lazitsa meg a toml6t a csaptelepen. Tisztitsa ki a
halos sz(irét, majd csavarja vissza a tomlét a csaptelepre. Ezutan csavarja
le a vizbevezet6 tomlét a moségép hatuljardl. Egy altaldnos csipesz
segitségével hiizza ki a moso6gép csatlakozéjabdl a halds szlirét, és
tisztitsa ki. Tegye vissza a sz(ir6t, majd csavarja vissza a tomlét a helyére.
Nyissa meg a csapot, és ellendrizze, hogy nem szivarognak-e a témlé
végei.

|

. HU
A vizszlird tisztitasa / a maradék viz leeresztése
Ha meleg vizes mosdsi programot hasznadlt, a viz leeresztése el6tt vdrja
meg, amig a viz leh(il. Rendszeresen tisztitsa a vizsziir6t, igy megelézhetd,
hogy a vizet a vizsziir6 eltomédése miatt ne lehessen leereszteni. Ha a
viz nem tud lefolyni, a kijelzén figyelmeztetés Idthato, hogy a vizsziiré
esetleg eltomédott.
Egy csavarhuzé segitségével szerelje le a [dbazati panelt; a kezével
nyomja befelé a panel egyik oldalat, illessze a csavarhuzét a panel és a
ldbazat kozotti résbe, és feszitse le a panelt a labazatrdl. Helyezzen egy
széles, lapos tartalyt a vizsz(ir6 ald, hogy a leeresztett vizet 6sszegy(jt-
hesse. Ovatosan forditsa el a sz(ir6t az dramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba, mig viz nem folyik ki. A sz(ir6 eltavolitasa nélkil hagyja a vizet
kifolyni. Ha a tartaly megtelt, az dramutaté jarasanak iranyaba elforgat-
va zérja el a vizsz(rét. Uritse ki a tartalyt. Ismételje addig az eljarast, mig
ki nem folyt az 0sszes viz. Helyezzen egy pamut torléruhat a sz(ir6 ala,
mellyel egy kis mennyiség vizet fel tud itatni. Az 6ramutatd jarasa-
val ellentétes iranyba elforgatva vegye ki a vizsz(irét. Tisztitsa meg a
vizsz(ir6t: tavolitsa el a szlirében 1évé maradék vizet, majd folyé viz alatt
tisztitsa meg a sz(r6t. Helyezze vissza a vizszlrét, majd illessze a helyére
a labazati lemezt: az dramutaté jarasanak iranyaba elforgatva illessze a
helyére a vizsziirét. Ugyeljen arra, hogy a sz(irét teljesen becsavarja; a
sz(rd karjanak fligg6legesen kell allnia. A vizszUird szoros rogziilésének
ellenérzéséhez 6ntson kb. 1 liter vizet a mosodszer-adagoldba. Ezutédn
szerelje vissza a labazati lemezt.

TARTOZEKOK

Avevészolgdlattél megtudhatja, hogy az aldbbi alkatrészek
rendelkezésre dllnak-e az adott moségépmodellhez.

A rogzitokészlet polca

Ezzel r6gzitheti a szaritogépet a mosdgép tetején, hogy helyet takaritson
meg, és megkonnyitse a széritdba val6 bepakoldst és az abbdl vald
kipakolast magasabb helyzetben.

SZALLITAS ES MOZGATAS

Ne emelje a mosdgépet a tetejénél fogva.

Huzza ki a halézati csatlakozot, és zérja el a vizcsapot. Ellendrizze, hogy a gép
ajtaja és a mososzer-adagold megfeleléen be van-e zarva. Csatlakoztassa

le a vizbevezetd csovet a vizcsaprdl, majd a vizleereszt6 csdvet a lefolyordl.
Tavolitsa el a tdomlékben maradt vizet, majd rogzitse ket Ugy, hogy a szallitas
soran ne sériilhessenek meg. Szerelje vissza a szallitasi csavarokat. A szallitasi
csavarok eltavolitdsahoz hajtsa végre forditott sorrendben az UZEMBE
HELYEZESI UTMUTATOBAN leirt Iépéseket.




HIBAELHARITAS

A mosogép bizonyos okok miatt hibdsan mikodhet. Miel6tt az tigyfélszolgalatot hivna, javasoljuk, hogy az aldbbi lista segitségével probalja nélléan

megoldani a problémat.

Hibak:

Lehetséges okok / Megoldas:

A mosdégép nem kapcsol be.

+ A csatlakozédugo nincs megfelel6en csatlakoztatva az elektromos héalézathoz.
« Aramkimaradas volt.

Nem indul el a mosasi ciklus.

+ Nincs megfelel6en bezarva az ajto.

+ Nem nyomta meg a ,BE/KI” O] gombot.

- Nem nyomta meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.
+ Nincs nyitva a vizcsap.

. Késleltetett inditast (0} allitott be.

A mosdégép nem toltédik fel vizzel (a
kijelz6n a ,H20" felirat lathato).
5-masodpercenként sipol6 hangjelzés
hallhaté.

«  Avizelldto tomld nincs rakotve a vizesapra.

+  Meghajlott a tomlé.

+ Nincs nyitva a vizcsap.

« Nincs vizellatés.

+  Nem elegendd a viznyomas.

« Nem nyomta meg a ,Start/Sziinet” (>l gombot.

A mosdgép folyamatosan vizet
szivattyuz és leereszti.

«  Aleereszté toml6t nem a talajtél 65-100 cm-es magassagba szerelték be.

«  Aleereszt6é tomlé vége viz alatt van.

« Afalon levé leeresztécsapnak nincs szell6zéje.

« Haa probléma a fentiek ellenérzése utan tovébbra is fennall, zarja el a vizcsapot, kapcsolja ki a
mosogépet, és hivja az ligyfélszolgalatot. Ha az On lakésa egy épiilet legfelsé emeletén
helyezkedik el, el6fordulhatnak jarulékos hibak is, mint példaul, hogy a késziilék folyamatosan
vizet szivattylz és ereszt le. Ezeket a problémakat a tobb helyen kaphato, specialis visszacsapo
szelepek beszerelésével lehet megeldzni.

A mosdgép nem engedi le a vizet vagy
nem centrifugal.

« A programban nincs leeresztés funkcié: bizonyos programoknal a leeresztést kézzel kell
inditani.

« Meghajlott a leereszté tomlé.

«  Eltdmo6dott a leeresztd tomlo.

A mosdgép tulsagosan razkédik
centrifugalas kézben.

«  Uzembe helyezéskor nem tavolitottak el megfeleléen a dob régzitéelemeit.
« A mosogép nem vizszintes fellleten all.
«  Akésziilék be van szoritva egy butor és a fal kozé.

A moso6gépbdl viz szivarog.

«  Avizellaté témlé nincs megfeleléen megszoritva.
+  Eltom&dott a mosdszer-adagold.
«  Aleereszté tomlé nincs megfelel6en megszoritva.

A késziilék le van zérva, és a kijelzon
egy hibakad villog (pl. F-01, F-..).

« Kapcsolja ki a gépet, huzza ki a csatlakozot a haldzati aljzatbdl, varjon kb. 1 percet, majd ismét
csatlakoztassa.
« Haa probléma tovéabbra is fennall, hivja a vevészolgalatot.

Tul sok hab képzo6dott.

« Nem mosdgéphez ajanlott mosdszert haszndl (a mosdszeren a ,gépi mosashoz”, a ,kézi és gépi
mosashoz” vagy hasonlé jelolésnek kell szerepelnie).
« Tul sok mosészert hasznalt.

Az ajtoé zarva van
hibajelzéssel vagy anélkiil,
és a program nem fut.

« Azajté zarva van daramkimaradas esetén. A program automatikusan folytatédik, amint a
halozati aramellatds visszatér.
« Amosogép ledllt. A program automatikusan folytatédik, amint a leallas oka megszinik.

adatokat letoltheti:

A Biztonsagi Utmutatot, a Hasznalati itmutatot, a termékspecifikaciot és az energiafogyasztasi

« adocs.whirlpool.eu honlaproél

+  aQR-kod segitségével

« Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdészolgalattal (a telefonszamot Iasd a garanciafiizetben). Amikor
a vevészolgélatot hivja, kérjuk, hogy készitse el6 a termék azonosité lemezén lathaté adatokat.

Whjr/lﬁool




Ghid de referinta rapidad I RO

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile de siguranta.
WHIRLPOOL. Inainte de a folosi masina de spalat, bolturile pentru transport trebuie
Pentru a beneficia de servicii complete de A indepartate obligatoriu. Pentru instructiuni mai detaliate privind
2/ asistentd, va rugam sd va inregistrati produsul pe demontarea acestora, consultati Ghidul de instalare.
www.whirlpool.eu/register

PANOUL DE COMANDA

1 Butonul de,ON/OFF”(H 9 8 Functia Pornire cu intarziere activatd 0}
2 Selectorul de programe : : Functia Blocare taste activatd =—O

3 Butonul,Pornire/Pauza” (>l ) 7 : . Etapadespilare\® . @

4 Butonul,Centrifugare”® Indicd etapa de spalare a ciclului

5 Butonul,Clatire intensiva”# Eroare: Apel serv. )

6 Butonul,Clean+"$% Consultati sectiunea Remedierea

7  Butonul,Pornire cu intarziere” (T} defectiunilor

8 Butonul FreshCare+" %)/ Eroare: Filtru de apa infundat

Apa nu poate fi evacuatg; este posibil ca
filtrul de apa sa fie infundat

Eroare: Lipseste apa *=

Cantitatea de apd alimentata nu este suficienta

,Blocare taste”=—0O
9 Butonul,Temperaturd”C &

INDICATORI AFISAJ

Hublou blocat @ o saunu se alimenteaza deloc cu apa.
Functia FreshCare+ activata 43 Incazul aparitiei unor defectiuni, consultati
sectiunea,, DEPANARE”
TABELUL CU PROGRAME §
P < .. [}
Incarcatura maxima 7 kg Detergenti i aditivi Detergentreco- |, | & |
Consumul de putere in modul Oprit este de 0,5W /in modul Inactiv este de 8,0 W > mandat xS E 2 g
N . s | Spalare Eo| 0 |2
Temperaturi Viteza | Incar- . | Prespa princi- | Balsam g5l B2 | g2
P maxima de | catura | Durata lare 5 < . | ET| E= | £
rogram . PNEY I pala Pudra | Lichid |S§| 3 =
Valoare centrlfuga- maxima| (minute) o| 2 S
implicits | Mterval I re (rot/min) | (kg) ' " % S v
875 Amestec 40°C | #%-40°C | 1000 35 4% - ) o) - v | -] -
4¢P | Rufealbe 60°C | #%-90°C | 1200 7.0 | @90) | @ o) v v | -] - -
- Bumbac 40°C | #%-60°C | 1200 70 | 220 = ° o) v v |[53] 097 | 80
v 60°C 1200 7.0 260’ - [ ) (@) v v 53 | 090 |525
Na) ©Bumbac 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [ J O v v 53 | 097 80
9@ | Articolesport | 40°C | %-40°C | 600 35 | e - ® o - v | -| - |-
Plapumi 30°C | #%-30°C | 1000 2 ek - [ ) (o) - v | - - -
[T Jeans 40°C | #-40°C | 800 B5 || == - [ o) - v | -] - -
© | Centrifugare + _ _ > _ _ _ _ _ _ _ _
L¢J Evacuare 1200 70
SIH) Clatire + _ _ o _ _ _ _ _ _ _
2 Centrifugare 120 74 o
as Rapid 30’ 30°C | % -30°C 800 3 ik - ) (o) - v - - -
S | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 B85 | == - ) o) - v | -] - -
& Lana 40°C | %-40°C | 800 15 o - ) o) - v | -] - -
= Delicate 30°C | #-30°C = 1 ok = () (@) - v - - -
ﬂ Sintetice 40°C | #%-60°C 1200 4 195 - [ ] O v v 33 | 0,75 72
@ Este necesard dozarea O Dozarea este optionala
€ Bumbac <_J-Testati ciclurile de spalare in conformitate cu normele 1061/2010 Aceste date pot diferi in locuinta dumneavoastra din cauza conditiilor diferite de
Acestea sunt programele de referinta pentru eticheta energetica. Setati aceste cicluri de temperatura a apei alimentate, de presiune a apei etc. Valorile duratelor aproximative ale
spdlare la o temperaturd de 40 °C sau 60 °C. Acestea sunt cele mai eficiente programe in programului se refera la setarea implicitd a programelor, fara a include optiuni.

ceea ce priveste consumul de energie si de apa pentru spalarea rufelor din bumbac cu un
grad mediu de murdarie. Temperatura actuala a apei poate diferi fatd de cea specificata.

Pentru toate institutele de testare
Ciclu lung de spalare pentru articole din bumbac: setati ciclul de spalare Bumbac la o

** Dupa finalizarea programului si centrifugarea la viteza de centrifugare maxima selectabila,
in setarea implicita a programului.

*** Durata programului este indicata pe afisaj.

temperatura de 40 °C. 6th Sense - tehnologia cu senzori adapteazd cantitatea de apd, energie si durata programului
Program de lunga durata pentru articole sintetice: setati ciclul de spélare Sintetice la o laincarcatura dumneavoastra pentru spdlare.
temperatura de 40 °C.

DESCRIEREA PRODUSULUI DOZATORUL DE DETERGENT

Compartiment pentru spalarea principala | |
Detergent pentru spalarea principala, agent
pentru indepartarea petelor sau produs de
dedurizare a apei. Pentru un detergent lichid, se
recomanda utilizarea partitiei demontabile din
plastic A (furnizata) pentru un dozaj adecvat.
Daca se utilizeaza detergent pudra, amplasati
partitia in fanta B.

Compartiment pentru prespélare'
Detergent pentru prespalare.

Compartiment pentru balsam

Balsam de rufe. Apret lichid.

Turnati balsam de rufe sau apretul lichid numai pana la marcajul,,max."
Buton de deblocare

Apasati pentru a scoate sertarul in vederea curatdrii.

Blatul de lucru
Dozatorul de detergent 2.
Panoul de comanda

Manerul hubloului

hublou

Filtru de apa - in spatele soclului
Soclu (detasabil)

Picioruse reglabile (4)

©® NV AWN =




PROGRAME

PRIMA UTILIZARE

Pentru a selecta programul adecvat tipului dumneavoastra
de rufe, respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele
deintretinere ale rufelor. Valoarea indicatd in simbolul

cadd reprezintd temperatura maxima la care poate fi spdlat
articolul de imbrdcdminte.

Amestec /3
Pentru spalarea articolelor rezistente din bumbac, in, fibre sintetice si
fibre mixte cu un grad de murdarie redus sau mediu.

Rufe albe P

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie sau foarte
murdare: prosoape, lenjerie intima, fete de masa si cearsafuri etc., din
bumbac si in rezistent. Numai atunci cand temperatura selectata este

de 90 °C, ciclul include o etapa de prespdlare inainte de etapa de spalare
principala. In acest caz, se recomanda sa addugati detergent atat in
compartimentul pentru prespdlare, cat si in cel pentru spalare principala.

Bumbac &)
Tesaturi rezistente din bumbac cu grad normal si ridicat de murdarie.

€ Bumbac &

Pentru spalarea articolelor din bumbac cu un grad mediu de murdarie. La
40 °Csi 60 °C, acesta este programul standard pentru bumbac si cel mai
avantajos din punct de vedere al consumului de apa si energie electrica.

Articole sport@

Pentru spalarea articolelor sport cu grad redus de murdarie

(treninguri, sorturi etc.). Pentru rezultate optime, va recomanddm sa

nu depadsiti incarcatura maximd indicatd in ,TABELUL CU PROGRAME".

Va recomandam sa utilizati detergent lichid si sa adaugati cantitatea
adecvata pentru incarcarea masinii la jumatate.

Plapumi

Destinat spalarii articolelor captusite cu puf, de exemplu, plapumi

duble sau simple, perne si hanorace. Se recomanda sa incarcati astfel de
articole captusite in tambur cu marginile pliate spre interior si sa nu se
depaseasca 3% din volumul tamburului. Pentru rezultate optime la spélare,
vd recomandam sa utilizati un detergent lichid.

Jeans [1$3

Intoarceti articolele de imbracdminte pe dos inainte de a le spala si folositi
un detergent lichid.

Centrifugare + Evacuare @J

Centrifugheaza incdrcatura, apoi evacueaza apa. Pentru articole
rezistente. Daca excludeti ciclul de centrifugare, masina va efectua numai
evacuarea

Clatire + Centrifugare i)

Cléteste si apoi centrifugheaza. Pentru articole rezistente.

Rapid 30’2y

Pentru spalarea rapida a articolelor cu un grad de murdarie redus. Acest
ciclu dureaza numai 30 de minute, economisind timp si energie.

Colours 15° &,

Acest ciclu va ajuta sa protejati culorile prin spalare in apa rece (15 °C)
si utilizeaza mai putind energie electrica pentru a incalzi apa, oferind in
acelasi timp rezultate de spalare satisfacdtoare. Adecvat pentru articole
cu un grad de murddrie redus, nepdtate. La o temperaturd de numai

15 °C, acest ciclu ofera rezultate de spalare comparabile cu cele ale
programului Incarcaturd mixtd 40 °C

Lana &

Toate articolele de lana pot fi spalate folosind programul ,Land’, chiar

si cele care poarta eticheta,Numai spalare manuald”. Pentru rezultate
optime, utilizati detergenti speciali si nu depasiti incarcatura max.
specificata de rufe.

Delicate &

Pentru spalarea articolelor deosebit de delicate. Se recomanda
intoarcerea articolelor de imbrdacaminte pe dos inainte de a le spala.
Sintetice /3

Pentru spalarea articolelor cu un grad mediu de murdarie, fabricate din
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, vascoza etc.) sau bumbac/
amestecuri de fibre sintetice.

Pentru a indeparta reziduurile ramase in urma procesului de fabricatie,
selectati programul ,Bumbac” & la o temperaturé de 60 °C. Addugati
o cantitate mica de detergent pudra in compartimentul pentru spélare
principala || al dozatorului de detergent (maximum 1/3 din cantitatea

de detergent recomandata de producator pentru rufele cu un grad de

murdarie redus). Porniti programul fara a adauga rufe.

UTILIZAREA ZILNICA

Pregatiti rufele in functie de recomandarile furnizate in sectiunea
,SFATURI S| RECOMANDARI’. Incarcati rufele, inchideti hubloul, deschideti
robinetul de apa si apasati butonul de,,ON/OFF”(") pentru a porni masina
de spalat rufe, butonul ,Pornire/Pauzd” (>l clipeste. Rotiti selectorul de
programe la programul dorit si selectati orice optiune dacd este necesar.
Temperatura si viteza de centrifugare pot fi schimbate apasand pe
butonul ,Temperaturd”‘C & sau pe butonul,Centrifugare” @ . Trageti in
afara dozatorul de detergent si addugati detergent (si aditivi/balsam de
rufe) acum. Respectati recomandarile cu privire la dozaj de pe ambalajul
detergentului. Apoi, inchideti dozatorul de detergent si apdsati pe
butonul,,Pornire/Pauza” (>l . Butonul ,Pornire/Pauzd” [l se va aprinde, iar
hubloul va fi blocat.

INTRERUPEREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

Pentru a intrerupe ciclul de spélare, apasati butonul,,Pornire/Pauza”(>;
indicatorul luminos se va stinge, iar timpul ramas va clipi pe afisaj. Pentru
a porni ciclul de spalare din punctul in care a fost intrerupt, apasati din
nou butonul.

DESCHIDEREA HUBLOULUI, DACA ESTE
NECESARA

Dupa pornirea unui program, simbolul ,Hublou blocat” (T} se aprinde
pentru a indica faptul ca hubloul nu poate fi deschis. Atat timp cat
ruleazd un program de spalare, hubloul ramane blocat. Pentru a
deschide hubloul in timpul deruldrii unui program, apasati butonul
,Pornire/Pauzd” (>l pentru a intrerupe programul. Daca nivelul apei
si/sau temperatura nu este/sunt prea mare/mari, indicatorul luminos
,Hublou blocat”(7} se stinge si puteti deschide hubloul. De exemplu,
pentru a adduga sau a scoate rufe. Apasati din nou butonul,Pornire/
Pauza” (>l pentru a continua programul.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Indicatorul luminos,Hublou blocat” (T} se stinge si pe afisaj apare
mesajul ,End”. Pentru a opri masina de spalat rufe dupa finalizarea
programului, apasati

butonul de,,ON/OFF”(!), lumina se stinge. Daca nu apasati butonul de
LON/OFF"("), masina de spalat rufe se va opri automat dupa aproximativ
o0 jumatate de ora. inchideti robinetul de apa, deschideti hubloul si
descarcati masina de spdlat rufe. Lasati hubloul intredeschis pentru a
permite tamburului sa se usuce.

OPTIUNI

! Daca optiunea selectata nu este compatibila cu programul setat,
incompatibilitatea va fi semnalata de un avertizor sonor (3 bipuri), iar
indicator luminos corespunzator va clipi.

! Dacd optiunea selectata nu este compatibild cu o alta optiune setata
anterior, va ramane activa numai cea mai recenta selectie.

Clean+
Clean+ este o optiune care actioneaza pe 3 niveluri diferite (Intensiv,
Zilnic si Rapid) concepute special pentru a seta ciclul de spdlare adecvat,
in functie de necesitatile dumneavoastrd de curatare:
Intensiv 43, : aceasta optiune este destinata gradelor ridicate de
murdarie, indepartand cele mai dificile pete.
Zilnic 43P, : aceastd optiune este destinata indepértirii petelor obisnuite.
Rapid {3};: aceasta optiune este destinata indepartarii petelor usoare.
Clatire intensiva vi%

Prin selectarea acestei optiuni, eficienta procesului de clatire este sporita
si este garantatd eliminarea optima a detergentului. Aceasta optiune este
deosebit de utila pentru persoanele cu piele sensibila. Apasati butonul
o datd, de doud sau de trei ori pentru a selecta 13, 2 /i3 sau 3 #3% clatiri
suplimentare dupa derularea ciclului de clatire standard si eliminati orice
urma de detergent. Apdsati din nou pe buton pentru a reveni la tipul de
clatire,Clatire normald”.

Pornire cu intarziere @

Pentru a seta pornirea la un moment ulterior a programului selectat,
apasati butonul pentru a seta durata de temporizare dorita. Simbolul

Jh se aprinde pe afisaj atunci cand este activata aceasta functie. Pentru
a anula pornirea temporizatd, apdsati din nou butonul pana cand apare
valoarea, 0" pe afisaj.



Ghid de referinta rapida

FreshCare+ ‘/@

Aceasta optiune sporeste performanta de spalare generand aburi

pentru a inhiba raspandirea principalelor surse de mirosuri neplacute in
interiorul masinii. Dupd etapa de generare a aburilor, masina de spalat
rufe va efectua rotirea lind a tamburului prin rotatii lente. Optiunea
FreshCare+ porneste dupa incheierea ciclului pentru o durata maxima de
6 ore si o puteti intrerupe oricand, apasand pe orice buton de pe panoul
de comanda sau rotind selectorul. Asteptati aproximativ 5 minute inainte
de a deschide hubloul.

Temperatura C

Fiecare program are o temperatura predefinita. Daca doriti sa schimbati
temperatura, apasati pe butonul ,Temperatura”‘C &, Valoarea apare pe
afisaj.

Centrifugare @

Fiecare program are o viteza de centrifugare predefinita. Daca doriti sa
schimbati viteza de centrifugare, apasati pe butonul,,Centrifugare”©.
Valoarea apare pe afisaj.

Modul Demo

Acest aparat este dotat cu functia pentru modul Demo. Pentru informatii
suplimentare, consultati MANUALUL DE UTILIZARE/modul Demo.

BLOCAREA BUTOANELOR —O

Pentru a bloca panoul de comanda, apdsati si mentineti apdsat butonul
,Blocare taste” =—O timp de aproximativ 3 secunde. Simbolul =—O

se va aprinde pe afisaj pentru a indica faptul ca panoul de comanda

a fost blocat (cu exceptia butonului de,,ON/OFF”@ ). Astfel, se evitd
modificdrile neintentionate ale programelor, mai ales atunci cand se afla
copii in apropierea aparatului. Pentru a debloca panoul de comanda,
apasati si mentineti apasat butonul,Blocare taste” =—O timp de
aproximativ 3 secunde.

iNALBIRE

Dacd doriti sa indlbiti rufele, incarcati masina de spalat rufe si setati
programul ,Clatire + Centrifugare” <i9).

Porniti masina si asteptati ca aceasta sa finalizeze primul ciclu de umplere
cu apd (aproximativ 2 minute). Setati masina in modul Pauza apasand

pe butonul ,Pornire/Pauzi”[ >, deschideti sertarul pentru detergent si
turnati indlbitor (respectati dozele recomandate indicate pe ambalaj) in
compartimentul pentru spdlarea principala in care a fost montata anterior
partitia. Reporniti ciclul apasand butonul ,Pornire/Pauza”[ > .

Daca doriti, puteti adduga balsam de rufe in compartimentul adecvat al
sertarului pentru detergent.

SFATURI S| RECOMANDARI

Sortati rufele in functie de

Tipul de tesdturd/eticheta de intretinere (bumbac, fibre mixte, sintetice,
lana, spalare manuala). Culoare (separati articolele colorate de cele albe,
spalati separat articolele colorate noi). Tesaturi delicate (spalati articole
vestimentare mici, precum ciorapii de nailon, si articole cu agdtatori,
precum sutienele, intr-un sac de panza sau o fatd de perna cu fermoar).
Goliti toate buzunarele

Obiecte precum monede sau brichete pot deteriora atat rufele, cat si
tamburul.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Pentru operatiunile de curdtare si intretinere, opriti si scoateti din prizd
masina de spdlat rufe. Nu utilizati lichide inflamabile pentru a curdta
masina de spalat rufe.

Curatarea exteriorului masinii de spalat rufe

Utilizati o lavetd moale si umeda pentru a curata partile exterioare

ale masinii de spalat rufe. Nu utilizati agenti de curatare a sticlei sau
universali, praf de curdtat sau produse similare pentru a curata panoul de
comanda - aceste substante pot deteriora afisajul.

Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica
eventuale fisuri si crapdturi. Dacd acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu unul
nou disponibil la serviciul nostru de asistentd tehnicd post-vanzare sau

la distribuitorul dumneavoastra specializat. In functie de tipul de furtun:
Daca furtunul de alimentare este acoperit cu o pelicula transparenta,
verificati periodic dacd, in anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca
identificati aceasta stare, furtunul poate avea o scurgere si trebuie inlocuit

Curatarea filtrelor cu sita metalica ale furtunului de alimentare cu apa
Inchideti robinetul si desfiletati furtunul de alimentare de la robinet.
Curatati filtrul cu sita metalica intern si infiletati furtunul de alimentare cu
apa inapoi la robinet. Acum desfiletati furtunul de alimentare din partea
din spate a masinii de spalat rufe. Scoateti afara filtrul cu sita metalica din
racordul masinii de spalat rufe folosind un cleste universal si curatati-l.
Remontati filtrul cu sitd metalica si infiletati la loc furtunul de alimentare.
Porniti robinetul si asigurati-va ca racordurile sunt complet etanse.

|

. RO
Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale
Daca ati utilizat un program de spdlare la o temperaturd ridicatd,
asteptati pdnd cdand apa s-a rdcit inainte de a o evacua. Curatati filtrul
de apd in mod regulat pentru a evita situatia in care apa nu poate fi
evacuatd din cauza infundadrii filtrului. Dacd apa nu poate fi evacuatd,
afisajul indicd posibilitatea ca filtrul de apd sa fie infundat.
Demontati soclul folosind surubelnita: impingeti in jos o parte a soclului
cu mana, apoi impingeti surubelnita in spatiul dintre soclu si panoul
frontal, si scoateti soclul. Amplasati un recipient larg, intins sub filtrul
de apa, pentru a colecta apa evacuata. Rotiti usor filtrul in sens antiorar,
pana cand curge apa. Lasati apa sa curga, fara a scoate filtrul. Atunci
cand recipientul este plin, inchideti filtrul de apa rotindu-I in sens orar.
Goliti recipientul. Repetati aceasta procedurd pana cand a fost evacua-
ta toata apa. Asezati o laveta din bumbac sub filtrul de apd, pentru a
absorbi cantitatea mica de apa ramasd. Apoi, demontati filtrul de apa
rotindu-l in afard in sens antiorar. Curatati filtrul de apa: indepartati rezi-
duurile din filtru si curatati-l sub jetul de apa curenta. Introduceti filtrul
de apa si remontati soclul: Introduceti la loc filtrul de apa, rotindu-I in
sens orar. Asigurati-va ca a fost introdus pana la capat; manerul filtrului
trebuie sd fie in pozitie verticala. Pentru a testa etanseitatea filtrului de
apa, puteti turna aproximativ 1 litru de apa in dozatorul de detergent.
Apoi, remontati soclul.

ACCESORII

Contactati serviciul nostru de asistentd tehnicd post-vdanzare pentru
a afla daca urmatoarele accesorii sunt disponibile pentru modelul
dumneavoastrd de masind de spdlat rufe.

Kit de suprapunere cu raft

Prin intermediul caruia, uscatorul dumneavoastra de rufe poate fi
montat deasupra masinii de spalat rufe pentru a economisi spatiu si
pentru a usura incdrcarea si descarcarea rufelor datoritd pozitiei ridicate.

TRANSPORT SI MANEVRARE

Nu ridicati niciodatd masina de spalat rufe apucdnd de blatul de lucru.

Deconectati stecherul de la reteaua electrica si inchideti robinetul de
apa. Asigurati-va ca usa masinii si dozatorul de detergent sunt inchise
corespunzator. Deconectati furtunul de alimentare de la robinetul de
apa si scoateti furtunul de evacuare din punctul de golire. Scurgeti
toatd apa ramasa in furtunuri si fixati-le astfel incat sa nu poata fi
deteriorate in timpul transportului. Remontati bolturile de transport.
Urmati instructiunile privind indepdrtarea bolturilor pentru transport
din GHIDUL DE INSTALARE, in ordine inversa.




DEPANARE

Uneori este posibil ca masina de spélat rufe sa nu functioneze corespunzator din anumite motive. Inainte de a contacta serviciul de asistenta tehnica
post-vanzare, se recomanda sa verificati daca problema poate fi rezolvata cu usurinta consultand lista urmatoare.

Anomalii:

Cauze posibile/Solutie:

Masina de spalat rufe nu porneste.

Stecherul nu este introdus in priza electrica sau nu este introdus suficient pentru a face contact.
S-aintrerupt alimentarea cu curent electric.

Ciclul de spalare nu porneste.

Hubloul nu este inchis complet.

Butonul de ,ON/OFF” O nu a fost apasat.
Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.
Robinetul de apa nu este deschis.

A fost setata optiunea ,Pornire cu intarziere” (.

Masina de spalat rufe nu se umple cu
apa (mesajul ,h20” este prezentat pe
afisaj). Este emis un semnal sonor la
fiecare 5 secunde.

Furtunul de alimentare cu apa nu este conectat la robinet.

Furtunul este indoit.

Robinetul de apd nu este deschis.

Alimentarea de la reteaua de alimentare cu apa a fost intrerupta.
Nu existd suficienta presiune.

Butonul ,Pornire/Pauza” (>l nu a fost apasat.

Masina de spalat rufe incarca si
evacueaza apa in mod continuu.

Furtunul de evacuare nu a fost montat la 65 - 100 cm fatd de sol.

Capatul furtunului de evacuare este introdus in apa.

Conectorul de evacuare de pe perete nu este prevazut cu o deschidere de aerisire.

Daca problema persista dupa efectuarea acestor verificari, inchideti robinetul de ap4, opriti
masina de spalat rufe si contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare. in cazul in care
locuinta se afla la unul dintre etajele superioare ale unei cladiri, uneori poate apdrea efectul de
sifon, ceea ce determind ca masina de spalat sa incarce si sa evacueze apa in mod continuu.
Pentru a preveni aceste tipuri de probleme, utilizati supape speciale de combatere a efectului
de sifon disponibile pe piata.

Masina de spalat rufe nu evacueaza sau
nu efectueaza centrifugarea.

Programul nu include functia de evacuare: in cazul anumitor programe, aceasta trebuie activata
manual.

Furtunul de evacuare este indoit.

Conducta de evacuare este obstructionata.

Masina de spalat rufe vibreaza excesiv
in timpul ciclului de centrifugare.

In momentul instalarii, tamburul nu a fost deblocat corespunzitor.
Masina de spalat rufe nu este asezata drept.
Masina de spdlat rufe este inghesuita intre mobila si perete.

Masina de spalat rufe prezinta scurgeri
de apa.

Furtunul de alimentare cu apa nu a fost strans corespunzator.
Dozatorul de detergent este infundat.
Furtunul de evacuare nu a fost fixat corespunzator.

Masina este blocata si afisajul clipeste
intermitent, indicand un cod de eroare
(de exemplu F-01, F-..).

Opriti masina, scoateti stecherul din priza si asteptati aproximativ 1 minut inainte deao
reporni.
Daca problema persistd, contactati serviciul de asistenta tehnicd post-vanzare.

Se formeaza prea multa spuma.

Detergentul nu este compatibil cu masina de spalat rufe (pe ambalajul acestuia trebuie sa existe
indicatia ,pentru spalare in masina de spalat”, ,pentru spalare manuala si in masina de spdlat”
sau alta specificatie similara).

Dozajul a fost depasit.

Hubloul este blocat, cu sau fara
aparitia indicatorului de eroare, iar
programul nu ruleaza.

Usa este blocatd in cazul unei pene de curent. Programul va continua rularea in mod automat
imediat ce reteaua electrica este din nou disponibila.

Masina de spalat rufe s-a oprit. Programul va continua rularea in mod automat dupa ce s-a
eliminat cauza opririi.

datele energetice:

. Utilizand codul QR

dumneavoastra.

Puteti descarca instructiunile privind siguranta, manualul de utilizare, fisa tehnica a produsului si
«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu
+  Caalternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul

de telefon din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-
vanzare, vd rugdm sd precizati codurile specificate pe placuta cu date de identificare a produsului

Whjr/lﬁool
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ZAZ EYXAPIZTOYME MOY ATOPAZATE ENA MIPOION  AlafaoTe TiG 08nyieg yia TNV aGPAAEIA TTPOGEKTIKA TIPIV

WHIRLPOOL.
la va AaPete mAfipn TeXVIKNA uTTOOTAPLEN,
=) TopaKANOUUE VA KATAXWPIOETE TN CUOKEUN 0OG OTNV

1otooeAiba www.whirlpool.com/register

XPNOIHOTIOIOETE T GUCKEVN.
Mpv XPNOIHOTTOICETE TO MAUVTHPLO POUXWY, TIPETIEL VA APALPETETE TA
MITOUAOVIA HETAPOPAG. Ma TTEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIEG OXETIKA LE TO
Tw¢ Oa Ta agaipéoete, Seite To OdNydC ykATACTAONC.

MINAKAZ EAETXOY

1 Koupmi"ANOIXTO/KAEIZTO" () 9 8 FreshCare+ evepyoroinuévn )

2 Em\oy£ag TIPOyPAMaTOS : : KaBuotépnon évapéng evepyoroinuévn G
3 Koupmi“Evapén/Mavon'tu KA£iSwpa MRKTPWV evepyomoinpévo —O
4 Koupuni“Ztoyiuo"® ®don moiparog\®y L @

5 Kouumi“Evtatiko E€Byolpa” YroSeikvUel T GpAon MUGCIHATOG TOU KUKAOU
6 Koupni“Clean+"$% BAGBn: Yimp. KA. 2)

7 Kouumi "KaBuotépnon évapénc” AvVaTPECTE OTNV EVOTNTA QVTIETWTTIONG

]

h
Koupri“FreshCare+"D)/
“KAeidwpa minktpwv” =—O

-]

TPORANUGTWY
BAapn: ®iktpo vepou pmoukwpévo
To vepo Sev anooTtpayyiletal To @iktpo

9  Koupmi“@eppokpacia”C &
ENAEIZEIZ XTHN OOONH

VEPOU UMOPE( val givall UTTOUKWUEVO
BAGPN: Amoucia vepou =,

Népra acpahiopévn S Aroucia i avemdpkela vepou.
my nepimwon BAdPng avatpééte otny
MINAKAZ MPOrPAMMATOQN evotnta "ANTIMETQIIXH [TPOBAHMATQN
Mey. (P OpTlO' 7Kg . . . . SUVIoTOMEVO | cx | 2 | E
KatavaAwaon evépyelag e Tn GUOKELH amevepyorotnuévn 0,5 W / pe Tn ou- | AfoppurmavTikd kai mpoobeta AMOPPUTIAVTIKS 25| ¢< | 8=
OKEUN evepyorolnuévn UeTd 1o TEAOC Tou mpoypduuatoc 8,0 W %% gc% S 3
, Méy. Taxu-| Méy. Mpom\u-| Kopta |Mahakti- Esl 29 | <&
Mo Oeprokpaciec NTa OTu- | @op- | Aldpkela on mAOon KO . . % g S g Z -
pPOYPAUUa . p . Tkovn | Yypb |g > T8 |CF
Mpoem- | o yipatog | Tio (Aemtd) ' ' ' % =5 g 2
Aoyn pos (c.a)) | (Kg) < PN
83 Mikté 40°C | #%-40°C | 1000 | 3.5 4% ~ ° o) ~ v - -
P Neuka 60°C | #%-90°C | 1200 | 7.0 | @90) | @ o) v v | - | - -
&2 | BapBakepa | 40°C | #%-60°C | 1200 | 7.0 220' - Y ) v v |53] 097 | 80
-~ 60°C 1200 7.0 260’ - [ ] O v v 53 0,90 | 525
Q@G eBappakepa 1| 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [} O v v 53 | 097 80
9@ | AGMqTka | 40°C | ®-40°C | 600 | 35 | e - ° o) - v | -] - |-
Namwpa 30°C | #%-30°C | 1000 2 *k - () (0] - v - - -
R Tinv 40°C | #%-40°C | 800 | 3.5 o - (] o - v | - | - -
® b2 (TITIT) _ _ - _ B _ _ _ _ _
(S} AvtAnon 1200 7.0 *
S\ Zéfyalua + _ _ XXX _ _ _ _ _ _ _
EH5) Tropio 1200 7.0 0)
2% | Tpnyopo30' | 30°C | s-30°C 800 3 *oxx - (] (@) - v - - -
& | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 #ax - ® o) ~ v | - - -
& MéAhwa 40°C | %:-40°C | 800 15 o - ) o) - v | -] - -
NS EvaicOnta 30°C | #%-30°C - 1 xxX = (] (@) - v - - -
/3| =Zuvletika | 40°C | %-60°C | 1200 4 195’ - Y o) v v |33]| 075 | 72
@ Arartoupevn Sooohoyia O Mpoatpetikr Socooyia

€ Bappakepd <_1- Ot SOKIUAOTIKO{ KUKAOL TTAUGTATOG CUMHOP@QWVOVTAL E TOUG

Kavoviopoug 1061/2010

AuTd ta oTolyEla UopEi va gival SIaPOPETIKE 0T OTTiTL 601G Adyw Slopopwy oTn Bepokpacia
TOU VEPOU, TNV TTIET TOU VEPOU, KAIT. OL KOTA TTPOGEYYION TIES SIAPKELAG TOU TIPOYPAMUATOS

AUTA €iVall TO TIPOYPAUHOTA AVOPOPAG YIA TNV EVEPYEIOKT ETIKETA. PuBLioTE QUTOUG TOUG KUKAOUG QAVOPEPOVTAI OTIC TTPOETTINEYUEVES PUBUITEIC TWV TIPOYPAHHATWV, XWPIG TIG TIPOAIPETIKES ETAOYEG,

mwoipartog pe Oeppokpacia 40 °C ry 60 °C. Eivat Ta 1o armoSoTIKA TIPOYPAUHATA WG TTPOG TV
KATAVAAWOT EVEPYELOG Kall VEPOU YL KAVOVIKA Aepwpéva BapBakepd pouxa. H mpaypatikr

Beppokpaoia vepou evEéxeTal va givall SIAPOPETIKH Ao TN SNAWHEVN.

TNa 6Aa ta lvoTtitouta AoKIpwV

** MeTd TO TENOG TOU TIPOYPAUMATOG KAl TO OTUYIUO HE TN HEYIOTN EMAEGUN TayUtnTta, otnv
TIPOEMAEYHEVN PUOUION TOU TIPOYPAUATOC,

*** H S1GPKEIA TOU TIPOYPAUHATOG EppavileTal oV 086vn.

Meydhog KUKhogAUoNG yia BapBakepd: emAEETE KUK TTINUONG yio BapiBakepa pie Beppokpacia 40°C. 6th Sense - n Tegvoloyia Tou aedBnTripa MPOcAPHSlEl TO VEPO, TV EVEPYEA Kal TN SIGPKEIA TOU
Mpdypappa peydAng SIGPKEIAG Yo CUVOETIKA: EMAEETE KUKAO TAUONG Yiat ZUVOETIKA piE

TIPOYPAUATOG OTO POPTIO TAUCIHATOG,

Beppokpaoia 40 °C.
NEPIrPA®H MPOIONTOX OHKH AMOPPYTNANTIKOY
1. Mdavw mieupd ?é(m KUpLag n’)\ﬁonq' | , A .
. . 2. TTOPPUMTAVTIKO YIa TV KUPLA TIAUON, OPAIPETIKO
2. e'n Kn amo p’p UTTQVTIKOU AeKk€SWV 1) armooKANPLVTIKOG vePOU. l1a To uypd
3. Mivakag eéyxou QITOPPUTTAVTIKO CUVIOTATAL VO XPNOIUOTTIOLETE TO
4. Xeipohafiry moptag APAPOULEVO TIANACTIKO SIaXwPIOTIKO A (TTapéxeTal)
5. Moépta ylatyv Kqu)\)\r])\n éoqokoyia. Av xgnolponmshs
. _— . . QIOPPUMAVTIKO OE OKOVN, TOTIOOETOTE TO
6. Oiktpo vepou - miow amd Tn Bdon SIOYWPICTIKG TNV EYKOTTH B.
7. Bdon (agaipoupevn) Oéon npoémuonc
8. PuBui{opeva modapdkia (4) ATIOPPUMAVTIKO Y10 TNV TIPOTIAUCN.
Feee ©éon HAAAKTIKOU
MahakTikd. Yypr) KOMa.
FepioTe pie HAAAKTIKO 1 Uypr) KOANa éwg TV évEel§n “max”
Koupmi anacgpdahiong

lMotrioTe YA VA apapEéOETE TO CUPTAPL KA VA TO KOBapIoETE.



NMPOrPAMMATA

KAOHMEPINH XPHZH

Na va emAé€ete To KardAAnAo mpdypaypa yia ta polxa oag,
va akoAouOeite mavta TiIg 08NYiEG OTIC ETIKETEC PpovTiIdag
TwvV poUxwv. H Tiprj mou avaypdeetai ato ouuBolo tng
eTIkétag eivai n uéylotn duvarr Ospuokpacia mAUCHG Tou
pouxovu.

Mkt &3

MAUON EAAPPWG £WG KAVOVIKA AEPWHEVWV AVOEKTIKWV POUXWY aATTO
BapPdki, Aivo, CUVOETIKEC iveg Kal JIKTAL.

Aeuka P

MAUON Yo KAVoVIKA AePWUEVEG WG TTOND AEPWEVEG TTETOETEG, ECWPOUXO,
TpaneCopAVTIAG, KATL. amd avOekTIKS BapBakt kat Aivo. Mévo étav n
emAeypévn Beppokpacia givat 90 °C o KUKAOG TTPAYATOTIOLETAL UE
TIPOTIAUGN TIPWV ATTO TN ACT KUPLAG TTAUONG. € QUTAV TNV TEPITTTWON
OULVIOTATAL VA TIPOCHECETE ATTOPPUTTAVTIKO TOCO KATA TNV TPOTIAUCT OGO
KAl Katd tnv KOpla MAUon,.

BapBakepd &2

JuvnOwC yia TOAU Aepwpéva Kal avOekTIKA BapBakepd pouxa.

© Bappakepd &7

Ma kavovika Aepwuéva BauBakepd povxa. To Tumikd mpdypaupa mUong
yia Bappakepd otoug 40 °C kal 60 °C Kal TO TTO OTTOTEAECUATIKO GOOV
a@opd TV KatavaAwon VePoU Kal EVEPYELAC.

ABAnTika @

Mo m\Uon eEAa@PWE Aepwpévwy aBANTIKWY POUXWV (POPUES, COPTE, K.TA.).
Ma KaAUTEPA ATTOTENECHATA, CUCGTHVOUE VA UNV UTIEPBAIVETE TO PEYIOTO
poptio mou urodeikvuetat otov “NINAKA MPOrPAMMATQN". ZuoTrivouue
TN XPrion LYPOUL AMMOPPUIAVTIKOU Kal TNV TPooBrKn moodTntaq
KATAANANG yla pioé @oprio.

Nam\wpa

YxeS1a0p€vo yia TTAUON POUXWV LIE TTOUTTOUAEVIA ECWTEPIKT EMEVEUON
Omw¢ SImAA ) povd amiwpata, padiddpla Kat Avopak. ZuvIoTdTal va
TOTOBETEITE TA POUXA E ECWTEPIKN EMEVOUOT OTOV KASO UE TIG AKPEG
SIMAWMEVEC TIPOC TA €O KAl Va NV uTrepBaivouv Ta 3% Tou OyKou Tou
kadou. Na téAela MAOGN, GUVICTOULE TN XPr 0N UYPOU OTTOPPUTTAVTIKOU.
Tonv [}

AvamnodoyupioTe Ta pouxa Tptv and To MAUGCIHO Kal XPNOILOTTOIoTE LYPS
QATTOPPUTTAVTIKO.

ZtuPpipo AvtAnon @J

>t0fel Ta pouya Kat PeTd adeldlel To vepo. MNa avBekTika pouxa. Av
e€aipéoete Tov KUKAO oTuYipatog, n cuokeur Ba adeldoel povo ta vepd
Z£Byalpa + STUPIpo D)

=gByddet kat petd otuBel. Na avBekTIkd pouxa.

fpnyopo 30' 2

Ma ypriyopn mAUGN eEAa@pw Aepwpévwy pouxwv. O KUKAOG SIapKEl HOVO
30 Aemtd, £E0IKOVOUWVTAG XPOVO KAl EVEPYELQ.

Colours 15° %

AUTOG 0 KUKAOG BonBd va pooTaTEUTOUV TA XPWHATA XPNOILOTIOIWVTAG
KPUVO vePO yia TNV TAUON (15 °C) Kal KATAVOAWVEL AlYOTEPN EVEPYELQ
TIPOOPEPOVTAC IKAVOTTOINTIKA amoteAéopata. KatdAnAog yia

eAa@pwe Aepwpéva polxa xwpic AekéSeq. AUTOG 0 KUKAOG TIPOC(EPEL
AMOTEAEOUATA TTAPAUOLA IE AUTA TOU KUKAOU MIKTWV pOUXWY 0Toug 40°V,
OoANG pévo otoug 15 °C

MaA\va @

‘ONa ta paAAva pouxa purmopouUv va MAuBouv e To Tpoypappa “Maiva”
QKON KAl QUTA TIOU OTNV ETIKETA TOUG £X0UV TO GUMBOAO yia “TAUGILO
pévo oto xépl”. Na KaAUTEPA amoTeAéoUaTa, XPNOILOTIOINOTE EI0IKA
AMOPPUMAVTIKA Kal pnv unepBaivete Ta SnAwpéva péyiota kg
POUXWV.

EvaicOnta &

Ma muon e€alpeTika evaiodnTwv pouxwv. Katd mpotiunon,
avanodoyupioTe Ta pouxa TPV arod TNV MAUON.

TuvOetika /3

Ma Aepwpéva pouxa amd cUVOETIKEG VEG (OTTWG TTOAUEOTEPALG,
TIOAUAKPUAIKG, BLokdln, KAL) 1 BapBakePd/UKTA OUVOETIKA.

NPOTH XPHXH

Ma va amopakpuvBouv TUXOV KOTAOKEUAOTIKA UTTOAEIUUATA, EMAEETE TO
npdypapua “Bappakepd” &2 os Oeppokpacia 60 °C. MpooBEoTe uikpn
TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU O€ 0KOVN 0Tn B€0n KUplag mAuong I tng
Orkng amoppuTavTIKoU (¢w To 1/3 TNG CUVIOTWHEVNG TTOCOTNTAG ATTO
TOV KOTOOKEUAOTH TOU OTTOPPUTTAVTIKOU YId EANAPPWE Aepwiéva pouxa).
ZeKIVAOTE To TPOYPAUA XwPiG va mpoaBéceTe pouya.

MpoeTolpdoTe Ta PoUXa CUUPWVA HE TIG CUOTACEIG OTNV EVOTNTA
“YMOAEIZEIZ KAl ZYMBOYAEY". BaAte péoa Ta pouxa, KAEIOTE TNV
TIOPTA, AVOIETE TO VEPS Kall TATHOTE To Koupni “ANOIXTO/KAEIZTO” (D
yla va tebei og Aettoupyia To MAuVTrpLo, To kouuTi “Evapén/Mavon”
o avaBoopBrivel. TupioTe Tov emMAOY£d IPOYPAUUATOC GTO EMOUUNTO
TIPOYPAUMA KAl KAVTE TIC AMAITOVHEVEC EMAOYEC. H Oeppokpaoia Kat

N ToXUTNTA OTUYPILATOC UImopolV va aANAouv mECOVTAC TO KOUTT
“Qgppokpacia” C 1 1o kouumi “STuPipo” @ . TpaBréte £€w tn Brikn
QTTOPPUTIAVTIKOU Kal TTPOOHECTE AMOPPUMAVTIKOG (Kal Tpdobeta/
MAAOKTIKO) Twpa. AkoAouBnoTe TG cuoTtdoelg Soooloyiag Tou
TIOPEXOVTAL 0T CUCKELAGIA TOU AmOPPUTIAVTIKOU. XTn CUVEXELD KAEIOTE
TN BRKN amopPUTaVTIKOU Kal MECTE To Koupri “Evapén/Mavcn” (. To
kouumi “Evapén/Mavon’ (> 8a avayet kai n mépta 8a acpaiceL.

MNAYZH ENOZX MNPOrPAMMATOZX ZE AEITOYPTIA

Ma maven evog KuKAoL MJoNG, TatRoTe To “Evapén/Mavon” (>, n
evOEeIKTIKA Auyvia Ba o0&l Kal 0 UTTOAEITOEVOC XPOVOC oTnv 086vn Ba
avaPoofrvel MNa va ekivroegl o KUKAOG TTAUGNC ATTO TO ONEio 0To omoio
SlakoéTNKE mMatoTe EaVA TO KOUWTTL.

ANOI=TETHN NMOPTA, AN EINAI ANTAPAITHTO

Metd tnv évapén Tou mpoypdupatoc, n évoeln “NMopta ac@aiiopévn”
avafet umodeikvuovtag OTL n mopTa Sev PMopei va avoigel.

‘Oco Bpioketal o€ Aertoupyia éva mpdypappa, N TOPTA TTAPAUEVEL

ao@aliopévn. Na va avoifete Tnv mopTa evw Ppioketal og e€ENEN

éva mpodypappa, TathoTe To “Evapén/Madon’ > yia mavon tou

TIPOYPAUHATOG. Me Tnv mpoUnmoBeon 6Tt n oTabun Tou vepou r/Kal

n Beppokpacia Sev eival TOAD uPNAR, N evOelkTIKA Auxvia “Mopta

ao(pa)\louévn"@ ofnvel kat propeite va avoiete Tnv mépTa. M.x. yla

va MpooBEoeTe 1y va a@alpéoete pouxa. MNatroete To kouumi “Evapén/

Mavon’ (>l €avd yia va cuvexioTei To TEdYpauua.

TEAOZ MPOrPAMMATOZ

H pwtevn évSei€n “Mopta aceahiopévn” (T) oPrivet kat otnv 08vn
eppaviCetal n évdeln “End”. Na va amevepyoTIoINOETE TO TTAUVTHPLO
META TO TENOC TOU TTPOYPAUMATOC TTOTAOTE TO KOUMTT
“ANOIXTO/KAEIZTO” (), n pwtev) évdei€n ofriver. Av Sev matAoeTe 1o
koupTt “ANOIXTO/KAEIZTO” (D), To muvTripio Ba oBrioel autdpata PeTd
amno mepimou pion wpa. KAeiote Tn Bdava vepou, avoifte Tnv mopta Kalt
ByAAte Ta pouxa amd To ALVTHPLO POUXWV. AQHOTE TNV TOPTA EAAPPWS
QVOIXTH Yl VO OTEYVWOEL 0 KASOG.

ENINOTEZ

' Av n em\oyn €ivat acuPPaTn PE TO EMAEYUEVO TIPOYPAUUA, N
acupPatdétnta Ba emonuavOei amd to BoufnTr (3 prmm) Kat n avtiotoxn
evOelKTIKA Auyvia Ba avaBoofrivel

' Av n em\oyn givat acOpBatn Pe pia AAAN puBUICHEVN amd TIPWV EMIAOYK,
MOVO N TTo TTPOo®ATN €mMAOYH Ba mapapEivel evepyn.

Clean+

H emAoyn Clean+ Aeitoupyei o€ 3 Stapopetikd enimeda (Evtatiko,
Huepriolo kat lpriyopo) mou €xouv oxedlaoTei e181KA yla Tn owoTr Spdon
TAUONG, AVAAOYQ PE TIG AVAYKEG KaBapiopou:

Evtatiko 421 : N €MAOYA auTn £xel oxeS1a0Tel yia uPn\G emineSa Bpwpidg
Kat apatpei Toug mo SUCKOAOUG AeKESEG.

KaBnuepvé 43P : n emloyr auTr éxel oxeSIa0TEl yia TNV agaipeon
ouvNOIoPEVWY AEKESWV.

Tpriyopo {3 n emAoyn auth £xel oxeSlaoTEl yia TNV a@aipeon eEhNa@pwv
AekéSwv. o

Evtatiko E£Byalpa s iy
Em\éyovtag autr tn Aettoupyia, au€AveTtal n amoteAeCUATIKOTNTA
EeByaluatocg kat e€ao@alileTal n TEAEIQ ATTOUAKPUVON TOU
amoppunavTikov. Eivat iSiaitepa xpriotpo yia dooug £xouv euaiobnto
S€pa. TATHOTE TO KOUWTTH [ia, SUO 1 TPEIG POPEC YIa v EMAEEETE 1 &3y

, 2885 A 3 #i emmiéov EeByAluaTa META amd TOV TUTTIKG KUKAO Kal val
OTTOUAKPUVETE OTTOLOSHTIOTE {XVOC amoppuTTAVTIKOU. [MaTrHoTE TO KOUWTTi
&avd yia va emotpéPete otov TUMo EeByaipatoc “Kavoviko EEByaiua’”.
KaBuotépnon évapéng Jh

lMa va pubuicete To emAeypéVO TTPOYPAMA VA EEKIVIOEL OE
METAYEVEDTEPO XPOVO, TATAOTE TO KOUUTT yld VO pUBUICETE ToV
€mOLUNTO XpOvo kabuoTtépnong. To cupBolo G\hﬁ) avdpel otnv 086vn
otav evepyomolnBei n Aettoupyia. MNa va akupwoete Ty Kabuotépnon
évapéng, matrote avd To Kouuni éwg 6Tou EUPAVIOTEl 0TnV 006vN N TP
“0".



Zuvtouog oényog

FreshCare+ ‘/@

AuTA n emioyn evioxVel Tnv amodoon MAUGNG SNUIOUPYWVTAG ATUO
TIPOKEIUEVOU Va epmodioel Tnv S1adoon Twv Bacikwv ywv Sucoouiag
M€oa 0T OUOKEUN. MeTd TN don atpou, To TALVTHPLo poUxwy Ba
TIPAYHATOTIOOEL £VA EAAPPU AVAKATEUA LE APYES TIEPIOTPOPES TOU
kadou. H emhoyn FreshCare+ ekivdel HeTA TO TENOC TOU KUKAOU Yla
MEYIoTN SIAPKELD 6 WPEG KAl UMOPEITE va TN S1aKOYETE omoladnmoTe
OTIyHN TATWVTAG €va OTTOlOSHTIOTE KOUUTTE OTOV TTivaKa EAEYXOU I
TIEPLOTPEPOVTAC TOV TMAOYEQ. MepIéveTe TIEPiTOU 5 AemTd TPV va
MUTTopEoETe va acyoiﬁsTs TNV mopTa.

Ogppokpaacia

KaBe mpdypaupa éxel pia mpokaboplopévn Bepuokpacia. Av BéNeTe va
OoMG&EeTe Tn Beppokpacia, TATAHOTE To KoupTi “Oeppokpaocia’ C &. H
TN epeavietal otnv 06ovn.

ZtoPipo

Ka&Be mpdypappa €xel pia mpokabopiopévn taxuTNTa oTURipaToG. AV
BéNete va aNNGEeTE TN TNV TAXUTNTA CTUYIMATOG, TTATHOTE TO KOUUTT
“STOPIp0” @ . H tiun epgaviletal otnv 086vn.

AokipaoTiki Asttoupyia

AuTi n ouokeun eomiCetal pe Tn SokiwaoTikn Asitoupyia (Demo).
MNa meploodTePeg MAnpoopieg, avatpé€te oto EMXEIPIAIO XPHIHY/
AokipaoTikn Agitoupyia (Demo).

KAEIAQMA NAHKTPON —O

MNa kAeidwpa Tou mivaka eEAéyXOU, KPATAOTE TTATNEVO TO KOUUTTE
“Kheidwpa minktpwv” =—0O yla mepimou 3 deutepolenta. To cUUBOAO
=—O Ba avdyel otnv 006vn umodeikvuovTag OTL O TIivaKAG EAEYXOU ival
KAebwpévog (ue e€aipeon to koupri “ANOIXTO/KAEIZTO" @ ). Auto
QTTOTPETTEL TIG OKOUOIEG ANNAYEG TIPOYPAUHATOC, EISIKA GTAV KOVTA 0TN
ouokeun Bpiokovtat maidid. MNa va EEKAEISWOETE ToV THiVaKa ENEYXOU,
KpatioTe matnuévo To koupni “KAeidwpa miriktpwv” =—0O yla nepimou 3
SeutepOlemTa.

AEYKANZH

Av BéNeTe va AeUKAVETE TA POUXA, POPTWOTE TO MAUVTAPIO POUXWV Kal
EMAEETE TO TPOYPAUUA “ZEByalpa + ETuPipo” iD) .

EKKIVA/OTE T OUOKEUN Kl TIEPIEVETE £WC OTOU ONOKANPWOEL 0 TPWTOG
KUKAOG A pwonG vepou (mepimou 2 Aemtd). BaAte Tn ouokeur otn
AetToupyia mavong matwvTag To kouuni “Evapén/Mavon” >, avoiéte
TO CUPTAPL ATTOPPUTIAVTIKOU Kal PIETE TO AEUKAVTIKO (TNPEITE TIG
OUVIOTWHEVECG SOOEIC TTOU UTTOSEIKVUOVTAL OTN GUOKEUAGIA) 0TV KUpLa
Orikn TAUONG OTTOU TIPONYOUHEVWG TOTTOBETAOATE TO SIOXWPIOTIKO.
EMaveKKIVAOTE TOV KUKAO TIAT@VTAE 10 Koupri “Evapén/Madon’ [0 .
Av BéAete, pmopeite emiong va pooBéoeTe HOAAKTIKSO oTnV 181K OrKN
TOU oUPTAPLOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

YNOAEIZEIZ KAl ZYMBOYAEZ

Zexwpiote Ta povXa oag we e§NG

Tomog updopatod/etikéta epovTidag (BapBokepd, HIKTA, CUVOETIKG,
HAANva, pouxa yia TAUGIUO OTO X€pL). Xpwa (EexwpioTe Ta XpwHaTIOTA
Kal Ta AeUKd, TTAUVETE Ta XpWHATIOTA EexwploTd). EvaioOnta (miévete

TA MIKPA poUXa, OTIWG VAINOV KAATOEG Kal pouxa e YAvT{oug, OTiwG ol
0tnB0deoO0L, OE PIa UPACUATIVI GOKOUAA 1 O€ pia pa&ihapoBrikn 1e
@ePHOVAP).

Ade1a{eTe ONEC TIC TOETEC

AvTiKeipeva Omw¢ vopiopata 1 KAESId puropei va mpokaAéoouv {nuid ota
pouxa Kal oTov KAado.

KAOAPIZMOZ KAl 2YNTHPHZH

Anevepyormotrjote kat BydAte amé tnv mpi{a To mAuvtrjplo poUxwv mmptv
mpoxwpnoete o€ kKabaplopo kai cuvtripnon. Mn xpnoiuormolsite ebpAekTa
vypd yia tov kaBapioud Tov mAuvtnpiov pouxwv.

KaBapiopog tov muvtnpiov pouxwv e§wTepiKa

XpnotpomooTe éva HOAAKO VOTIOHEVO TTavi yid va KaBapioeTe To
€§WTEPIKO TOU TTALVTNPIOU POUXWV. Mn XpNoIHOTTOIOTE KABAPIoTIKA yia
T¢apa A YEVIKAG Xpriong kabaploTikd, okdvn kabaplopou 1) mapopola
TIPOIGVTA YIa TOV KABaplopod Tou Tivaka EAEYXOU — T TTPoIdVTA auTd
pmopei va mpokaiéoouv {nid.

‘EA€yX0G TOU EVKAUTTTOU GWARVA TAPOXIG VEPOU

EAéyxeTe TOV EUKAUNTO CWANVA EI0GS0U TOKTIKA YIa EU0PAUCTA ONUEID
kat payiopata. Av mapouaotddel {nuid, avTIKATOOTHOTE TOV JE VEO
€UKAUTTO CWARVa péow Tou Kévtpou E§umnpétnong Mehatwv 1) Tov
e€eldikeuPévo avTIMPOOWTIO TNG TTEPLOXNG 0aC. AvAAoya LE Tov TUTTO
EUKAUMTOU CWARVA: AV 0 EUKAUTITOC CWANRVAC £10660uL Slabétel Slapaveg
nePiPANUa, EAéyxeTe kaTd SlACTANATA AV TO XPWHA YiVETAL €VTOVO
TOTIKA. AV GUMBAIVEL AUTO, O EVKAUITTOC CWARVAC UTOPE( VA TTAPOUGCIACEL
Slappor| Kal TTPETEL va avTIKATAOTAOE(

KaBapiopog twv @iktpwv mesh otov eUKApmTo cwARVA Tapoxng

Kheiote Tn Bdava kat xahapwoTe To cwArva el066ou ot Bdava. Kabapiote
TO ECWTEPIKO PiIATPO Mesh kat BISWOoTE Tov EVKAUITTO CWARVA oTh Bdva.

|

. EL
Twpa EeRISWOTE TOV EVKAUTTO CWAVA £10080U OTNV TTIOW TTAEUPA TOU
mAuvtnpiou pouxwv. Tpapnéte to itpo mesh £€w amod tn ouvdeon

TOU TTAUVTNPIOU POUXWV HE I TTEVOA YEVIKAG XProng Kal kabapiote

10. TomoBetrote avd 1o @ikTtpo mesh kai BidwoTte Eavd Tov eLKAUTTO
owAnva e1066ou. MeplotpéPte T Pava kat BeBaiwbeite 0TI 01 CUVSEDEIQ
eival oteyavéc.

KaBapiopog @iAtpou vepou / amocTpAayylon UTTOAEITOUEVOU VEPOU
Av xpnoiuomotjoarte éva npoypaupa mAvong ue {eT0 vepO, Tiptv
QATOCTPAYYIOETE TO VEPO, EPIUEVETE VA KPUWOEeL KaBapilete TakTikd TO
QIATPO VEPOU TIPOKEIUEVOU VA AITOPUYETE TNV aduvapia amooTpdyyiong
TOU VEPOU UETA TNV TAUGN AGYW UITOUKWUEVOU QiATPOoU vePOU. Av Sev ival
duvartij n amootpdyyion Tou vepoU, otnv 006vn upavifetai n évéeién ot
TO QIATPO VEPOU UMmopei va eival UITOUKWUEVO.

ApaipéoTte Tn Bdon xpnolpomolwvtag éva katoafidt ompwéte mpog ta
KATW TN pia mAgupd TG BAoNG UE TO XEPL 0AG, OTN CUVEXELA OTIPWETE

70 KatoaBidl 0To Kevd avdueoa otn BAcn Kal TO UIMPOOCTIVO KATTAKL KAl
avaonkwvovtag avoite T Bdon. TomoBetrote éva peydlo emimedo
Soxeio KATw amod To PIATPOo VEPOU Yia va HAlEWPETE TO VEPO ATTOOTPAYY!I-
one. MeploTpéPTe apyd To PIANTPO aPIOTEPOOTPOPA £WC OTOU apXioEl va
TPEXEL TO VEPO. APNOTE TO VEPO va TPEEEL, XWPIG va apalpEoEeTE TO PiA-
Tpo. Otav 1o Soxeio eival yepdto, KAeioTe TO QIATPO VEPOU TIEPIOTPEPO-
vtag de€lootpoga. AdeidoTe To Soxeio. EmavaldBete v idia Siadika-
oia éwg 0tou adeldoel 6Ao To vepo. TomoBetnoTe éva BauPakepo mavi
KATW armo To QIATPOo VEPOU, WOTE VA ATTOPPOPHOEL TN UIKPR ToodTNTA
VEPOU TIOU ATTOMEVEL ZTN CUVEXELA APAIPECTE TO PINTPO VEPOU TIEPL-
OTPEPOVTAC APIOTEPOOTPOPA. KaBaplopog giAtpou vepou: agalpéoTe
TO UTTOAEIMATA ATTO TO QIATPO Kl KABAPIOTE TO UE TPEXOUUEVO VEPO.
TomoBétnon giAtpou vepou Kal emavatonobétnon tng Bdong: Emavaro-
moBeTAOTE TO PIATPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAC Se€lO0TPOPA. BeBaiwbeite
ot 10 oYiate péxpt péoa 600 mdel. H Aapri tou @iAtpou mpémel va
Bpioketal oe kABeTN B€on. MNa va eEAéyEeTe TN OTEYAVOTNTA TOU PIATPOU
VEPOU, Umopeite va piete mepimou 1 Nitpo vepd oTn Orikn amoppumavTti-
KoU. XTn ouvéxela emavatomoBeTiote tn fdon.

AZEXOYAP

Emkovwvnote pe to Kévtpo E§unnpétnonc MeAatwy yia va eakpiffwoete av
Tanapakdtrw afeoovdp eivai Siabéoiua yia to povrédo Tou muvtnpiou oag.

Pagi kit oToifagng

e To omoio To oTeyvwTHPId 00C Umopei va otabepomoinOei mavw
amd To ALVTIPLO POUXWV ETOL WOTE VA EEOIKOVOUNOETE XWPO KAl
va S1eUKOALVOEL N TOOBETNON Kal N apaipeon Twv PoUXwV Ao TO
OTEYVWTNPL0 0€ UPNAAGTEPN Oéon.

META®OPA KAI XEIPIZMOX

Mn OnNKWVETE TTOTE T1) CUOKEUN KPATWVTAG TNV IO TNV TAVW TTAEUPA.
BydiAte to @1 amo v mpila Kat KAEioTe TN oTtpo@tyya vepou. BeBaiwbeite
OTL N MOPTA Kal n Brjkn amoppumavTikou gival KAEIOTA. ATOoUVOEDTE ToV
€VKAWTTTO OWARVA €10650U ard Tn BEUoN Kal APAIPECTE TOV EVKAWUITTO
OWAVA AMOoTPAYYIONG OTTO TO ONUEI0 AMOOTPAYYIONG. ASEIAOTE ONO TO
VEPS ATO TOUG EVKAUTTTOUC CWANVEC KAl OTEPEWOTE TOUG JIE TPOTIO WOTE VA
pNnv PoKANBEel {niud Katd Tn PeTapopd. EmavampooapuooTe Ta Umoulovia
HETAPOPAG. AKONOUBIOTE TIG 0ONYIEC YIa TNV APAIPED TWV UITOUAOVIWV
petagopdg otov OAHIO EFKATASTAZHY pe avtiotpogn o€lpd.




ANTIMETOMIZH NPOBAHMATQON

To mMALVTHPLO POUXWV EVOEXKETAL OPIOUEVES POPEG VA NV AEITOUPYEL OTTWG TTPETTEL Y10 CUYKEKPLEVOUG AOYOUC. MLV KOAEDETE TNV EUMNPETNON TIEAATWY,
OUVIOTATAL VO ENEYEETE TIPOKEIUEVOU VA eEAKPIBWOETE AV TO TTPORANUA UTTOPE( VA AVTILETWITIOTEL EVKOAX XPNOIHOTTOWVTAC TNV TIAPAKATW AioTa.

Avwpalisg:

MOavég artieg / Avon:

To mAuvTiiplo pouxwv d&v avapel.

To @1 Sev gival TomoBeTnpévo oTnVv TPifa PEVHATOC 1 OXL APKETA Yia VA YiVEL EMAQ).
Yrip&e Slakomr pEVUATOC.

O KUKAoG MAUONG Sev Eekvacl.

H mépta Sev givat kaAd KAelOpEVN.

To koupri “ANOIXTO/KAEIETO” (D 8ev €xelmatnOei.
To koupri “Evapén/Mavon” >l Sev £xet matnO«i.

H Bpuon tou vepou Sev gival avoiyTr.

‘Exet yivet emhoyn yia “KaBuotépnon évapénc” G .

To mAuvTiiplo poUXwv Sev yepilel pe
VEPO (To pvupa “h20” epgavifetal
otnv 006vn). Eva “pmn” 8a nxei kabe 5
desutepolenta.

O gUKkapmTog owAVaE 10680L VEPOU SeV eival ouvdedepévog otn Bdava.
O eUKAUTTOC CWARVAC Eival AUYIOHEVOC.

H Bpvon Tou vepou bev gival avolyTr.

H mapoxn vepou amd to Siktuo gival KAEIoTH.

Agv uTtapxEL EMOPKAG TTieDN.

Aev matBnke To kouuri “Evapén/Mavon’Il.

To mAuvtipto yepilel Kat adeialel vepo
GUVEXWG.

O egvkaumntog owhfjvag Sev €xel eykataoTabei ota 65 ¢wg 100 cm améd to £€6a¢og.

To AKPO TOU EUKAUTTOU CWARVA AMOCTPAYYIONG gival Bublopévo o vepo.

O ouvdeopog mapoxéteuong otov Toixo Sev S1a0ETel agpaywyo.

Av to mpéBAnpa mapapével Petd Tn Sle€aywyr auTwv Twv eAEyXwv, KAEioTE Tn Bdva Tou vepou,
ATIEVEQYOTTIOINOTE TO TTAUVTIPIO POUXWV Kal KANEGTE TNV €EUTTNPETNON TTEAATWV. AV TO OTIITL
BpiokeTal og éva amo Ta EMAVW TATWHUATA TOU KTNPiov, EVOEXETAL LEPIKEG POPEC VA
TIOPOUCLACTEl TO PALVOUEVO GLPOVIOU TIPOKOAWVTAG TO CUVEXEC YEUIOUA Kal ASglaopa vepou
amno 1o MALVTHPLO PoUXWV. XTNV ayopd SiatiBevtal eidikéC BaABidec mpoaoTtaciag anod To
PAIVOUEVO CLYOVIOU TIPOKEIUEVOU VA TTPOAAUBAVOVTaAL TETOIOU €i60UC QAIVOUEVA.

To mAuvTiiplo pouxwv Sev
amoatpayyi{et j dev otuPer.

To mpoypappa dev mepAauPavel Tn Aeltoupyia amooTpdyylong: 0€ OpIOUEVA TIPOYPAMMUATA
amalteital n xelpokivntn evepyomoinon.

O eUKAUMTOC CWARVAC Eival AUYIOHEVOC.

O owAnvag anmootpdyylong gival epayuévoc.

To mAuvTtiplo Kavel mMoAU 86pufo kata
TN S14pKELa TOU KUKAOU OTUYipaToq.

Katd tnv eykatdoTaon, o Kadog dev amac@alioTnKe KAVOVIKA.
To mMAUVTIplo pouXWV Sev gival KAAA AAQASIACUEVO.
To MAUVTIPlo POUXWV CUUTIECETAL AVAPESA OE ETTITAA KOl TOV TOIXO.

Ynapyxet Stappor vepou anod to
mAuvTiplo.

O €UKAUTTTOG CWARVAC EL00S0U VEPOU SeVv gival KOAD OPLYUEVOG.
H Brkn amoppumavTikoU givat @paypévn.
O eUKAUNTOC CWARVAC ATOoTPAyYylong Sev eival KAAA CQLYUEVOC.

H cuokeun givat KAEISwpévn Kain
006vn avafooPrivel umodelkvoovTag
€évav KWSIKOG OPAAHATOG

(m.x. F-01, F-..).

3B 0TE TN CUOKEUN, AmOCUVSECTE TO PIG Ao TV TPila Kal TEPIPEVETE TTepiTou 1 Aemtd mpiv
TNV evepyomolnoete Eava.
EAv 10 mpoBANUa TAPAUEVEL, EMKOIVWVAOTE UE TO ZEPPIC.

Ixnuati{etat moAUug appaog.

To anmoppumavTiko dev givat cupBatd pe To MALVTAPLO PoUXwWV (TTPETEL VA PEPEL TNV EVOEIEN “yia
TALVTAPLA POUXWV”, “yla TTAUGILO OTO XEPL KAl YId TTAUVTHPLA poUXWV” 1] KATI TTAPOHOLO).

H SocoMoyia itav umepBoAiki.

H mépta ewvat kKAeildwpévn pe \ Xwpig
évéel§n opalparog Kat to
npoypappa dev EeKivast.

H népta kAeildwvel o€ mepimTwon S1aKomN G PEVUATOC. To TPOYypAUUa Ba cuvexioel auTtopata
HOAIG amokaTtaoTabel n mapoxr PEUHATOC.

To mMAuVTIplo pouXwWV gival akivntomolinuévo. To mpdypappa a cuveyioel aUTOHATA HOAIC O
Adyog akivntomoinong dev Ba undpyxet TAéov.

Mmnopeite va katepaoete Tig O8nyieg yia tnv ac@dleia, To Eyxeipidio xpriong, to AeAtio mpoiévtog

KOl EVEPYEIOKWV SeSopévwy and:

«  Tnviotooehiba pag docs.whirlpool.eu

«  Xpnotgomolwvtag Tov Kwdikd QR

+  EVOANGKTIKQ, EMKOIVWVHOTE PE TO KEVTPO e§umnpétnong meAatwv (BA. apiBud tnAepwvou oto
BiBAapdkt eyyunonc). Otav emkowvwveite pe To KEvtpo e UNPETNONG TTEAATWY, AVAPEPATE TOUG
KWSIKOUG TTOU avaypda@ovTal 0TV ETIKETA AVAYVWPLONG TTPOIOVTOC.

Whjr/lﬁool




Cmucnuii nocibHUK

AAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY ®OIPMU

- UA

Mepen BUKOPMCTaHHAM NPYICTPOIO YBaXKHO NpOYMTaliTe iHCTPYKLi 3 TeXHIKN

WHIRLPOOL. Gesnexm.
= 'D'”.F,' OTPUMaHHA 6I£1b.LLI NOBHOI Aomomory 3apF.:€CprI;1Te [MepLu Hi KOPMCTYBATUCA MaLLIVHOIO, Heo6?(l,£|,HO BUKPY VTV TPAHCTOPTHI 6o,
cBilt npunag Ha canti www.whirlpool.eu/register [loKrnagHiLLy iHCTPYKLHO 3 BUaieHHs 60sTTiB AVB. B IHCTPYKLI 3 YCTaHOBTIEHHS.
MNAHEJIb KEPYBAHHA
1 KHonka «YBIMKH./BUMKH.» (D OyHKUis «3aTpuMKa 3amycKy» akTviBoBaHa (7
2 [lepemukau nporpam QyHKUiA «BNoKyBaHHA KnaBiaTypu»
3 Kworka «Crapt/May3a» >l aKTMBoBaHa =—O
4 KHorkKa «BimKviMaHHs» @ «Pasanpanua» &y L @
5  KHorika «IHTEHCMBHE MONOCKaHHS» Biasye dasy umkny npaHHs
HecnpasHictb: Mpunap notpebye
6  Krorka «Clean+»$% 06cnyroByBaHHA ()
7  KHonKa «3atpymKka 3amycky» (¥ [lviB. po3Ain «YcyHeHHs HecnpaBHOCTel»
8  KHonka «FreshCare+» D)/ HecnpaBHictb: BogaHuii ginbtp ;aawi‘mscs
«brnokyBaHHs KHoMok» =—O Bopa He 37IMBaETLCH; MOXKIMBO, GinsTp
9  KHorka «Temnepatypa» C 3a6J10KOBa-HI/II/I o
IHOVKATOPY HA VCTINE] ne"."’a""'c!““e.'?ﬂmﬂ"""”ﬂi =
lanip BOAW BIACYTHIN abo HenoCTatHInN
[DBepusTa 3a6110K0BaHO (T) : .

; Y pasi 8UHUKHeHHs 6yOb-sIKUX HecnpagHoCcmeLi OB
OyHkuin «FreshCare+» akTBoBaHa 4 po3din YCYHEHHSHECTIPABHOCTEV
TABJINLA NMPOITPAM

Makc. 3aBaHTaXeHHA 7 Kr . . ) ) PeKOMEHI0BaHMIA e 2
CnoXKunBaHHA eneKkTpoeHepril y BUMKHeHOMY CTaHi cknagae 0,5 BT/ B pexxumi Mutoui 3aco6u i fo6askm MUIOUNI 3aCi6 | o & = 2
ouikyBaHHa — 8,0 BT e 87| 8
- ol ¥0|E2
Makc. Mone OcHo- 5 E| 35| s
Temnepatypm Makc. 0 |p ) penHe  |BHU LMK | Mom'siKLyBay ST|54& s g
2]
Mporpama WBNAKICTD | | TPVBANICT | npanka | npaHHa Mopouwok| Pignra | & 5 g_é 2
3a3a- ' BIPKUMAH- | oo (XBUIWH) 2l g g
moBuy- | AianasoH |Hg (06./XB.) (kD) ' ' ' % =5 ™M
BaHHAM
Q3| MwaMa | gpec | go40°C| 1000 | 35 | e - ° o) - v | -1 -1-
¢P| binuma 60°C | #%-90°C | 1200 | 7.0 | @90)| @ o) v v | -] - | -
&2 | basoswa | 40°C |#-60°C| 1200 | 7.0 | 220’ - ) o) v v |53]097]| 80
] 60°C 1200 7.0 260’ - [ J o v v 53 10,90 | 52,5
Qe—| €baBoBHa < | 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [ ) (@) v v 531097 | 80
@ Cnoprt 40°C | %-40°C| 600 | 35 *xx - Y o) - v | - | - | -
Kosppa 30°C | %-30°C| 1000 2 Hox - ) (0] - v | - | - -
[y Bwuncn 40°C | #%-40°C | 800 35 **+ - ) o) - v | -] - | -
BigkKumaHHsa 3
L@J BiABeAeHHAM - - 1200 7.0 R - - - - - - - -
BoAu
;5 |MonockaHHATa| _ *k _ _ - - - - -
o) BifpKVIMaHHA 140 740 o
4% |Mpuckopena 30| 30°C | - 30°C 800 3 wxx - ) 0] - v - - -
. | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 i - o o) - v | -] - | -
& BoBHa 40°C | %-40°C | 800 15 i - o o) - v | - | - -
= | fenik.Tkanuua | 30°C | %-30°C = 1 s - [ (@) - v | -] - -
/3| cunretuka | 40°C | %-60°C | 1200 4 195’ - o o) v v [33075] 72
@ Motpebye gosysanHa O [lozyBaHHA € ONLiiOHANbHUM

© baBoBHa <__- BinpobyBanbHi LKW NpaHHA BiAnoBifalTb Hopmatueam 1061/2010
Lle eTanoHHi nporpamu 18 MapKyBaHHA eHeproepeKTUBHOCTI. BcTaHOBNIOMTE i LMKAN NpaHHA
3Temnepatypoto 40 °C a6o 60 °C. Lli nporpamm 3 TOUKM 30py COXMBaHHS eNnekTpoeHeprii | Boau
€ HanepeKTUBHILLIMMU 4N1A NPaHHA 6aBOBHAHOI GiNv3HY cepeaHbOro PiBHSA 3a0PyAHEHOCTI.
DaKTrYHa TemnepaTypa BOAM MOXe BiAPI3HATUCA Bif BKa3aHOI.

[inA BCix BUNPOGYBaNbHNX iHCTUTYTIB
TpvBaNMIA LMKN NPaHHA 1A 6aBOBHM: BCTHOBSTHONTE LMK NpaHHA «BbaBoBHa» 3 Temnepatypoio 40 °C.
[inA TpuBanoi nporpamt «CHHTETVKa: BCTaHOBOMTE LMK NpaHHA «CHTeTMKaY 3 Temnepatypoto 40 °C.
Lli naHi MOXyTb BifiPI3HATUCA 417 KOXHOI KOHKPETHOI JOMIBKM Yepes pisHy TemnepaTypy,
TUCK BOAOMNPOBIAHOT BoAW ToLwo. Mpubn3Hi 3HaUeHHs TPYBANOCTi BUKOHAHHA Nporpamut
BifNOBiAAIOTb HaNaLITyBaHHAM NPOrPaM 3a 3aMOBUYBaHHAM, 6e3 JO[ATKOBYX NapameTpiB.

onuc nPoOAYKTY

Po6oua noeepxHs

[lo3aTtop npanbHMX 3acobis
MaHenb KepyBaHHA

Pyuka psepuar

[BepuaTa

BogsaHuin GinbTp - 3a Lokonem
Llokonb (3HiMHWMIA)
PerynboBaHa HixKa (4)

® NN AWN =

** Tlicna 3aBepLUeHHA BUKOHAHHA NPOrpamu i BidXkUMaHHA 3 MakcManbHO MOXVBOIO LBUAKICTIO
Bi[PKVIMY 3 HanalUTyBaHHAMM NPOrpamyi 3a 3aMOBYYBaHHAM.

*** TpuBanicTb BUKOHaHHA Nporpamu Bifo6pa)kaeTbca Ha Aucnnei.

6th Sense (6-e uyTTA) - TexHoOMOriA AaTuMKa [O3BOMAE NiAiGPaT O6'EM BOAM, CMOXVBAHHA
eneKTpoeHepril i TPUBanicTb BUKOHaHHA Nporpamu o 06'eMy 3aBaHTaeHOT 6iN3HY AN1A NPaHHA.

OO3ATOP MUNHUX 3ACOBIB

BipaineHHA AnA 0CHOBHOIO LIVIKITY NPaHHA | |
Mwuttounin 3acib A OCHOBHOTO LIMKITY

NpaHHs, 3acobu AA yCyHeHHs MsAm abo
nom'AKLLYBay Boau. [ina pigkoro Mntoyoro
3acoby pekoMeHAyETbCA BYKOPUCTOBYBATU
3HIMHY My1acTMacoBy neperopoaky A (BXoauTb B
KOMMAEKT) ANA NPaBUbHOTO A03yBaHHA. Y pasi
BUKOPUCTaHHS MOPOLLKOMOAiIGHOro MoYoro
3acoby NoKagiTb neperopogky y rHisno B.
BipaineHHa ana nonepeaHbOro NpaHHA
3aci6 A 3amMmouyBaHHS.

3aci6 gna nom'akwyBaya

Mom'AKLLYBaY [1A TKaHWH. PigKuin Kpoxmanb.

Y BipaineHHa ana nom’siKwyBaya a6o Kpoxmanio clif 3anmBartm 3aci6
AnLLe A0 MO3HAYKU <max».

KHonKa BUBiNIbHEHHA

HaTUCHITB, W06 3HATV JTOTOK A1 I0r0 OUMLLIEHHS.




NPOrPAMU

NEPLUE BUKOPUCTAHHA

Ansa eubopy HanexHoi npozpamu 0515 8i0NogioHo20 muny
6inusHu 3aexou 0ompumylimecs 8KaA3i80K, 8BKA3AHUX HA
Apaukax. 3Ha4yeHHs, 8KkazaHe HA CUMBO0JIi ma3uka, — ye
3HAYeHHA MAKCUMAsibHOi memnepamypu 0719 NPAHHA
yb020 npedMemy 00sz2y.

3miwaHa 6inusHa &3

[lna npaHHA MiLHUX NpeAMETIB OAArY 3 HE3HAYHUM abo cepeHiM piBHEM
3a0pyfHeHHS, BUrOTOBMIEHUX 3 6aBOBHM, JIbOHY, CUHTETUYHIX BOJTOKOH i
CYMiLLIi BOJTOKOH.

BinusHa P

[lna NpaHHA PYLIHKIKIB, CMiAHbOI, CTOIOBOI Ta NOCTiNbHOT GiNM3HY 3 MiLHOT
6aBOBHM Ta JIbOHY 3 cepefiHiM abo i3 3HaUHVM piBHEM 3a6pyAHEHHS.

Linkn 3 dpasoto nonepefHbOro NpaHHA nepes 0CHOBHO $a3oto

NpaHHA 3aCTOCOBYETLCA NuLLE Y pasi Bubopy Temnepatypu 90 °C. Y
LibOMY BUMaAKy peKoMeHAY€eTbCA JoAaBaTM MUOUMIA 3aci6 AK Ao ceKuil
nonepeaHbOro NpPaHHs, Tak i 0 CeKLjii OCHOBHOIO MPaHHs.

baBoBHa &)
[inAa peyen 3BMYaIHOIO 1 CUITbHOTO CTYMEHA 3abpyAHEHHSA Ta MiLIHUX
BMPO6IB i3 6aBOBHM.

© baBoBHa S&

[lna npaHHA npeameTiB ogAary 3 6aBoBHY cepeHbOoro PiBHA
3abpynHeHoCTi. Lle cTaHgapTHa nporpama ans npaHHsa 6aBOBHAHUX
peyen 3a Temnepatypu 40 i 60 °C 3 TOUKM 30py ONTUMANbHOrO
CMOXKMBaHHA BOAW 11 eNeKTpoeHepril.

Cnopt ﬁzg

[lna npaHHA He3HaYHO 3abpyAHEHOro CNOPTUBHOIO OAArY (CMOPTUBHI
KOCTIOMU, LWOPTW i T. iH.). [lNA JOCATHEHHA HaMKpaLynx pe3ynbTaTis
peKoMeHAYEMO He nepeBuLLyBaTV 3a3HaYeHe MakcMasibHe

3HaueHHA 3aBaHTakeHHA, auB. « TABJIVILIKO MPOTPAM». PekomeHayeMo
BMKOPWCTOBYBATM PiAKNIA M1OUNIA 3aci6 | fofaBaTy KinbKicTb peyel, Wo
BiINOBifA€ NONOBUHHOMY 3aBaHTaXKEHHIO.

KoBpgpa

Llein pexxum npusHaveHnin Ans NpaHHA cTbobaHVX BaTAHUX peyei, Taknx
AK NoABiliHI ab0 oAVHapPHI KOBAPY, MOAYLIKM | KypTKI. PekomeHayeTbCA
3aBaHTaX<yBaTu Taki M'AKi peui fo 6apabaHy, nonepefHbO CKNaBLLM iX
Kpai BcepefinHy, i He 3anoBHoBaTU 6inbLU HiX 34 06'emy bapabaHa. [Ans
ONTUMAsbHOMO NMPaHHA PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU PiAKNIA
MUIOYMIA 3aCi6.

Dxnnen [T5

MNepen NpaHHAM BYBEPHITb OAAT HABMBOPIT | BUKOPUCTOBYINTE PiAKNN
MUIOYMIA 3acib.

BigxumaHHA 3 BigBegeHHAM Bogu @J

Llen pexxnm nepeabayac Big>KMMaHHA 3aBaHTaXXeHOT BiNn3HM 3
noganbLluMm 31MBaHHAM BOAW. [InAa MiLHUX npeameTiB oaAry. AKLO
BUKJTIOUUTY LMK BIXKMMAHHS, MalLinHa Gyae nuviie 371BaTh BOAy.

MonockaHHA Ta BiKNMaHHA <1 D))

BKOHaHHA NOMNOCKaHHS | NOTIM BigpKUMaHHSA 6inu3Hun. 4na miuHux
npeameTiB OAAry.

Mpuckopexa 30 &

[lnA WwWBmAKoro NpaHHA He3HaYHo 3abpynHeHVx npeameTis oaAry. Lien
LMK TpMBaE BCboro 30 XBMANH, 3a0LLafKytoum Yac Ta eHeprito.

Colours 15° %

Lle Lumkn gonomarae 36epertu Konbopy 3a PaxyHOK NMPaHHA Y XONOHiN
Bogi (15 °C) i nepen6avae MeHLUi BUTPATV eHeprii Ha HarpiBaHHS BOAW,

y TOW e yac 3abe3neyyioun 3a0BINbHI pe3ynbtaTy NpaHHA. MNigxoantsb
[NA NpaHHA He3HAYHO 3abpyaHeHoro, HedapboBaHoro oasry. Llei uukn
nuwe npu 15 °C 3abe3neuye pe3ynbTaTi NPaHHA, AKi MOXHa NMOPIBHATM 3
pe3ynbTaTamm NPaHHA 3MilLlaHNX TKaHWH 3a TemnepaTtypu 40 °C

BoBHa

Bci BOBHAHI peyi MOXHa npaTti 3a 4ONOMOroto Nporpamu «BosHa», HaBiTb
AKLLO Ha iX APAMKY BKa3aHO «inLLe AnA PyYHOro NpaHHaA». 1A JOCArHeHHA
HalKpaLMx pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE crieLlianibHi Mutoui 3acobm i He
nepeBuLLyiTe 3a3HaueHY MaKCMMaJibHY KiNlbKicTb (Kr) 6inn3Hu.

DenikaTHi TKaHNHN &
[Insi npaHHA 0co6nMBO AenikaTHUX peueli. Mepen NpaHHAM 6aXKaHo
BMBEPHYTU NPeaMEeTV OfATY HaBUBODIT.

cnnTetuka /3

[lna npaHHA 3a6pyAHeHKX NpeaMETIB OAAry 3 CUHTETUYHUX BONIOKOH
(Takux Ak noniedipHi, NoniakpunoBgi, BICKO3Hi ToLo) abo cyMmilli 6aBoBHM
Ta CUHTETUYHUX BOSTOKOH.

[ins BrAaneHHs BUpo6HMIOro 6pyy obepiTb Nporpamy «baBoBHa» & 33
Temnepatypoto 60 °C. [logaliTe HeBenKy KinbKiCTb MOPOLLKOBOIrO MUMNHOIO
3acoby (He GinbLue 1/3 Bif KiNbKOCTI, AKY BUPOOHMK peKOMEHAYE AA He3HAaYHO
3abpyaHeHoi 6inr3HK) Ao BipAineHHA fo3aTopa MUIAHOIO 3acoby AniA
ocHogHoro Lykny nparka | |. 3anyctits nporpamy, He ogatoun GinusHy.

LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

MigroTtywTe 6inM3Hy BiANOBIAHO 1O peKoMeHAaLiN i3 po3giny
«KOPUCHI MOPAW». 3aBaHTasKTe 6inn3Hy, 3aKpurinTe ABepLATa,
BifIKpWIiTe KpaH Nofiayi BV | HaTUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.» (D

, o6 YBIMKHYTU MpanbHy Malu1Hy, KHomKa «CtapT/naysa» [l noune
6numatin. BctaHoBITb NepemmKkay nporpam Ha NoTpibHy nporpamy i

3a HeoOXifHOCTI BMbepiTb 6yab-aKi onuji. LLlo6 3MiH1TK TemnepaTypy

i LUBMAKICTb Bi@KMMaHHs, HATUCHITb KHOMKY «Temnepatypa» C & abo
KHOMMKY «BigXnmaHHaA» ©. Tenep BUTATHITb 403aTOP MMIOYOTO 3aCoby
Ta fofainTe MuouniA 3acib (a Takox foAATKOBI 3acobu/nom’aKLLyBaui).
[B. pekomeHAaaLii WoAO [03YBaHHA HA YNAKOBLi MUIHOrO 3acoby. [MoTim
3aKpUITe 4O3aTOP MMIOYOTO 3aCo0y i HAaTUCHITL KHOMKY «CTapT/nay3a»
(>IN 3aceituTbea kHonka «CTapT/naysa» [l v 3a6nokytoTbca ABepLATa.

NPUSYNMUHEHHA BUKOHAHHA MPOrPAMMU

LLlo6 NPU3ynMHATY LMKA NpaHHS, HATUCHITL KHoMKy «CrapT/naysa» (Il
; IHOMKaTOp 3racHe i Ha Ancnnel NoYyHe GNIMMATL 3HaYEHHS Yacy, Lo
3anuwmsca. o6 3anycTiTyi LMK NpaHHA 3 MOMEHTY, Ha AKOMY BiH OyB
NPUMUHEHNIA, 3HOBY HaTUCHITb LItO KHOMKY.

BIAKPUBAHHA ABEPLUAT, 3A HEOBXIAHOCTI

Micna 3anycky nporpamm 3acBiTUTbCA iHAMKaTOP «[lBepuATa
3a6/10KOBaHO» é , BKa3ylouu Ha Te, Lo ABepLATa He MOXHaA BigKpUTU.
[BepuATa 3annWa€eTbcA 3a6/10KOBAHNUMY MPOTATOM BCbOrO BUKOHAHHA
nporpamu npaxHs. LLo6 BigunHUTY ABepUsATa Nif Yac BUKOHAHHSA
nporpamu, HaTUCHITb KHoMKy «CTapT/naysa» [l gna npusynuHeHHa
nporpamu. AKLo piBeHb Boam Ta/abo TemnepaTypa He € HaATO
BMCOKUMU, iHAMKaTOp «[lBepusaTa 3a6110KOBaHO» E] 3racHe i Tenep
MO>KHa BigKpuUTK ABepusaTa. Hanpuknag gna toro, Wwob gogatv abo
BUTATHYTY 6inn3Hy. LLIo6 NpofoBXKTY BUKOHAHHS NPOrpamu, 3HOBY
HaTUCHITb KHOMKy «CTapT/may3a >l

3ABEPLUEHHA NPOrPAMU

IHanKaTop «[BepusaTa 3a6/10KOBaHO» @ 3racHe i Ha aucnnei 3'aBuUTbcs
Hanuc «End». LL|o6 BUMKHY T NpanbHy MalUyHy Mic/sa 3aBepLUEeHHS
BMKOHAHHSA MPorpamu HaTUCHITb

KHONKyY «YBIMK./BUMK.» (D, iHavKauia 3racHe. SIKLLO He HaTUCHY TN
KHoMKy «YBIMK./BUMK.» OF npanbHa MallHa aBTOMaTUYHO BMMKHETbCA
Npu6AM3HO Yepes NiBroAnHN. 3aKpuiTe KpaH nogdadi Boau, Bigkpuinte
[BepuATa i po3BaHTaX<Te NpasibHy MallnHy. 3anuLTe ABepuATa
BigUMHEHUMM, o6 BUCYLLIUTY GapabaH.

NMAPAMETPU

! Akwio BMOpaHa onuis € HeCyMiCHOI0 3 HAGOPOM MPorpam, Ha Lo
HecyMicHicTb BKa3yBaTume 3ymep (3 curHanw) i byge 6numatm
BIAMNOBIAHWNN iHAMKATOP.

! AKLio BMOpaHa onuis € HECYMiCHOIO 3 iHLUOIO, paHille BCTaHOBAEHOI0
OnLi€lo, aKTUBHOMO 3a/INLLATMETHCA JIMLLIE OCTaHHA BUOPaHa onujs.

Clean+ %}F

Onuis «Clean+» gie Ha 3 pi3HKX piBHAX (<IHTEHCUBHWUIAY, «LLlogeHHnA i
«LLIBmaKmin»), siKi cnelianbHO Po3pobieHi, Wob BCTAHOBUTY HaNeXHWIA
piBEHb 3MVBaHHS, WO BiANoABIAAE NOTpebam OUNLLEHHS:
InmencueHuti {2, : uA onuis NpU3HayYeHa ANnA YCyHeHHSA CUbHOI
3abpyaHeHOCTi Ta BUAANeHHA HanbinbLU CTINKKX NsM.
LLloaeHHuflﬁf_‘Pz: LA onuifa npr3HayeHa AnAa BUAaneHHs 3BuYanHnx
3abpyaHeHb.

Leudkudi 4 : uA onuis Npr3HayYeHa AN yCyHeHHA He3HAUHUX
3abpyaHeHb.

IHTEeHCMBHE NONOCKaHHA ¢
Y pasi Bubopy Ui€i onuii 36inbLyeTbcst ePeKTUBHICTb NOMOCKaHHS i
3abe3neuyeTbca onTYMasibHe BuaaneHHsa Muoyoro 3acoby. Lie ocobnmso
BaX}NMBO ANA YyTNMBOI LIKipW. HaTUCHITb KHOMKY OAuH, ABa abo Tpn
pasu, wob Bnbpatn 1 i, 2 £y abo 3 #i3 N0AaTKOBYX NOIOCKAHHA

nicnA CTaHJAPTHOTO LMKY NOMOCKAHHA | BUAANNTA BCi 3a/MLLKN
Mutouoro 3aco0y. LLlob noBepHyTVCS A0 TWMY NOIOCKAHHSA «3BUYaliHe
NONOCKAHHA», HATUCHITb L0 KHOMKY 3HOBY.

3aTpumKa 3anycKy @

[nAa HanawTyBaHHA BiACTPOUKM 3aMyCKy NporpaMmm HaTUCKamTe Lo
KHOMKY [10 BiJoOpaXeHHA NOTPiIGHOro 3HaueHHA Yacy. Konm ua dyHKuin
aKTMBHA, CMBON (¥ CBITUTLCA Ha Ancrnel. [1na ckacyBaHHA 3aTPVIMKK
3anycKy MOBTOPHO HAaTMCKalTe KHOMKY, MOKM Ha AWCel He 3'ABUTbCA
3HayeHHs «0».




Cmucnuii nocibHUK

FreshCare+ ’/@

Lia onuis no3sonAe NigBULLMTY NPOAYKTUBHICTb NPaHHA 33 paxyHOK
YTBOPEHHA Napy AN1A NepeLlKoLKaHHA NOLWNPEHHIO OCHOBHUX JxKepen
roraHux 3amnaxis BcepeavHi MawmHw. Micna 06pobkmn napoto npasnbHa
MalLLVHa BUKOHA€E 0bepexHe nepeBepTaHHs, NOBiIbHO 0bepTaioun
6apabaH. Onuisa «FreshCare+» NOUMHaE AiATN NiCNA 3aKiHYEHHA LUKy
MPOTAroM MakcMMasibHOro TepMiHy 6 rof i il MoxHa nepepBaTi 6yAb-AKOI
MWTI, HATUCHYBLLUW ByAb-AKY KHOMKY Ha NaHeni KepyBaHHA abo NoBepHYBLLUN
pyuKy. Mepu HigK BiJKpWTW ABEpLATA, 3aUeKaiiTe 61M3bKo 5 XBUMVH.
Temnepatypa

[na KoXHoi Nporpamu 3afaHo BiANoBiaHY Temnepatypy. LLo6 3miHWTK
Temnepartypy, HaTUCHITb KHOMKY «TemnepaTypa» C 5. 3HaueHHs
Temnepatypu 3'ABUTbCA Ha gucnnel.

Big»KumaHHA

[ns KoXXHOI Nporpamu 3afjaHo BiANOBIAHY WBMAKICTb Bigxumy. LLIo6
3MIHWTY LWUBMAKICTb BifPK/MAHHS, HATUCHITb KHOMKY «BifKMaHHsA» © .
3HauyeHHA TemnepaTypu 3'ABUTbCA Ha gucnnel.

[leMoHCcTpaLiiiHNN pexum

Llei npunap ocHalleHuin GpyHKLi€E AeMOHCTPaLiiHOro pexumy. binbLu
JeTanbHa iHpopmaLia HaBefeHa y po3aini «[eMoHCTPaLiiHWN pexum»
IHCTPYKLIIT 3 EKCMTYATALII.

BJIOKYBAHHA KNABIATYPU —O

LLlo6 3a6110KyBaT/ NaHes b KepyBaHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYIATE KHOMKY
«bnoKyBaHHA KHomok» =—O npotarom NprbnmsHo 3 cekyHa. Ha aucnnei
3acBiUTbCA cmBon =0, LU0 BKa3yBaTUME Ha Te, LLO MaHe b KepyBaHHA
3a0/10KOBAHO (33 BUKJTHOUEHHAM KHOMKM «yBIMK./BI/IMK.>><D). Lle po3Bonse
3aXVICTUTI NPOrPaMM Bifi HEHABMUCHYIX 3MiH, 0COG/IMBO KoMK 6ifA MpanbHOT
MaLuuHK € aitu. LLLob po36roKyBaTyi MaHesb KepyBaHHS, HATVCHITb Ta yTpUMyITe
KHOMKY «BnoKyBaHHA KHOMOK» =—O NpoTArom NprbnmsHo 3 cekyHp.

BIABUIIOBAHHA

AKWo noTpi6Ho BiA6INMTYM GiNK3Hy, 3aBaHTaXTe NPanbHy MaLLVHY i
BCTAHOBITb Nporpamy «onockaHHA Ta BifPKMaHHsA» <19 .

3anycTiTb MaLLUHY i 3a4eKariTe, MOKM 3aBePLUMTbCA NEePLUNI LNKA
HanoBHeHHA BOAOIO (61113bKO 2 XBUNH). lepeMUKHITb MaLLMHY B PEXUM
nay3u, HaTUCHYBLIM KHoMKy «CTapT/maysa» [, Bigkpuiite notok ans
MUIOYOro 3acoby i HanuiiTe BigbintoBay (LOTPUMYTECH PEKOMEHA0BAHMX
[103, 3a3HaUYeHMX Ha YNaKoBLi) y BiaZineHHA AnA OCHOBHOIO NpaHHS,

Je nepep uum 6yna BcTaHOBNeHa Neperopopka. MepesanycTitb LnK,
HaTUCHYBLUW KHOMKY «Ctapt/nay3a» | D[l .

3a HeobXiAHOCTI MOXKHa JofaTV MOM'AKLLYBaY AN TKaHVH Y BignosigHe
BiiNeHHA NOTKa AN MUIOYNX 3aCO0iB.

KOPUCHI MOPALN

CopryiiTe 6inv3Hy BignoBigHo Ao

Tuny TKaHVHY/BKa3iBOK 3 AOMMAAY, BKa3aHWX Ha Ap/VKy (6aBOBHa, 3MiLLaHi
TKaHWHW, CUHTETVKa, BOBHA, 6inn3Ha Ana npaHHaA BpyuHy). Konbopy
(oKpemMo KonbopoBi i 6ini peui, oKpeme NpaHHA HOBMX KOJIbOPOBKX peyen).
3a TNOM YLIKOLKYBaHOCTI (HeBenuKi peuyi, Taki AK KanpOHOBI KONTOTKK, Ta
peui 3 raukamu (Hanpwknag, 6rocTranbTepy) NePiTb y TKAHUHHOMY MiLLeUKY
260 HaBOMOYLli 3i 3MilKOID).

CnopoXxHioiTe BCi KNLLEeHi

CTOpoHHi NpeamMeTy (HanprKnag, MOHeTU abo 3anasnbHrYKa) MOXYTb
NOLIKOAWTU AK 6iNun3HY, Tak i 6apabaH NpanbHOT MaLLNHW.

YNLWLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

lMeped o4uweHHAM i 06¢/1y208y8aAHHAM 8UMUKALiMe NpasabHy MAwuHy ma
8i0'eOHylime ii 8i0 enekmpomepexi. He sukopucmosylime nezkosatimucmi
peyoBUHU 0719 O4UWEeHHS NPAIbHOI MAWUHU.

OuliLLeHHA 30BHILLHbOI NOBEPXHi NpasibHOI MaLUWHY

[nA ounLLeHHA 30BHILIHBbOI NOBEPXHI MPanbHOI MALLIVHW BUKOPUCTOBYTE
M'AIKY BOOTY raHuipKy. He uncTbTe naHesb KepyBaHHSA 3a JOMOMOro
3aco06iB ANA OUMLLEHHA CKNa Ta YHiBepcanbHX 3acobiB, abpa3nBHUX
MOPOLLKIB | aHaNoriYHKX 3acobiB, TOMY LLO BOHV MOXKYTb MOLUKOAUTY
HaApyKOBaHi MO3HaUKM.

MepesipKa wnaHra nogayi Bogn

PerynapHo nepeBipAnTe HaNMBHWIA WAAHT HAa NAMKICTb i TPILWMHN. AKLO
LUNAHT MOLWKOAPKEHWI, 3aMiHITb Or0 Ha HOBWUI LUNAHT, SIKUIA MOXHa
npupbaty B LieHTpi nicnanpogakHoro o6cyroByBaHHA abo B HaLIOro
cneuianizoBaHoro gunepa. 3anexHo Bif TUMY LWiaHra BUKOHaMTe onuncaHe
ani. AKLWO HANMBHWI LWNAHT MA€ NPO30pe NOKPUTTA, NepiognyHO
nepesipAnTe, Un He 3'ABUNNCA BINAHKN 3 iHTEHCUBHILIMM KONbOPOM. AKLLO
Lie TaK, LWIAHT MOXKe NPOTiKaTK i KOro Cig 3aMiHUTK.

OunieHHA CiTKoBMX QiNbTpiB y WIaHry nogadi Boan

3aKpuiiTe KpaH i BUBINbHITb BMYCKHUIA LWNAHT Ha KpaHi. BukoHanTte
OUULLEHHA BHYTPILUHbOTO CITKOBOrO GinbTpy i 3HOBY NPUKPYTITh LaHT
nopaui Boan Jo KpaHy. Tenep Big'egHanTe BNYCKHWI WAHT, AKUIA
NPWERHAHO A0 3aAHbOI NaHeNi NPanbHOT MaLLUHW. BUTATHITL CiTKOBUIA
binbTp 3 MiCLUA NPUESHAHHA A0 NPanbHOT MaLLWHK 338 AOMOMOTO

YHiBepcanbHWX MI0CKOryOLiB i OUMCTITb 10ro. BCTaHOBITL CiTKOBUIA GinbTP

i NPUKPYTITb BMYCKHUIA LWAAHT Ha MicLe. BigkpurinTe KpaH i nepekoHanTecs,
Lo 3'€HaHHA MOBHICTIO FePMETUYHI.

YuweHHA BogsaHoro ¢inbTpa / 3nMBaHHA 3aNULLKOBOI BOAN

AKwo0 8U BUKOpUCMOBYBAJIU NPO2PAMY 2APAY020 NPAHHA, NEPW HiX
3/1u8amu 800y, 3a4ekatlime, NOKU 80HA 0X0JI0He. Pe2ynapHo oyuwytime
800HULU hinemp, wjo6 yHUKHymu Lio20 3aKyNnopIo8aHHs, Yepe3 Wjo
CmaHe HeMoX<JIu8UM 3/1UBAHHSA 800U. AIKW0 8004 He 3/TUBAEMbCH,

Ha oucnJiei'3'a8UMbCA NO3HAYKA NPO Me, W0 MOXJ/IU80 3acMimuecs
800AHuUL hinemp.

3HIMITb LLOKOJIb 32 AOMOMOTOI0 BUKPYTKM: LUTOBXaWNTe JOHN3Y OAHY CTO-
POHY LIOKONSA 3 Baloro 60Ky, a NoTiM BCTaBTe BUKPYTKY B 3a30P MiX LjO-
Konem i nepeHbOoIo NaHeNo i BigkpuiTe LoKosb. MoMICTiTb Wwnpo-
KW MAACKNA KOHTEMHep nig BOAHWIA GinbTp, W06 3i6paTn B HbOro BOAY,
AKa 3nMBaTMMeTbCA. MNoBiNbHO NoBepTanTe GiNbTP NPOTH FOANHHKKO-
BOI CTPINIKN, [OKM He BUTeYe Bofa. [lanTe BOAi BUTEKTM, HE 3HIMatouun
dinbTp. Konm KoHTelHep HanoBHUTbLCA, 3aKpUiATe BOAHWUIA GinbTp, No-
BEPHYBLUW NOro 3a roANHHNKOBOLO CTPINKO. CMOPOXHITb KOHTENHeP.
MoBToptoViTe Lo NpoLeaypy, AOKM He 6yae 3n11To BCio Boay. [inA Lboro
noKnagitb i BogHUi GinbTp 6aBOBHAHY raHUipKy, sika 3Moxe BbpaTtn
HeBeNMKy KinbKicTb BOAW, WO 3anuwmnaca. Micaa uboro 3HimiTb Boas-
HUI GiNbTP, MOBEPHYBLUM NOro NPOTU FOAMHHUKOBOT CTPinKu. Mpounc-
TiTb BOGHUI $inbTp. Buganite 3anuwku 3 ginbtpa Ta nomumiiTe Moro nig
NPOoTOYHOI BoZo. BcTaBTe BogHMI GiNbTp i NTOBTOPHO BCTAHOBITb LO-
KOMNb. 3HOBY BCTaHOBITb BOAHMI GiNbTp, NOBEPHYBLUY 0ro 3a FOANHHU-
KOBOIO CTpinKoto. [oBepTaliTe MOro, AOKM He BiguyeTe onip; pyuka ¢inb-
Tpa Ma€ 6yTn y BepTMKanbHOMY NMonoxeHHi. LLlob nepeBipnTL WinbHicTb
BOAHOrO $iNbTpa, MOXKHa HaNUTU NPU6AM3HO 1 NiTP BOAM B jO3aTOP
MUIHWX 3aco6iB. Micns LbOro NepeBCTaHOBITb LLOKOJb.

AKCECYAPU

LlJo6 disHamucs, 4u HaseHe HUXKYeHaseOeHe npuacos 0/1A 8auwioi
mooeri npanbHOi MawuHu, 38epHimecs 0o Llenmpy nicnsinpodax<Hoz2o
06c/1y208Y8aHHA

MonnuAa KoMNNeKTy ANA BepTUKanbHOro MOHTaXy

3a ONOMOrO0 NONULL KOMMNEKTY ANA BEPTUKASIbHOTO MOHTaXy
MO>KHa MPUKPINUTK CYLUWIbHY MaLLMHY 3BEPXY Ha NpasbHiil MaLwmrHi
A1A eKOHOMIT MiCLiAl Ta MOJerileHHA 3aBaHTaXXeHHA 1 PO3BaHTAaXKEHHA
CyLIMbHOT MaLLVIHW B TaKOMY BUCOKOMY MOJIOMEHHI.

TPAHCNOPTYBAHHA TA MEPECYBAHHA

Hikonu He nidHimalime npaneHy MawuHy, mpumaroyu ii 3a po6ouy
nosepxHio.

BuTArHITb BUNKY 3 pO3eTKM i 3aKpurinTe BOAOMNPOBIAHWI KpaH. [NepeBipTe,
ym ABepuATa MaLLMHK Ta J03aTOP MUINHKX 3acO6iB 3aKpUTO AK CIig,.
Bin'enHanTe HaNMBHWIA WNAHT Bif KpaHa nogayi Bogu Ta 3HiMiTb 10ro 3
TOUKM 311BY. BuaaniTb ycio peluty Boam 3 WnaHris i 3adikcyiiTe ix Takum
YMHOM, 06 BOHU He NOLWKOAMANCA Mif YaC TPAHCMOPTYBaHHA. MOBTOPHO
BCTaHOBITb TPAHCMOPTHI 60/1TW. BUKOHaiiTe y 3BOPOTHOMY NMOPAAKY
iHCTPYKLTi 3 BAaneHHs TpaHcnopTHUX 6onTis, HaBeaeHi B «MOCIBHUKY 3
MOHTAXY».




YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

MpanbHa MallnHa MOXe IHOAI He MpaLioBaTL HAIEXHMM YMHOM 3 NeBHMX NPUUKH. MNepLu HixK 3BepHyTUCA Ao LieHTpy nicnanpogaHoro
06cnyroByBaHHA, pekoMeHAyeEMO cnpobyBaTi po3B’A3aTi NPobnemy 3a [JONMOMOrok HaCTYMHOTO CMINCKY.

HecnpaBHocri:

MoxnuBi npnunHm / pilieHHn:

MpanbHa malwMHa He BMUKa€ETbCA.

Bunka He BcTaBneHa abo He MOBHICTIO BCTaB/IeHa B PO3ETKY.
CraBcA 36il1 B eleKTpomepeXi.

[lBepuATa He NOBHICTIO 3aKPWTI.
He HaTucHeHa kHorKa «YBIMKH./BUMKH.» (D .

Linkn npaHHA He 3anycKa€eTbCA. +  He HaTucHeHa kHonka «CrapT/may3a» Il .
+ He BigkpnTtnin KpaH nopaui Boaw.
«  AKTVBOBaHa pyHKLiiA «3aTprmKa 3anycky» (O .
+  lWnaHr nogavi BOAW He NpUERHaHUIA 4O KPaHYy.
MpanbHa malHa He HANOBHIOETbCA «  LWnaHr BUrHYTUIA.
BoAolo (Ha gucnnei Bigo6parkaerbca + He Bigkputnii KpaH nogaui Boaw.
noBigomneHHA «h20»). KoxkHi 5 cekyHp, | - [NepekprTa BogonpoBigHa Mepexa.
NyHa€e 3ByKOBUII CUTHanN. + HepocTaTHin Tnck.

He HaTucHeHa KHorKa «Crapt/naysa» DIl .

MpanbHa mawmHa 6e3nepepBHO
Habupae i 3nuBae Bogy.

3NNBHUI LWWNAHT He BCTAHOBJIEHUI Ha BiacTaHi 65-100 cm Big 3emni.

KiHeub 311BHOrO LWaHra 3aHypPeHNi y BOAY.

Ha cTiHHOMY 3AMBHOMY WITYLEPI BiACYTHI NOBITPAHWI OTBIP.

AKLLO nicna BUKOHaHHA LMX NepeBipoK NpobnemMy He BUPILLEHO, 3aKpUiATe KpaH nofadi Boau,
BMMKHITb MalIMHy i 3aTenedoHyTe Ao Hanbnmxkyoro LieHTpy nicnanpopakHoro
o6cnyroByBaHHsA. AKLLO KBapTMpPa 3HAXOANTLCA HA OAHOMY 3 BEPXHiX NoBepxis byaisni, iHoai
MO>Ke BUHUKaTK epeKT crdOoHy, Uepes Lo npanbHa MallnHa BUKOHYE 6e3rnepepBHe HabupaHHs
i 3nMBaHHA BOAW. Y npofaxy € cnewianbHi NpoTucndOHHI KnanaHu ana 3anobiraHHA
BUHVIKHEHHIO MPO6ieM LibOro Tumy.

MpanbHa MmalHa He BUKOHYE
3N1MBaHHA Boau abo BigXKnMaHHs. .

Y BUKOPUCTOBYBaHI Nporpami BiicyTHA GYHKLiA 31MBaHHA BOAM: 3 AeAKMM NPOrpamamu it
Cnif, akTUBYBATX BPYYHY.

3NMBHWI WNAHT BUTHYTUN.

3NUBHMIA WNaHT 3a610KOBAHUIA.

MNpanbHa mawmHa HagMipHoO Bi6Gpye nif
yac Big>XKMMaHHA.

Mig yac yctaHoBneHHs 6apabaH He 6yB PO36/10KOBaHNIA HANEXHUM YMHOM..
MpanbHa MallHa He BMpPIBHAHA.
MpanbHa MallyHa 3aTUCHYTa MiXX MeOGNAMN i CTIHOIO.

HepoctaTHbO HafiINMHO NPUKPYYEHWI WAAHT NOAAYI BOAW.

3 npanbHOi MalUVHM BUTIKa€e BoAaa. «  3abnokoBaHWIi JO3ATOP MMIOYOrO 3aco0y.
+  HenpaBunbHO 3aKpinaeHUN 3INBHNIA LUAAHT.
MawwvHa 3a6nokoBaHa i gucnnen «  BVMKHITb MalUUHY, BUTATHITb BUJIKY 3 PO3€TKM | 3aueKaiTe 6113bKo 1 XBUSIMHN, NepLU HiXX 3HOBY
6numae, BKasyoum Kog noMunkmn YBIMKHY T Ti.
(Hanpuknagp, F-01, F-..). +  fkwo npobnema He 3HUKaE, 3aTenedoHyiiTe Ao LleHTpy nicnanpopakHoro o6cyroByBaHHs.

YTBOpIOETLCA 3aHaATO 6araTo niHwu.

Mutounin 3acié He CyMiCHMI 3 NPaNbHOK MALUUHOL (AOro yrnakoBKa Ma€ MiCTUTK
dopMynioBaHHA «ANA NPanbHUX MaLLWHY, «ASA PYYHOTO NPaHHA i NpanbHUX MalnH» abo
nogi6Hi ¢ppasn).

[JonaHo HagMipHY KinbKicTb MUOYOro 3acoby.

LBepusnATa 3a6/10KOBaHi (iHAVKaLiA .
NOMWKMN
NPUCYTHA a6o BiACYTHA) i .

nporpama He 3anNyCKa€eTbCA.

[BepuATa 3aKpMBaloTLCA B pa3i nepeboto enekTpoxKuBieHHs. Mporpama aBToMaTU4yHO
NPOAOBXMNTbCA, LWONHO BiAHOBUTLCA €NIEKTPOXKMBNEHHS.

OyHKLioHyBaHHA NpaibHOI MaLIWHW NPU3YNUHeHO. [porpama aBTOMaTU4YHO NPOAOBXKNTLCA,
LLOHO 3HVKHE NPUYMHa, Yepes AKY B Hil HiYoro He BifOyBaeTbCA.

. Bukopucrante QR-koa

LLlo6 3aBaHTaXUTM iHCTPYKL T 3 TeXHiKM 6e3neku, iIHCTPYKLilo 3 eKcnnyaTauii, 40BifAKOBUIA NNCTOK
TexXHIYHMX faHVX Ta AaHi 3 e/IeKTPOCNOXKNBaHHA:
- BipBipanTte Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu

«  AnbTepHATUBHO, 3BEPHITbCA A0 Haworo LleHTpy nicnAnpogaKHOro o6¢cnyroByBaHHs
(TenedoHHUI HOMep BKa3aHWIA y rapaHTIIHOMY TasloHi). 3BepTalounchb JO LeHTPY NiCnANpogaHOro
06CnyroByBaHHs, NOBIAOMTE KOAW, 3a3HaueHi Ha TabnmyLi 3 NaCNOPTHUMU JaHVMKN BUPOOGY.

Whjr/lﬁool




Trumpoji instrukcija

. DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” GAMIN]

LT

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Saugos instrukcija.
Prie$ pradedant naudoti prietaisa batina iSsukti transportavimo varztus.

Alésamesnes instrukcijas apie varzty issukima rasite Sveikatos ir saugos bei
montavimas.

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti
VALDYMO SKYDELIS

pagalba, uzregistruokite gaminj svetainéje
www.whirlpool.eu/register

Jjungimo / i§jungimo mygtukas (O

Programos parinkiklis

Paleidimo atidéjimas suaktyvintas 0

Mygtukas ,Paleidimas / pauzé” >
Mygtukas,Sukti” @

Intensyvaus skalavimo mygtukas
Clean+ mygtukas 2

Paleidimo atidéjimo mygtukas
FreshCare+" )/

mygtuky uzrakto mygtukas =—0
Temperatiros mygtukas ‘C

(-] ONOUVMIHAWN=

Mygtuky uzraktas suaktyvintas =—0
Skalbimo fazé 2 1%

Rodo ciklo skalbimo faze

Gedimas: Kreipkités j techninés
prieziliros centra. @

Zr.naudojimo ir priezitros vadovo sk.
Gedimy salinimo vadovas

Gedimas: Uzsikimso vandens filtras
Negalima isleisti vandens; gali bati

EKRANO INDIKATORIAI
Durelés uzblokuotos(d
»FreshCare+" suaktyvinta <)

uzsikimses vandens filtras
Gedimas: Néra vandens =,
Vanduo netiekiamas arba tiekiamas
nepakankamai.

Ivykus gedimui zr. skyriy,,GEDIMU SALINIMAS”

PROGRAMU LENTELE
Maks. ikrova 7 kg Skalbikliai ir priedai Rekomendyo}a— 2 % =
Energijos suvartojimas i$jungus 0,5 W / jjungus 8 W mas skalbiklis | .S %g S
Temperatdra | Didz. suki- | Mak Pirminis |Pagrindinis| Minksti- o g% -,%
P -SUKI- | Maks. | 1 e |skalbimas| skalbimas | klis o |les| 58| S
Programa Numaty-| Diapazo- mo greitis |jkrova (min.) Milteliai | Skystis = S g'o )
tasisy e |@ps./min) | (kg) ' " % = S S
94 Migris 40°C | #-40°C | 1000 | 35 = - ) o) - v |- -
<r Balti 60°C | #-90°C | 1200 | 7.0 | @) | @ o) v v | -] - -
& Medvilné 40°C | #%-60°C | 1200 | 7.0 | 220 - ° o) v v |53]097]| 80
] i 60°C 1200 7.0 260’ - ( ] O v v 53 1 090 | 52,5
Na) ©Medvilné <1 | 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [ ] O v v 53 | 097 80
9g | Sportiné | 40°C [®-40°C| 600 | 35 | e - ° o) - v | -| -] -
Antklodés 30°C | #:-30°C | 1000 2 Hoex - ) o) - v | - | - -
[T Dzinsai 40°C | #-40°C | 800 35 = - ) o) - v | -] - -
Grezimas
\@J ir vandens - - 1200 7.0 Fxx - - - - - - - -
iSleidimas
s#3) | Skalavimasir _ _ B _ _ B _ _ _
9 i 1200 | 7.0 xox o}
)| Greita30’ | 30°C | %-30°C | 800 3 o - ) o) - v | -] - -
$&. | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 % - ) o) - v | -] - -
V) Vilna 40°C | %-40°C | 800 15 wex - o o - v | - -] -
= | Glezniaudiniai | 30°C | #-30°C = 1 e - () (o) - v = = =
3 Sintetika 40°C | #%-60°C | 1200 4 195’ - ) o) v v |[33]|075] 72
@ Dozavimas butinas O Dozavimas pasirenkamas

€ Medyvilné <J-isbandykite skalbimo ciklus pagal reglamentus 1061/2010
Tai yra referencinés energijos Zenklo programos. Siais skalbimo ciklais nustatykite 40 °C
arba 60 °C temperatira. Tai yra efektyviausios energijos ir vandens sanaudy atzvilgiu
programos skalbiant jprastai suteptus medvilninius skalbinius. Faktiné vandens
temperatura gali skirtis nuo deklaruotosios.

Visoms testavimo institucijoms
llgas plovimo ciklas medvilnei: pasirinkite skalbimo cikla ,Medvilné” ir 40 °C temperatdira.
Sintetiniy programa visada: nustatykite skalbimo cikla ,,Sintetika” ir 40 °C temperatira.

Sie duomenys gali skirtis nuo gautyjy jasy namuose dél kintanéiy jleidziamojo vandens
temperataros, vandens slégio ir pan. salygy. Apytikrés programy trukmeés reikSmés
nurodo numatytajj programy nustatyma be parink¢iy.
** Pasibaigus programai ir sukant didziausiu galimu pasirinkti sukimo greiciu, esant
numatytajam programos nustatymui.
*** Programos vykdymo trukmé rodoma ekrane.

»6th Sense” — jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos ir programos trukme jasy
skalbiniy jkrovai.

GAMINIO APRASYMAS SKALBIKLIO DOZATORIUS
1. Virdus Pagrindinio skalbimo skyrius"
- . Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, démi
2. Skalbiklio dozat.orlus 2 §a|inimui§r\?andens minkstinimui. Jei !
3. Valdymo skydelis naudojamas skystas skalbiklis, uztikrinant
4. Dureliy rankenélé tinkama doze rekomenduojama naudoti
5. Durelés nuimama plastikine pertvaréle A (tiekiama).
6. Vandens filtras - us cokolio Jei naudojami skalbimo milteliai, jstatykite
: i ) pertvaréle j plysj B.
7. Cokolis (nuimamas) Pirminio skalbimo skyrius'
8. Reguliuojama kojelé (4) Skalbiklis pirminiam skalbimui.
-~ Minkstiklio skyriusSB

Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas.

"y

Minkstiklio ar krakmolo tirpala pripildykite tik iki,maks.” Zymos.

Atlaisvinimo mygtukas
Paspauskite ir iSimkite lovelj, kai reikia iSvalyti.



PROGRAMOS

Rinkdamiesi skalbiniy tipui tinkamq programg,
vadovaukités skalbiniy prieZitros etikeciy nurodymais.
Kubilo simbolyje nurodyta verté yra didz. leistina vandens
temperatira, kurioje galima skalbti skalbinius.

Misris 873

Nuo mazai iki jprastai sutepty tvirty audiniy drabuziy i$ medvilnés, lino,
sintetinio pluosto ar misraus jy pluosto skalbimas.

Balti

Nuo normaliai iki stipriai sutepty ranksluosciy, apatinio trikotazo,
staltiesiy ir patalynés bei kt. tvirty medvilniniy ir lino audiniy skalbimas.
Tik kai pasirinkta 90 °C temperatdra, cikle prie$ pagrindine skalbimo faze
atliekama pirminio skalbimo fazé. Tokiu atveju rekomenduojama jpilti
skalbiklio j abu, tiek pirminio, tiek pagrindinio skalbimo skyrius.
Medvilné &5

Vidutiniskai ir stipriai sutepty bei tvirtos medvilnés skalbiniy skalbimas.
€ Medvilné §&<

|prastai sutepty medvilniniy drabuziy skalbimui. Nustacius 40 °Cir 60 °C,
tai yra standartiné medvilnés programa ir pati efektyviausia vandens ir
energijos sgnaudy atzvilgiu.

Sportiné

Skirta mazai suteptiems sportiniams drabuziams (sportiniams
kostiumams, Sortams ir t. t. Siekiant geriausiy rezultaty rekomenduojame
nevirsyti didziausios jkrovos, nurodytas,PROGRAMU) LENTELEJE"

kiekj.

Antklodés <)

Skirta skalbti pukinéms antklodéms su uzpildu, pvz., dviguléms

arba vienguléms antklodéms, pagalvéms ir striukéms su gobtuvu.
Tokius skalbinius su uzpildu rekomenduojama déti j bigna uzlenkus
krastus j vidy ir nevirdyti 34 bagno tario. Uztikrinant optimaly skalbima
rekomenduojame naudoti skystg skalbiklj.

Dzinsai [

Prie$ skalbdami iSverskite drabuzius ir naudokite skysta skalbiklj.
Grezimas ir vandens isleidimas @J

Skalbiniai iSsukami, tada isleidziamas vanduo. Tik tvirty audiniy drabuziai.

Nejtraukus sukimo ciklo masina tik isleis vandenj

Skalavimas ir sukimas i)

Skalauja, o tada issuka. Tik tvirty audiniy drabuziai.

Greita30'Z.) )

Greitas mazai sutepty drabuziy skalbimas. Sio ciklo trukmé tik 30 min.,
taupomas laikas ir energija.

Colours 15° %5

Sis ciklas padeda apsaugoti spalvas skalbiant $altame vandenyje (15 °C)
ir jo metu naudojama maziau energijos Sildyti vandenj, bet uztikrinamas
pakankamas skalbimo rezultatas. Tinka maZai suteptiems drabuZiams be
démiuy. Sio ciklo skalbimo rezultatai panasas j misriy skalbiniy skalbima
40 °C temperatiroje naudojant vos 15 °C

Vilna@

Naudojant programa,Vilna” galima skalbti visus vilnonius drabuzius, net
pazymétus zenklu,Skalbti tik rankomis”. Siekdami geriausiy rezultaty
naudokite specialius skalbiklius ir nevirSykite maksimalaus nurodyto
skalbiniy svorio kg.

Glezni audiniai &

itin glezny skalbiniy skalbimas. Pries$ skalbiant drabuZius patariama
iSversti.

Sintetika /3
Sutepty drabuziy is sintetinio pluosto (pvz., poliesterio, poliakrilo,
viskozés ir kt.) ar medvilnés / sintetikos misiniy skalbimas.

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Norédami pasalinti gamybos liekanas pasirinkite programa ,,Medvilné”
&pir60°C temperatﬂrq.)i | skalbiklio dozatoriaus pagrindinio skalbimo
ciklo skyrelj jpilkite nedidelj kiekj skalbimo milteliy (daug. 1/3 skalbiklio

gamintojo rekomenduotino kiekio mazai suteptiems skalbiniams skalbti).

Paleiskite programa be skalbiniy.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite skalbinius laikydamiesi nurodymy sk.,PATARIMAI IR
REKOMENDACIJOS" |dékite skalbinius, uzdarykite dureles, atsukite
vandens ¢iaupa ir paspaude jjungimo / i$jungimo () mygtuka jjunkite
skalbimo masina, paleidimo / pauzés (>l mygtukas mirksi. Pasukite
programos parinkiklj ties pageidaujama programa ir, jei reikia, pasirinkite
kurig nors parinktj. Temperatara ir grezimo greitj galima pakeisti
spaudziant temperattros ‘C S mygtuka arba grezimo @'mygtuka. Dabar
istraukite skalbiklio dozatoriy ir jpilkite skalbiklio (ir priedy / minkstiklio).

Laikykités skalbiklio pakuotéje nurodyty dozavimo rekomendacijy. Tada
uzdarykite skalbiklio dozatoriy ir paspauskite mygtuka,Paleidimas /
pauze” (. Paleidimo / pauzés (>l mygtukas pradés $viesti, o durelés bus
uzrakintos.

VYKDOMOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS

Norédami pristabdyti skalbimo cikla paspauskite mygtuka ,Paleidimas

/ pauzé” (Il indikatoriaus lemputé uzges, o likes laikas ekrane pradés
mirkséti. Norédami pradéti skalbimo ciklo nuo tos vietos, kurioje jis buvo
pertrauktas, paspauskite mygtuka dar karta.

DURELIY ATIDARYMAS PRIREIKUS

Paleidus programa jsijungia indikatorius,,Durelés uzrakintos(T)

, tai reiskia, kad dureliy atidaryti nebegalima. Kol vykdoma plovimo
programa durelés liks uzrakintos. Jei norite atidaryti dureles programos
vykdymo metu, paspauskite ,Paleidimas / pauzé” [>ll ir programa bus
pristabdyta. Jei jleisto vandens kiekis néra per didelis ir (arba) vandens
temperatQra néra per auksta, indikatorius,,Durelés uzrakintos” (1 uzges
ir galésite atidaryti dureles. Pavyzdziui, prireikus jdéti ar iSimti skalbiniy.
Dar karta paspaudus mygtuka,Paleidimas / pauzé| >l programa bus
vykdoma toliau.

PROGRAMOS PABAIGA

Uzrakinty dureliy () indikatoriaus lempute uzgesta, o ekrane parodoma
»End” (Baigta). Norédami i$jungti skalbimo masing pasibaigus
programai paspauskite

jjlungimo / isjungimo() mygtuka, lemputé uzges. Jei nepaspausite
jjlungimo / i§jungimo mygtuko (D, skalbimo masina iésijungs automatiskai
mazdaug po pusvalandzio. Uzsukite vandens ¢iaupg, atidarykite dureles
ir iSimkite skalbinius i$ masinos. Palikite dureles praviras, kad bagnas
pradzidty.

PARINKTYS

! Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su nustatyta programa, apie
nesuderinamuma informuos garsinis signalas (3 pypteléjimai) ir mirksés
atitinkama indikatoriaus lemputé.

! Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su kita anksciau nustatyta
parinktimi, liks aktyvus tik naujausias pasirinkimas .

Clean+ @

Clean+ parinktis gali bati naudojama su 3 skirtingais lygiais (intensyvus,
kasdienis ir greitas), kurie yra specialiai pritaikyti tinkamam skalbimui
pagal poreikius pasirinkti:

Intensyvus 4P i parinktis yra skirta labai suteptiems skalbiniams, kai
reikia pasalinti sunkiai iSimamas démes.

Kasdienis {3Py: i parinktis yra skirta kasdienéms déméms pasalinti.
Greitas {;: 3i parinktis yra skirta nedideléms déméms pasalinti.
Intensyvus skalavimas %

Pasirinkus 3ia parinktj padidinamas skalavimo intensyvumas ir
uztikrinamas optimalus skalbiklio pasalinimas. Tai ypac naudinga jautrios
odos atveju. Paspauskite mygtuka viena karta, dukart arba triskart ir
pasirinkite 1 /3%, 2 #13 arba 3 #i% papildomus skalavimus po standartinio
ciklo skalavimo ir pasalinkite visus skalbiklio likucius. Paspauskite
mygtuka dar karta ir grazinkite jprasta skalavima.

Paleidimo delsa (*};

Norédami pasirinkta programa pradéti véliau, paspauskite mygtuka ir
pasirinkite pageidaujama delsos laika. Kai i funkcija jjungiama, ekrane
uzsidega simbolis G# Norédami atSaukti atidéta paleidima, spauskite
mygtuka dar, kol ekrane pasirodys verté,0".

FreshCare+ ‘)

Si parinktis pagerina skalbimo kokybe generuodama garus, slopinancius
pagrindiniy blogo kvapo 3altiniy dauginimasi masinos viduje. Po gary
fazés skalbimo masina Svelniai pavartys skalbinius létai pasukiodama
bagna. Parinktis,,FreshCare+" jsijungs pasibaigus ciklui ne ilgesniam kaip
6 val. laikotarpiui ir jg galite bet kuriuo metu pertraukti paspaude bet kurj
mygtuka valdymo skydelyje arba pasukdami rankenéle.

(¥) Pries atidarydami dureles palaukite apie 5 min.

Temperatira °C

Kiekvienai programai taikoma i$ anksto numatyta temperatara. Jei
norite ja pakeisti, paspauskite temperataros ‘C & mygtuka. Reiksmés
parodomos ekrane.

Sukimas

Kiekvienai programai taikomas i$ anksto numatytas sukimo greitis.

Jei norite pakeisti sukimosi greitj paspauskite mygtuka,Sukimas” @\
ReikSmés parodomos ekrane.

Demonstr. rez.

Siame prietaise yra demonstracinio rezimo funkcija. I$samesné
informacija pateikta NAUDOTOJO VADOVE/ Demonstacinis rezimas.



Trumpoji instrukcija
MYGTUKU UZRAKTAS—O

LT
PRIEDAI

Norédami uzrakinti valdymo skydelj paspauskite ir laikykite mygtuka
+Mygtuky uzraktas”“=—0O paspaustg mazdaug 3 sekundes. Ekrane
Svieciantis simbolis =O nurodo, kad valdymo skydelis yra uzrakintas
(veikia tik jjungimo / i&§jungimo mygtukas (). Si funkcija apsaugo
nuo atsitiktiniy programy pakeitimy, ypac kai netoli skalbimo masinos
yra vaiky. Norédami atrakinti valdymo skydelj paspauskite ir laikykite
mygtuka,,Mygtuky uzraktas”=—O paspausta mazdaug 3 sekundes.

BALINIMAS

Jei norite skalbinius balinti, jdékite juos j pasing ir nustatykite,,Skalavimas
ir sukimas” programa i\,

Jjunkite masing ir palaukite, kol ji baigs visa pirmajj vandens uZpildymo
cikla (apie 2 minutes). Paspaude mygtuka,Paleidimas / pauze* [ >l
nustatykite masinoje pauzés rezima, atidarykite skalbiklio stal¢iuka

ir jpilkite baliklio (laikykités nurodymy dél rekomenduojamos dozés,
pateikty ant pakuotés) j pagrindinj skalbimo skyriy pries tai jstate
pertvaréle. Paspaude mygtuka,Paleidimas / pauze” [ >llvél jjunkite cikla.
Pageidaujant j atitinkama ploviklio stal¢iaus skyrelj galima jpilti audiniy
minkstiklio.

PATARIMAI IR REKOMENDACLIOS

Rasiuokite skalbinius pagal

audinio tipo / priezitros etikete (medvilné, misrus pluostas, sintetika,
vilna, skalbti rankomis);. spalva (atskirkite spalvotus ir baltus skalbinius,
naujus spalvotus skalbinius skalbkite atskirai);. Audinio gleznuma (maZzus
daiktus - pvz., nailonines kojines - ir daiktus su uzsegimais - pvz.,
liemenéles - skalbkite skalbimo maiselyje ar uztrauktuku uzsegtame
pagalvés uzvalkale).

IStustinkite kiSenes

Pvz., monetos ar Ziebtuvéliai gali sugadinti skalbinius ir bagna.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valant ar atliekant technine prieZiirq, skalbimo masing butina
isjungti ir atjungti nuo elektros tinklo. Nevalykite skalbimo masinos
naudodami degius skyscius.

ISoriniy skalbimo masinos pavirsiy valymas

ISorines skalbimo masinos dalis valykite drégnu audiniu. Valdymo
skydelio valymui nenaudokite stiklo ar universaliyjy valikliy, Sveitimo
milteliy ar panasiy priemoniy — Sios medziagos gali paZeisti spaudinius.
Vandens tiekimo zarnos patikra

Reguliariai tikrinkite, ar vandens jleidimo Zarnoje néra jtrakimy ir
sutrakinéjusiy viety. Jei Zarna pazeista, pakeiskite ja nauja; nauja vandens
jleidimo Zarna galima jsigyti techninés prieZiros centre arba pas jgaliotajj
atstova. Atsizvelgiant j zarnos tipa: jei vandens jleidimo zarna yra skaidri,
reguliariai tikrinkite, ar tam tikrose vietose nesikeicia spalva. Jei taip, zarna
gali praleisti vandenj; tokig Zarng reikia pakeisti

Vandens tiekimo zarnos tinkliniy filtry valymas

Uzsukite ¢iaupa ir nusukite nuo jo jleidZiamaja zarna. ISvalykite vidinj

filtro tinklelj ir prisukite jleidZiamaja vandens Zarng atgal prie ¢iaupo.
Dabar atsukite vandens jleidimo Zarng skalbimo masinos nugaréléje.
Naudodami universalias reples iStraukite filtro tinklelj i$ skalbimo masinos
sujungimo ir jj iSvalykite. Jdékite tinklinj filtra ir vél uzsukite jleidimo Zarna.
Atsukite ¢iaupa ir jsitikinkite, kad sujungimai yra visiskai sandarus.
Vandens filtro valymas / likusio vandens isleidimas

Jei naudojote skalbimo karstame vandenyje programg, pries isleisdami
likusj vandenj palaukite, kol vanduo atvés. Kad iSvengtuméte situacijy, kai
vandens nepavyksta isleisti dél uzsikiSusio vandens filtro, reguliariai valykite
vandens filtrq. Jei vandens isleisti nepavyksta, ekrane bus rodoma, kad
uZsikises vandens filtras.

Naudodami atsuktuva nuimkite cokolj: ranka pastumkite vieng cokolio
krasta Zemyn, tada j tarp cokolio ir priekinio skydelio atsiradusj tarpa
jkiskite atsuktuvg ir paspaude nuimkite cokolj. po vandens filtrui padé-
kite gily padékla isleidziamam vandeniui surinkti. 1étai sukite filtrg prie$
laikrodZio rodykle, kol pradés tekéti vanduo. Leiskite vandeniui tekéti
neiséme filtro. Kai padéklas prisipildys, uzdarykite vandens filtrg sukda-
mi jj pagal laikrodzio rodykle. I3pilkite vandenj i$ padéklo. Kartokite Sig
proceddra, kol istekés visas vanduo. Po vandens filtru patieskite medvil-
ninj ranksluostuka, kad jis sugerty tekantj vandenj. Tada sukite filtrg prie$
laikrodzio rodykle ir iSimkite. Vandens filtra valykite reguliariai: iSvalykite
filtre susikaupusius likucius ir iSplaukite jj po tekanciu vandeniu. |statyki-
te vandens filtra ir pritvirtinkite cokolj: jstatykite vandens filtra sukdami jj
pagal laikrodzio rodykle.

Batinai prisukite filtra iki galo; filtro rankenélé turi bati vertikalioje padé-
tyje. Jei norite patikrinti vandens filtro sandaruma, j skalbiklio dozatoriy
jpilkite 1 I vandens. Tada pritvirtinkite cokolj.

Norédami suzinoti, ar jasy skalbimo masinos modeliui galimi toliau
nurodyti priedai, kreipkités j techninés prieZitros centrq.

|Irengimo ant virsaus rinkinys

|rengimo ant virsaus rinkinys, kurj naudodami galite ant skalbimo
masinos virsaus jrengti dziovykle ir sutaupyti pastatymo vietos bei
palengvinti skalbiniy krovima j dZiovykle.

PERVEZIMAS IR NAUDOJIMAS

Niekada nekelkite skalbimo masinos suéme uz stalvirsio.

Atjunkite elektros kistuka ir uzsukite vandens ¢iaupa. Patikrinkite, ar
durelés ir skalbiklio dozatorius uzdaryti tinkamai. Vandens jleidimo Zarna
atjunkite nuo ciaupo, o vandens isleidimo Zarng istraukite i$ isleidimo
tasko. ISpilkite Zarnose likusj vandenj; tada pritvirtinkite Zarnas, kad jos
nebty pazeistos pervezant. Jsukite transportavimo varztus. Atvirkstine
tvarka atlikite transportavimo varzty iSsukimo nurodymus, pateiktus
JRENGIMO VADOVE.




TRIKCIU SALINIMAS

Dél tam tikry priezasciy skalbimo masina kartais gali tinkamai neveikti. Pries kreipdamiesi j techninés priezitros centra rekomenduojame patikrinti, ar
problemos nepavyks lengvai iSspresti naudojantis ¢ia pateiktu sarasu.

Sutrikimai:

Galimos priezastys / sprendimas:

Skalbimo masina nejsijungia.

Kistukas nejjungtas j elektros lizda arba jis jkistas nepakankamai, kad baty uztikrintas kontaktas.
Nutriko elektros tiekimas.

Skalbimo ciklas neprasideda.

Durelés uzdarytos ne iki galo.

Nepaspaustas jjungimo / iSjungimo O] mygtukas .
Nepaspaustas mygtukas ,Paleidimas / pauzé” >,
Neatsuktas vandens Ciaupas.

Buvo nustatyta ,Paleidimo delsa” (.

Skalbimo masina nepripildoma
vandens (ekrane rodomas pranesimas
+h20"). Kas 5 sek. pasigirsta
pypteléjimas.

Vandens jleidimo zarna neprijungta prie ¢iaupo.
Perlenkta Zarna.

Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Vandentiekio sistemoje néra vandens.
Nepakanka slégio.

Nepaspaustas mygtukas ,Paleidimas / pauzé” (>ll.

Vanduo nuolat pilamas j skalbimo
masing ir i$ jos iSleidziamas.

ISleidimo Zarna buvo jrengta ne 65-100 cm atstumu nuo grindy.

ISleidimo Zarnos galas panardintas j vanden;.

Sieninéje isleidimo jungtyje néra oro ventilio.

Jei patikrinus Siuos punktus problema neissprendziama, uzsukite vandens ciaupa, isjunkite
skalbimo masing ir kreipkités j techninés priezilros centra. Jei butas yra viename i$ virsutiniy
pastato auksty, kartais gali jvykti sifono efektas, dél to j skalbimo masing nuolat pilamas ir is jos
iSleidziamas vanduo. Prekyboje galima jsigyti specialius apsauginius voztuvus, skirtus apsaugoti
nuo $io tipo problemuy.

Skalbimo masina neisleidzia vandens
arba nesisuka.

Programoje nenumatyta isleidimo funkcija: kai kuriose programose ja reikia jjungti rankiniu
badu.

Perlenkta isleidimo Zarna.

Uzsikim3usi isleidimo linija.

Sukimo ciklo metu skalbimo masina
per stipriai vibruoja.

Jrengimo metu blgnas nebuvo tinkamai atlaisvintas.
Skalbimo masina stovi nepakankamai horizontaliai.
Skalbimo masina prispausta tarp baldy ir sienos.

IS skalbimo masinos prateka vanduo.

Nepakankamai priverzta vandens jleidimo Zarna.
UzZsikimses skalbiklio dozatorius.
Netinkamai priverzta iSleidimo Zarna.

Masina yra uzrakinta, o ekranas mirksi
rodydamas klaidos koda (pvz., F-01,
F-..).

ISjunkite masing, atjunkite kistuka nuo sieninio lizdo ir mazdaug po 1 minutés vél prijunkite.
Jei problema islieka, kreipkités j techninés prieziliros centra.

Susidaro per didelis puty kiekis.

Variklis nepritaikytas skalbti masinomis (turi bati nurodyta, kad jis tinka ,skalbti masina“, ,skalbti
rankomis ir skalbimo masinomis” ar panasiai).
Per didele skalbiklio dozé.

Durelés yra uzrakintos, Sviecia /
nesviecia

gedimo indikatorius, o
programa nevykdoma.

Durelés uzrakinamos ir elektros pertrikio atveju. Atsinaujinus elektros tiekimui programa bus
tesiama automatiskai.
Masinoje veikia prastova. Programa bus tesiama automatiskai pasibaigus numatytai prastovai.

atsisiysti:

nurodytus kodus.

Saugos instrukcijas, naudotojo vadova, gaminio duomeny labg ir energijos duomenis galite

«  Apsilanke svetainéje adresu docs.whirlpool.eu

» naudodami QR koda

«  arba susisieke su misy techninés prieziiiros centru (telefono numeris nurodytas garantijos
knygeléje). Kreipiantis j techninés priezilros centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje

WhLﬂﬁool
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JUHTPANEEL
1 Sisse-ja véljaltlitusnupp O 9 8 Viitkaivitus aktiveeritud 03
2 Programminupp Nupulukk aktiveeritud =—0O
3 Kaivituse- ja pausinupp >l Pesemisfaas|®¥ /. @
4 Tsentr'!fuuginupp @ Nditab pesutskli faasi
5 Intensiivse loputuse nupp i Rike: helistage teenindusse @)
6 Clean+ nupp . Vit Torketuvastuse jaotist
7 Viitkaivituse nupp (& N Rike: Veefiltri ummistus
8 ‘“FreshCare+"‘®)/ S Vett ei saa vilja pumbata; veefilter voib
“ja lukustuse nupp =—O : olla ummistunud
9 Temperatuurinupp C : + S :: Rike: Vett ei ole °=,
NAIDIKU MARGUTULED 1 2 345 6 7 Vett ei tule sisse voi seda tuleb
ebapiisavalt.
Uks on lukus (3 N .
FreshCare+ aktiveeritud Koigirikete puhulvaadake
D TORKETUVASTUSE “jaotist
PROGRAMMITABEL
Max,kogus,, 7 kg . . Pesuained ja lisandid Soowtapv pesu- * g _
Energiakulu véljalilitatuna 0,5 W / sisseliilitatuna 8,0 W aine *\O s _ S
N x‘ S = S
Temperatuurid qu Max Eelpesu |Pbhipesu Pehmen 8 ﬁ %E <
tsentrifuu- Kestus di SEl 5= | o
Programm gimiskiirus kokgus (minutites) Pulber | Vedel = 2 >
I . 5
Vaikimisi| Vahemik (p/min) (kg) ' " %
§/3| Kirjupesu | 40°C | #%-40°C | 1000 | 3.5 = - ) o) - v | -] - -
P Valge 60°C | #%-90°C | 1200 | 7.0 | @90) | @ o) v v | -] - -
€2 | Puuvillane | 40°C | %-60°C | 1200 | 7.0 | 220’ - ° o) v v |53] 097 | 80
T 60°C 1200 7.0 260’ - [ ) (@) v v 53 | 090 |525
Q| €Puuvillane <7 | 60°C
40°C 1200 7.0 220’ - [ J O v v 53 | 097 80
9@ | Seordirdivad | 40°C | %-40°C | 600 | 3.5 Hex - ) o) = v | -] - -
Tekid 30°C | %-30°C | 1000 2 Kk - o (o) - v | - - -
[T Teksad 40°C | #%-40°C | 800 | 35 = - o o) - v | -] - -
© | Tsentrifuugiga _ _ *%% _ _ _ _ _ _ _ -
e tiihjendus 1200 70
S5 Loputus ja _ _ - _ _ _ _ _ _ _
i) tsentrifuugimine et 7Y o
as Kiire 30 30°C | #-30°C 800 3 xxx - [ ) (@) - v - - -
. | Colours15° | 15°C | 15°C 1000 | 35 % - ) o) - v | -] - -
@ Villane 40°C | #-40°C 800 1.5 xxx - o (@) - v - - -
NS Orn pesu 30°C | #-30°C - 1 e - ) (@) - v - - -
/3 | siinteetiline | 40°C | %-60°C | 1200 4 195’ - (Y o) v v [33]| 075 |72
@ Doseerimine vajalik O Doseerimine valikuline

€ Puuvillane <_J- proovipesutsuklid vastavalt regulatsioonidele 1061/2010
Need programmid vastavad energiamargisele. Maarake selle pesutstkli temperatuuriks
40 °C v6i 60 °C. Need on energia- ja veekulu méttes koige saastlikumad programmid
keskmiselt mdardunud puuvillaste riideesemete pesuks. Tegelik veetemperatuur véib
deklareeritust erineda.

Katselaboritele
Puuvillaste esemete pikk pesutsiikkel: valige pesutsiikkel “Puuvillane” temperatuuriga 40 °C.
Pikk stinteetilise pesu programm: valige pesutstikkel “Siinteetiline” temperatuuriga 40 °C.

Teie kodus voivad need andmed erineda (s6ltuvalt sisendvee temperatuurist ja rohust
jne. Programmi ligildhedase kestuse vaatamiseks vaata programmi vaikesatet ilma
lisavalikuteta.

** Kui programm |6ppeb ja toimub tsentrifuugimine maksimaalsel kiirusel vastavalt
programmi vaikeséttele.

*** Programmi kestust ndidatakse ekraanil.

6th Sense - see andur kohandab vee- ja energiakulu ning programmi kestuse vastavalt
pesukogusele.

TOOTE KIRJELDUS PESUVAHENDISAHTEL
Cweend . v Odpesulsber]]
. ™ pesu pesuvahend, plekieemaldi or

2. Pesuvahendisahtel 3 veepehmendi.Vedela pesuvahendi puhul
3. Juhtpaneel soovitatakse doseerimiseks kasutada
4. Ukse kaepide |, eemaldatavat plastikust eraldajat A (kaasas).
5. Uks Pesupulbri korral paigutage eraldaja vahesse B.
6. Veefilterter — alusplaadi taga 5. Eelpesulahter

Eelpesu pesuvahend.
7. Alusplaat (eemaldatav) Pehmendi Iahter%
8. Reguleeritavad jalad (4) 6. Riidepehmendi.Vedel tirgeldusaine.

7o Valage pehmendit voi tarkliselahust ainult margini“max’.

Vabastusnupp
Vajutage sahtli vabastamiseks, et seda puhastada.



PROGRAMMID

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Oige pesuprogrammi valimiseks tutvuge alati riideeseme
hooldussildil olevate andmetega. Vanni siimbolil antud
vddrtus on eseme suurim lubatud pesutemperatuur.
Kirju pesu /3

Kergelt voi keskmiselt maardunud puuvillaste, linaste, stinteetiliste voi
kombineeritud materjalidest vormi sdilitavate esemete pesemiseks.
Valge 7P

Keskmiselt maardunud voi vdga maardunud puuvillaste vai linaste
ratikute, aluspesu, laua- ja voodilinade pesemiseks. Pohilisele pesutsiiklile
eelneb eelpesu vaid siis, kui temperatuuriks on valitud 90 °C. Sel juhul on
soovitatav lisada pesuainet nii eelpesu kui pdhipesu sektsiooni.

Puuvillane S5
Keskmiselt maardunud véi vdga maardunus tugevad puuvillaesemed.

ePuuvillane £

Keskmiselt maardunud puuvillaste riiete pesemiseks. Temperatuur 40 °C
ja 60 °C on tavaline puuvillaprogramm ning vee- ja energiakulu moéttes
koige saastlikum.

Spordirdivad @

Kergelt maardunud spordirdivaste pesemiseks (soojendusdress,

Sortsid jne). Parimate tulemuste saamiseks soovitame mitte tiletada
+,PROGRAMMITABELIS" toodud maksimaalset kogust. Soovitame kasutada
vedelat pesuainet ning lisada kogus, mis sobib poole pesukoguse jaoks.
Tekid

Suurte ja vaikeste tekkide, patjade ja parkade pesemiseks. Soovitame
sellised esemed asetada trumlisse nurkadest sissepoole kokkuvoldituna
ning need ei tohiks votta tile 3% trumlis olevast ruumist. Parima tulemuse
saamiseks soovitame kasutada vedelat pesuainet.

Teksad /{52

Poorake esemed enne pesemist pahupidi ja kasutage vedelat
pesuvahendit.

Tsentrifuugiga tiihjendus L@J

Tsentrifuugib pesu ja siis laseb vee vilja. Vormi sailitavate esemete jaoks.
Kui tsentrifuugitsiikkel vélja jatta, lastakse vaid vesi valja

Loputus ja tsentrifuugimine i)

Loputab ja siis tsentrifuugib. Vormi sdilitavate esemete jaoks.

Kiire 30 25

Kergelt maardunud pesu kiireks pesemiseks. See tsiikkel valtab vaid 30
minutit, sddstes aega ja elektrit.

Colours 15° &,

See tslikkel kaitseb kangavarve, pestes vaid kiilma veega (15 °C) ning
tarbib vee soojendamise arvelt vahem elektrit, kuid pesu saab siiski ilusti
puhtaks. Sobib kergelt maardunud plekkideta pesule. See tsiikkel on vaid
15 °Cjuures vorreldav 40 °C segapesu tsiikliga

Villane @

Villasest materjalist esemeid, ka siis kui neil on vaid kasipesu lubav silt,
saab pesta programmiga “Villane”. Parima tulemuse saamiseks kasutage
spetsiaalset pesuvahendit ja drge iiletage maksimaalset pesukogust
kilogrammides .

Orn pesu&

Eriti 6rna pesu pesemiseks. Soovitatav on esemed enne pesemist
pahupidi keerata.

Siinteetiline 3
Siinteetiliste esemete pesemiseks (nt pollester, polakridl, viskoos jne)
vOi puuvilla j siinteetika segakiust esemete pesuks.

ESMAKASUTUS

Tootmisjadkide eemaldamiseks valige programm “Puuvillane”

&2 temperatuuriga 60 °C. Lisage vaike kogus pesupulbrit (max 1/3
pesuvahendi tootja soovitatud kogusest kergelt maardunud pesule)
pesuvahendisahtii péhilahtrisse | Kaivitage programm masinasse pesu
lisamata.

Valmistage oma pesu ette, arvestades jaotises NAPUNAITED JA
SOOVITUSED antud soovitusi. Pange pesu masinasse, sulgege uks, avage
veekraan ja vajutage SISSE-/VALJALULITUSE nuppu (D, et pesumasin
sisse lilitada, nupp Start/paus (>l vilgub. Péérake programmivalits
sobivale programmile ja vajadusel tehke lisavalikud. Temperatuuri ja
tsentrifuugi podrlemiskiirust saab muuta, vajutades temperatuurinuppu
C Sjatsentrifuugimisnuppu © . Tommake pesuvahendi sahtel lahti
jalisage pesuvahend (ja lisavahendid/ pesupehmendi). Kasutage
pesuvahendi pakendil soovitatud koguseid. Seejarel sulgege
esuvahendi sahtel ja vajutage nuppu Start/Paus (>ll. Nupu “Start/paus”
00 tuli hakkab pdlema ja uks lukustub.

KAIMASOLEVA PROGRAMMI PEATAMINE

Pesemistsiikli peatamiseks vajutage nuppu “Start/paus’ (>
indikaatorlamp kustub ning ekraanil ndidatakse vilkudes allesjaanud
aega. Tsukli jatkamiseks katkestatud kohast vajutage uuesti nuppu.

KUIVAJA, AVAGE UKS

Programmi kaivitamisel hakkab “Lukus ukse” {3} indikaator pélema,
mis nditab, et ust ei saa avada. Uks jaab lukku kogu pesutsiikli ajaks.
Ukse avamiseks programmi ajal vajutage nuppu “Start/paus” [, et
programm peatada. Kui veetase ja veetemperatuur ei ole liiga kérged,
kustub “Lukus ukse” (7} indikaator ja te saate ukse avada. Naiteks pesu
lisamiseks véi vilja vétmiseks. Vajutage uuesti nuppu Start/paus I, et
programmi jatkata.

PROGRAMMI LOPP

“Lukus ukse” (5} indikaator kustub ja ekraanile kuvatakse “End”.
Pesumasina valjalulitamiseks parast programmi I6ppu vajutage
“SISSE-/VALJALULITUSE” (D) nuppu, tuled kustuvad. Kui te “SISSE-/
VALJALULITUSE nuppu (D ei vajuta, lilitub pesumasin ise umbes poole
tunni parast valja. Sulgege veekraan, avage uks ja votke pesu vélja. Jatke
uks paokile, et trummel saaks kuivada.

LISAVALIKUD

!'Kui valitud lisavalik ei ihildu maaratud programmiga, antakse sellest
signaaliga marku (kolm piiksu) ning vastav indikaatortuli hakkab vilkuma.
!'Kui valitud lisavalik ei Ghildu méne eelnevalt valitud lisavalikuga, jaab
kehtima viimati tehtud valik .

Clean+ @

Clean+ to6tab kolmel erineval tasemel (intensiivne, igapaevane, kiire),
mis on moeldud erinevateks vajadusteks:
Intensiivne 42, : see on méeldud viga musta pesu jaoks ning plekkide
eemaldamiseks.
Igapdevane 43, : see on méeldud tavaliste plekkide eemaldamiseks.
Kiire {33, : see on méeldud véikeste plekkide eemaldamiseks.
Intensiivne loputus 3%
Selle valikuga toimub intensiivne loputamine ning pesuvahend saab
korralikult vdlja uhutud. See on vajalik tundliku naha puhul. Vajutage
nuppu ihe, kaks voi kolm korda, et valida 1 #i%, , 2 #i3 voi 3 i3 lisaloputust
parast standardset loputustsiiklit. Kui soovite tavalise loputuse juurde
naasta, vajutage nuppu uuesti.
Viitkaivitus G%
Valitud programmi hilisemaks kaivitamiseks vajutage nuppu, et maarata
soovitud viitaeg. Selle funktsiooni aktiivset olekut naitab tahis (4}
ekraanil. Viitkaivituse tiihistamiseks vajutage uuesti nuppu, kuni ekraanil
kuvatakse “0"
FreshCare+ @
See valik tekitab aurukoti, mis véldib halva I16hna eraldumist masinast
vdljapoole. Parast aurufaasi poorleb trummel veidi aega vaiksete
pooretega. FreshCare+ suvand kaivitub parast tstikli Idppu maksimaalselt
6 tunniks, aga te voite selle igal ajal katkestada, vajutades juhtpaneelil
mis tahes nuppu voi keerates ketast. Ukse saate avada umbes 5 minuti
moodudes.

o
Temperatuur C
Igal programmil on eelseadistatud temperatuur. Kui tahate temperatuuri
muuta, vajutage temperatuurinuppu ‘C 5. Ekraanil ndidatakse vaartust.
Tsentrifuug ©
Igal programmil on eelseadistatud tsentrifuugikiirus. Kui tahate seda
kiirust muuta vajutage tsentrifuuginuppu @' . Ekraanil ndidatakse
vaartust.
Demoreziim
See seade on varustatud demoreziimi funktsiooniga. Lisateavet vt
KASUTUSJUHENDI osast,,Demoreziim”



Kiirjuhend

NUPULUKK =—O

ET
TARVIKUD

Juhtpaneeli lukustamiseks hoidke umbes 3 sekundit all “nupuluku”=—O
nuppu. Ekraanil stttib simbol =O, mis naitab, et juhtpaneel on lukus
(v.a.“SISSE-JA V]-'\LJALULITUSNUPP”(D). See hoiab &ra programmide
soovimatu muutmise, eriti kui lapsed on masina ldheduses. Juhtpaneeli
avamiseks vajutage umbes 3 sekundit “nupuluku”=—O nuppu.

VALGENDAMINE

Kui soovite pesu valgendada, asetage pesu masinasse ja valige
programm “Loputus ja tsentrifuugimine” :i%5).

Kaivitage masin ja oodake, kuni esimene veega tditmine on I6ppenud
(umbes 2 minutit). Pange masin pausile, vajutades nuppu “Start/paus”
(>l avage pesuvahendi sahtel ja kallake valgendi pesuaine peasahtlisse
(jérgige tootel soovitatud kogust). Vajutage tsukli taaskdivitamiseks
nuppu “Start/paus” [ >[l .

Soovi korral voib vastavasse sahtli osasse lisada pesupehmendit.

NAPUNAITED JA SOOVITUSED

Sortige pesu vastavalt

Kanga tutibile/hooldussildile (puuvill, segakangas, stinteetika, villane,
kasipesu). Varviline (eraldage varviline ja valge pesu, peske varskelt
varvitud esemed eraldi). Ornad esemed (peske véikesi esemeid, nt
nailonsukad, ja haakidega esemeid, nt rinnahoidjad, riidekotis voi lukuga
suletava padjapudri sees).

Tihjendage taskud

Sellised esemed nagu miindid ja valgumihklid véivad rikkuda nii teie
pesu kui ka trumlit.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastus- ja hooldustéid tuleb pesumasin vdlja liilitada ja
vooluvérgust eemaldada. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks
tuleohtlikke vedelikke!

Masina vilispinna puhastamine

Kasutage pesumasina korpuse puhastamiseks pehmet niisket lappi. Arge
kasutage kutrimispulbrit, Gld- ega klaasipuhastusvahendeid véi muid
sarnaseid vahendeid juhtpaneeli puhastamiseks — need ained véivad
kahjustada juhtpaneelile trikitud méargiseid.

Vee sissevotuvooliku kontrollimine

Kontrollige vee sissevdtuvoolikut regulaarselt rabedaks muutumise

ja pragude suhtes. Asendage kahjustunud voolik uuega, mille vdite
saada teenindusest. Séltuvalt vooliku tlitbist Kui sissevotuvoolik on
labipaistvast materjalist, kontrollige regulaarselt, kas ménes kohas on
naha varvi muutumist. Kui see nii on, voib see lekkida ning tuleks valja
vahetada

Vee sissevotuvooliku filtri kontrollimine

Sulgege kraan ja vabastage kraani juures olev voolik. Puhastage sisemist
filtrit ja keerake vee sissevotuvoolik kraani kiilge tagasi. Ntid keerake
lahti vee sissevotuvoolik, mis on pesumasina taga. Votke pesumasina
Uhendusest tangidega filter vélja ja puhastage see ara. Asetage filter
tagasi ja keerake voolik masina kiilge tagasi. Keerake kraan lahti ja
veenduge, et Gihendus peab vett.

Veefiltri puhastamine / jadkvee viljalaskmine

Kui masin té6tas kuuma vee reziimis, laske vesi enne vdljalaskmist
jahtuda. Puhastage veefiltrit regulaarselt, et viltida vee viiljavoolu
takistamist. Kui vesi ei saa vdlja voolata, ndidatakse ekraanil, et veefilter
voib ummistunud olla.

Eemaldage kruvikeerajaga alusplaat: tdmmake plaati tihe kdega alla-
poole, siis suruge kruvikeeraja plaadi ja esipaneeli vahelisse siivendisse
ja kangutage plaat lahti. Asetage vee véljalaskmiseks veefiltri alla lai
madal kauss. Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni vesi hakkab vélja
valguma. Laske veel filtrit eemaldamata vilja valguda. Kui kauss saab
tais, sulgege filter, keerates seda paripdeva. Tuhjendage kauss. Korra-
ke toimingut, kuni kogu vesi on valja valgunud. Asetage veefiltri alla
jaakvee tarvis puuvillane lapp. Seejédrel eemaldage veefilter, keerates
seda vastupaeva. Veefiltri puhastamine: eemaldage filtrist véimalikud
jaagid ja puhastage see jooksva vee all. Veefiltri sisestamine ja alusplaa-
di tagasi paigaldamine Kinnitage veefilter tagasi pessa, keerates seda
paripaeva. Veenduge, et keerate filtri [6puni; filtri kdepide peab olema
vertikaalasendis. Veefiltri tiheduse proovimiseks voite valada pesuva-
hendisahtlisse umbes 1 liitri vett. Seejarel paigaldage tagasi alusplaat.

Vétke iihendust teenindusega ja tehke kindlaks, kas need lisatarvikud on
teie masina mudeli jaoks saadaval.

Paigalduskomplekti riiul

Selle abil saab pesumasina peale paigaldada kuivati, et ruumi kokku
hoida, ning kérgemal olevasse kuivatisse pesu sissepanekut véljavotmist
hélbustada.

TRANSPORTIMINE JA KASITSEMINE

Arge téstke pesumasinat pealmisest osast.

Eraldage voolujuhe ja sulgege veekraan. Veenduge, et uks ja
pesuvahendisahtel on korralikult suletud. Uhendage sissevotuvoolik
kraani kiiljest lahti ja eemaldage véljavoolutoru valjavoolukohast. Valage
vélja torudesse jadnud vesi ja kinnitage torud nii, et need transpordil
viga ei saaks. Kruvige tagasi transpordipoldid. Vaadake peattikis
PAIGALDUSJUHEND transpordipoltide eemaldamise juhist ja toimige
vastupidises jarjekorras.




RIKKEOTSING

Ménikord ei toota masin teatud pdhjustel digesti. Enne teenindusse helistamist soovitame proovida kas alloleva loendi abil saab térget lihtsalt
korvaldada.

Anomaaliad: Voimalikud pohjused / Lahendus:

- Toitepistik ei ole seinakontakti thendatud véi on see halvasti Ghendatud.

Pesumasin ei lilitu sisse. «  Ontoimunud voolukatkestus.

«  Uks pole korralikult kinni.

«  "Sisse-ja véljalitusnuppu” O, pole vajutatud.
Pesutsiikkel ei alga. - Nuppu “Start/paus” >l pole vajutatud.

«  Veekraan pole avatud.

«  Valitud on “Viitega kaivitus” .

«  Veesissevotuvoolik pole kraaniga Gihendatud.
« Voolik on paindes.

« Veekraan pole avatud.

«  Veevarustus on katkestatud.

«  Surve on liiga madal.

«  Nuppu “Start/paus” >l pole vajutatud.

Pesumasin ei tditu veega (ekraan on
teade”h20”). lga 5 minuti tagant
kostab “piiks”.

+ Vee véljalaskevoolik pole paigaldatud 65 kuni 100 cm maast kdrgemale.

- Valjalaskevooliku ots on vee sees.

« Seinal oleval véljalaskelihendusel pole dhuava.

«  Kui parast nende punktide kontrollimist probleem ei lahene, sulgege veekraan, lilitage
pesumasin valja ja helistage teenindusse. Kui ruum asub maja kdige tlemisel korrusel voib
moénikord tekkida sifooniefekt, mis véljendub selles, et masin votab korduvalt vee sisse ja laseb
vélja. Selle probleemi lahendamiseks on miiugil spetsiaalsed sifoonivastased klapid.

Pesumasin tdidab ennast pidevalt
veegda ja laseb siis vee vilja.

«  Programm ei sisalda tsentrifuugimist: Méne programmi puhul tuleb see kasitsi aktiveerida.
« Viljalaskevoolik on paindes.
« Véljavool on umbes.

Pesumasin ei lase vett vilja voi ei
tsentrifuugi.

« Paigaldamise ajal ei eemaldatud trumli blokeeringuid .
+  Pesumasin pole loodis.
+ Masin on paigaldatud médblieseme ja seina vahele.

Masin vibreerib liigselt
tsentrifuugimisel.

«  Vee sissevotuvoolik pole korralikult Ghendatud.
Pesumasin lekib. + Pesuvahendi sahtel on ummistunud.
« Viljavooluvoolik pole korralikult Ghendatud.

- Lilitage masin valja, eraldage pistik vooluvérgust ja oodake umbes 1 minut, siis lilitage masin
sisse.
+  Kui probleem pisib, helistage hooldusesse.

Masin on lukus ja ekraan vilgub,
ndidates veakoodi (nt F-01, F-..).

« Pesuvahend ei ole méeldud pesumasinas kasutamiseks (sellel peab olema naidatud, et vahend
Tekib liiga palju vahtu. sobib masinpesuks vai siis kasipesuks ja masinpesuks).
« Vahendit pandi liiga palju.

«  Uks on lukus voolukatkestuse ajal. Programm jatkab automaatselt kohe, kui vooluvarustus
taastub.

«  Pesumasin on puhkereziimis. Programm jatkab automaatselt, kui seiskumise péhjustanud
tingimust enam ei ole.

Uks on lukus,
Veateade voib olla kuvatud voi mitte
Ning programm ei t66ta.

Ohutus-, kasutusjuhendi, tootekirjelduse ja energiaandmed saab laadida alla jargmiselt:

+  Kilastage meie veebilehte docs.whirlpool.eu

+  QR-koodi kasutamine

- Teine véimalus on vétta iihendust teenindusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui
votate hendust miugijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad

koodid.
Wh!ﬂﬁOOI 195156486.01



